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PREFACE TO THE SECOND EDITION. 



In this edition many changes and additions have been made, 
which, it is hoped, will make it much more useful than the 
former was. The hearty thanks of the editor are due, and 
given, to several teachers for suggestions and corrections, but 
especially to Professor M. W. Humphreys, LL.D., of the Uni- 
versity of Texas, and Professor A. C. Zenos, M.A., of Lake 
Forest University. The latter has also kindly read the proofs of 
this edition. 



PREFACE. 



This little book is intended to be put into the hands of 
pupils as soon as they have learned the first declension and 
the present indicative active of the verb. The stories are 
graded with this, and the subsequent progress of the pupils 
through all the declensions and verb forms, in view. But it 
is not a parsing book. It is intended to be a help toward a 
pleasant and rapid translation. 

The book has grown out of the needs of my own work. 
An experience of some years with a volume scarcely fitted for 
the place it is hoped this will fill, has abundantly justified the 
belief that Greek for beginners can be made attractive, and 
that, therefore, far more can be accomplished in a given time 
than when pupils are launched into Xenophon firom the Gram- 
mar and First Book. Aside from the questionableness of put- 
ting a classic author into beginners* hands, a procedure tolerated 
only with Latin and Greek, Xenophon ushers pupils into a whole 
world of thought and custom unfamiliar to them ; and he is too 
apt to present grammatical and other difficulties with disheart- 
ening frequency. By giving stories complete in themselves, 
the disadvantage to a young student of feeling day by day that 
there is something left unfinished, and which, in the end, he 
may never complete, is removed. Besides, it may perhaps be 
no detriment that the stories are, for the most part at least, 
interesting enough to provoke voluntary effort to read them. 



vi PREFACE. 

If any object to first classes reading other than classic Greek, 
a perusal of Krliger's Preface to Arrian's Anabasis wiU show 
what an undoubted authority in classical matters can say to the 
contrary. Objections to transforming Herodotus and Lucian 
can be met by reference to various English works of good re- 
pute in which a similar plan is pursued. 

A considerable part of the notes is made up of references to 
similar words and phrases previously used. Several ends are 
reached by this, not the least of which is to encourage pupils to 
keep well in hand the work they have gone over. Another, 
scarcely less important, is to beget the habit of illustrating one 
part of the text by that already passed over. In the matter of 
words it would seem better for a beginner to refer to a sentence 
in which they are actually used, than to a vocabulary where all 
connections in sense are lost. A large share of the use most 
pupils make of a vocabulary is to hunt out words whose mean- 
ings they might recall with a little more patience. That benefit 
to his use of his mother tongue which a student is supposed to 
derive from the study of another language, is thereby greatiy 
abridged. Anything that will tend to break up this habit and 
turn the strength thus wasted to a better purpose, is a gain in 
every way. The grammatical references have the same object 
primarily in view, but due attention is given to the illustration of 
syntax. Where attention is called to cognates and derivatives, 
it is as a suggestive help to translation, and that only. 

Finally, the book is sent out in the hope that it may be use- 
ful at a point where, unless analogy is at fault, a gap is most 
detrimental to a student's hope and progress. 



Charles M. Moss. 



Illinois Wesleyan UNrvERSixv, 
Bloomington, III., Aug. i, 1885. 
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HINTS FOR TRANSLATING AND CONSTRUING. 



1, AcxusTOM yourself at the outset to run your eye over a 
sentence, and group together those words whose endings (and 
positions) show that they agree. Then remember that, — 

a. The subject is often a personal pronoun implied in the 
verb. 

b. It is as likely to be found after the verb as before it 

c. An infinitive is more likely to have its subject in the accu- 
sative than not. 

d. If there is no finite verb to be seen, cctti or c«ri is often 
left out. 

e. If the sentence seems to have nothing in it but nominatives, 
the subject may often be detected by the presence of the article 
before it, as predicates rarely take one. 

/. In translating sentences beginning with a verb, you can 
often use ' there ; ' as ' there is,' or ' there came.' 

2. Do not think it necessary to know the meaning of every 
word before beginning to translate a Greek sentence into an 
English one, and least of all to hunt up every word in the 
vocabulary in the order in which it stands in the sentence. If 

you say, * He is a man, and his country dearly,' you 

would need no dictionary to tell you that ' good ' or ' patriotic ' 
and Moves* will complete the sentence. Treat the Greek in 
the same way for a preliminary translation. 



xii FIRST GREEK READER. 

a. Many times a Greek sentence will yield sense soonest by 
giving it an almost word-for-word translation. Thus, taking at 
random the first sentence of story 79 : ' A certain man very 
poor being and likewise very unfortunate, desired himself to 
kill, to die preferring rather than wretchedly to live.' It is clear 
enough what this means. A good translation will easily follow. 

d. For this preliminary work use the vocabulary as little as 
possible. For a final translation you may need to refer to it ; 
but to use it every time you meet a word whose meaning you 
do not happen to know at first sight is irrational, begets a dis- 
trust of your own memory, and ease in translation will be 
acquired with great difficulty. Recollect that brains and common 
sense^ not thumbs^ should get most exercise, 

c. If a sentence after this does not yield sense, there is every 
chance that the succeeding ones will throw the needed light 
upon it ; therefore keep the run of the story carefully in mind 
as you progress. 

3. Notice the position of the article, especially if it is a 
nominative. 

a. All words placed between an article and its noun consti- 
tute with the article and noun a single clausCy which must be all 
construed together, just like a clause in brackets. Take these 
two sentences : (i) ot cv t§ irokti avOpftnroi TLfrnvroL : (2) ol 
avOpam-oi iv tJ irokei rifJMVTai. In (i) the words cv t^ ttoXcc 
must go closely with oi avOporTroi, * the-men-in-the-city are 
honored;* in (2) iv r^ TroXct goes not with oi avOpamoiy but 
with Tifiuivrat, * the men are hohored-in-the-city.' 

b. Sometimes after an article and its noun the same article is 
repeated, followed by an adjective, or some expression equiva- 
lent to an adjective. Thus: (i) 6 avrfp 6 ayaOb^: (2) ot 
avOptoTToi oi iv rff woXa. Here the word or words introduced 
by the second article are treated exactly as if they had been 
placed between the ^rst article and its noun ; /. e, they make 
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with these a single clause^ which must all be construed together. 
Thus : (i) 6 di^p o o.ya&Q% = 6 aya^09 o.vr\p = ' the-good-man ; ' 
(2) o\ avOfHimot oi iv tQ ttoXci = ot cv rj ttoAci avBpuiiroi. = ' the- 
men-in-the-city.' 

c. An exceedingly common constraction in Greek is that of 
the article agreeing with the participle of a verhy just as if this 
latter were a substantive. (It occurs sometimes in English, as 

* the slain,' * the missing,* etc., but much more frequently in 
Greek.) (i) Often it may be construed as a relative clause. 
Thus : ol \lf€V(rdfi€yoiy * those who lied ; ' t^s jSacnXeuovon;?, * of 
her who is reigning ; * to Kl>€p6fi€yoVf * that which is being carried.' 
(2) But sometimes it may be more neatly and compactly ex- 
pressed Ify turning the participle into a substantive. Thus, in the 
instances just given : ot il/eva-dfievoi, * the liars;' t^s ^SacrtXcvovoTT?, 

* of the queen ; ' to <li€p6fi€vov, * the burden.' 

//. An article in Greek is often best translated by a possessive 
pronoun, 'my, your, his, its, their,' etc. Common sense will 
show you which pronoun to choose. Thus : Xovo/xat ras x^V**^> 

* / wash my hands ; ' ^/wyfe rov Sea-fiov, ' he broke his chain,' 
or 'she broke her chain,' or * it broke its chain,' according 
to the context ; trUCova-i tovs vmfKoov^, ' they oppress their 
subjects,' etc. 

e. The article may combine with an infinitive and produce a 
kind of verbal neuter noun. Thus : to Xeyctv, (literally ' the 
to-speak,' i.e.) *the power to speak,' 'speech' (declined, to9 
Xeyciv, T<f Xeyciv, etc.) ; to 6vt^k€lv, ' the act of dying,' ' death.' 

4. aVTOS. TtS. 

a, ' The same ' is always 6 avros. Thus : ' the same man,' 
o alrro^ avrjp : ' of the same woman,' r^s avrrjq ywaiKos. 

b. *Self' (if it is not reflexive) is avT09, without the article 
before it. Thus : * he himself said it,' avros ravra etn-cv : * these 
men themselves were killed,' oOtoi ot ovSpcs avrol dvi-^avov : 

* the wall of the city itself,' to tci^os . t§s woXccds aMj^, 
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e, rk (indef.) standing alone means 'some one/ 'some.' 
But frequently it agrees with some other word, and means 
'a certain;' as dU^S/u'ru^i ravra tr^fOM^ '^he gave this to a 
certain man.' 

5. By all means learn carefully the pronouns, particularly 
ovro9, wrrviy and oSc ; and no less carefully the adjective w^^i^ 
Such forms as roSc, wrwa^ and ovSc/uov will then be easy to 
handle. 

6. Mind your stops, especially the interrogation point (;). 
Remember that often a pair of commas are used instead of 
parentheses, whereas a single comma makes a separate new 
clause. 

7. In this book a hyphen is put between the augment, and 
reduplication, and verb-stem, and between the parts of most 
compound words. Thus It^wgv is a verb, and cannot be mis- 
taken for a noun ; 7rpo-€-8t8ow, the same ; but €v-c/oyen;s, ' well- 
doer,' * benefactor ; ' crvfi-fiaxog, prep, crw, * with,' plus root of 
fidxofiai, ' I fight,' hence * ally.' This device will, it is hoped, 
aid the student in getting at the form and meaning of words. 

8. About some special words. 

Koif and; often even^ also, 
8^, be surt^ verily, you know. 
AXXa, neuter plural of 2(XAos, but kKXi = but, 
IvcC, when; frequently x?ff^^. 

tfn means because or that ; never that in the sense of in order thtit. 
Do not confound with tr* = when, since, 

9. The following syllables (among others) are of constant . 
occurrence in all sorts of combinations, and deserve to be noted 
with great care : — 

V-Y, or Yov, or ^cv, as yly-wfuu, I become, am ; yiihott race, descemi^ 
^fvw, as yi-yv^VKv, I know; i-71'^Awy, ignorant, stupid. 
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8uC| as 9U-aios, a, ow^ just ; iU-ii, suit. 

So, as hl-^»-tu^ I give ; irp<hZ6-T7is, one who gives before, a defrayer, 
traitor; 9&-pov, a gift, 

inpt as wtp-duj I pass ; irop-t6», I proceed ; Iffi-^tip^s, a, ov, experienced, 

iroXc|i, as woKtfi-^cf, I make war; iroKtfA'ueSsf it, 6y, warlike, 

<rT(&, as 7-(m^/ui, / place; ardSfios, station, 

^Vf as ^aiv-Wf I show \ k-^auf-iis, ^s, invisible. 

^p, as ^«p«», Ibear; 9ta-^p-d, difference. 

^iX, as ^cX-^«, I lave ; ^iK'6iTo^i^ philosopher, 

X«p> *s x<^P^ land; x»p-^»9 I give place to, retire; xmp-it (adv.), 
separcUely. 

lo. No other words will give you more annoyance than the 
prepositions, unless you get used to them at the start It 
is well to keep in mind that for the most part it is the case 
which borrows the aid of the preposition, not the preposition 
which requires that of the case. Hence, just as you would not 
say ' at homewards,' so in Greek the sense of preposition and 
case must agree. Accordingly the sense of the clause will often 
give a clue to the best English word to use for the preposition. 
All of them have a fundamental meaning, which, if kept in 
mind, will aid you greatly to the special meanings. Some are 
here given : — 

vptf =ss before; hence also in preference to, in behalf of, 

SiA = through ; hence also by means of, by reason of, 

Kurd =s down ; hence down from^ upon (gen.) ; down along, during 
(accus.). 

M s=s upon ; hence also in addition to, on account of. 

vopd ss alongside of; hence from (gen.), at (dat.), to (accus.), the 
side of, 

«p^ at ox by (\vi front of) ; hence also in addition to, i. e. putting one 
thing before another repeatedly; to, toward, i. e* to position at or by. 

zi. The following verbs exhibit striking differences of mean- 
ing between the active and middle voices : — 
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ACTIVE. 

oXpim^ I take, 
AvTM, I attach, 
Apx*** ^ initiate^ I rule, 
ToiUm, w. ace. I marry ^ said of 

man. 
Yp4^, I write. 
ix«> I hold, 

Xavddv«9 / escape the notice of, 

vavtt, / make to cease, 

vclOc*, I persuade, 

vdXifiov iroiM, I cause a war, 

VTiXX«*^ I send, 

o-u(iPovXcv« Tiy{, / advise any 

one, 
^o^> I frighten, 

^uX&TTw Tivd, / a^/r^ (guard) 



MIDDLE. 

olpoOfuu, / choose, 
A«TO|iai, I touch something. 

Yoiu^iuuy w. dat. said of woman. 

Ypd^ffcat, I indict, 

IXO|&ai, w. gen. / hold on to; 

hence, am close to something. 
XavOdvoiuu, I forget, 
va^fiaiy I cease, 
vf£Oo|iai, I obey. 

wdXqftov ireioO|iOiy I carry on war, 
o^HXXoiMUy I set out, 
oii|jipouXc^|iai TivC, / ask advice 

of any one, 
^poOfuu, I fear (not so x ao. 

mid.). 
^XdrrofuU Ttva, / am on tny 

guard against some one. 



For farther instances of the same kind^ see the vocabulary. 
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I, A troublesome Boy, 

€)((o iraiZlov o ^>X£^ /cal %T4^avov Kt^kZ avrqv. 
6 8e Kov(f>6'Pqv^ ecTLJ/ • ai/a'/SaCp^c yap iirl Trjv oIkich^ 
fj iwl Tov Xttttov. Kol ovTca Toxf<i airov <^tXov? <f>opeZ 
TToXXa/ct? XvTTCt rrjp fiLKpa,p dBeXijyTJp. KoXovfiep ttjp 
dScX^Tji/ *lEik€Prjv. ^ 

2. He has a Nurse. 

ccrrt 8c TO) 2re^ax/6) Tpo(f}0'^ aro^ /cat ayaurj. 
Kcii^Ckei avTov. dXXa iviore KaKos icriv. tj odp 
Tpo<f>o^ waUi TTjv Ke(f>a\riv avrov, /cat iroj'e 6p^ 
avTQv €1/ Ty oSo? OTTOv tTTirot /cat d^a^at etcrti/. 
iOekei oZv ro kclkov waiBiou /coXd^etv* dXXd (iTro- 
Tpi)(€L CTTt T^i' olKtav Kol avTrj^ Kara-yeka, rj 8c 
rpo(f>o^ Xeyct, * ov/c ccrrt 7rat8tox/ ci^ t^ X^P? ^ 
oujoi KaKov icrriv* 

3. Philip hits two Thieves with one Decision. 

/cXenn^ irorc OtXtTnrw, roJ /cptr^, Xcyct, * 2 *t- 
XtTTirc, Kkiirrrj^ €)((ov top ifiov^ vtrnov dir-cXawct. 
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6 Se avOpaiTTO^g tp ,POfiiC(o etvai top KkiTrrrii/, 
ioTLP ^AXi^opSpo^* Kol €v0if^ aXXo9 ap6p<aiTos 
ndp^eoTW &s Xeyci, * *A\€^apSp6<s cyii. ov rrfi/ 
oKrid^iav keyev 6 yap linro^ ovk avrov ia-Tiv, 
aXXa Kvpov. 6 he iroiny/oos a^cos ccrri 81/0^5,^015 
/cXcTmys (Si'.y 

*tXt7nro5 Se, aKO)S<ap top Xoyop Tcip opOpdyircnUy 
pop.L^€L afi(f>oT€pov^ icXeVra? elx^ai /cat hia^Kpipei £§€* 
Set Toi/ ^cj^ wpa}TOP KXeTTTTjp ^evyeip c/c Ma/ceSoi^ta^* 
Toi/ 8c hewepop hidKeip top wpcaTOP* 

>, 
4. Penny wise^ Pound foolish. 

6 ifio^ <f>Cko's Xeyct ort ei' rg avrov X^P^ apdpcn" 
iro5 ot/cct 05 ov o'o<f>6's io'TiP' 6 yap tinro^ avrov 
fiiWei OprjaKeiP otl 6 d-pqrjTO^ apOpcairo^ ov )(^l\oi/ 
Kal KpL0d<;, dXXa ^vXa /cat Xidov^ tw LTnrtfi wap- 
e;(€f Xeyct 8c, ' dpaytcrj ottI t^ wrircti iKwOdveiv 
^v\a /cat Xt^ov5 icrOUip* ct ovr«y9 iroict dpdyKTj 
icTTtv avT(o TToWov^ tTTTTov^ \afi/3dp€LPy Ct /Cttt oXtyoz' 
Xpvcriop ix€L. 

5. Honorable Scars. 

Kot^^ 80/cct 6 X6yo9 01/ ideko) Xeyeip Trepl 
hvolp aTpaTLtoTaip, 6 [lep ov /caXo5 icTTip* . &a 
yap 6(f}da\iiov ej^ct d^rt Svoti' /cat dXXa /ca/cct;9 ^^ct 
8td TOV5 7roXcp,tov5. 6 8e €T€po^, dypoiKO^ &p^ 
Xeyct, * TO TTpoaojirop aov SoKct aicrxfiop c&^t/ o 
8^ npS>To^ Xeyct, * c/ccti/o ro irpoaioirop o fJiL(T^l%, 
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KaCnep ov Kokov tv, ovk al(r)(p6v ioTiv* oi yap 
iroXefiLOi, v(f>* SiV ovrca 'ird(rx'^> dyaOoi elo'lv cyoi 
8k opQ) TO rrpocrojTTov aov KohJov 6v* ^avepov iarip 



OTL (Tlf KaKO^ cT.* 



6. A Pedant learns about a Ladder. 

avdpayrros Tts TTore Trepl kV/^^<>S iiav^dvei rov 
<^tXov' ' ov yap fiej^i TovTbv oT8c ti KKifid^ iariv, 
Kal 6 fi€i/ ^tXo5 (f>T2£y^ air 6), ' rj /cXtfta^ Se^a fiaOpa 
cyet/ 6 8* dvOpojiro^, * ctrrti/, 2 /^tXc, o avro? 
dpidp}}^ ct-rc cyfti dva-^cuvto et-rc KaTa-fiaCvea ; * 

7. ^4? makes another Bbmder. 

iTTL'Oviiei 6 fikv avTO<; dvOpcoiro^ lrorapx)v 8ta- 
JSaiveiv kal inl to ttXoIov Ikdvvei. o 8k <f>Lko^ 
(pTjcri, Tt ii€V€L^ cirt Tov vtriTov ; o o€ avup(iMro<; 
<l>ria'LV, * oTt cya> i7n*0viJL(o co? rd^icrra 8ia'fiatveiv* 

8. -/4 r^r^ ^^// Memory. t 

duOptoiro^ rt9 C7rtcrToXi7z/ ypa^et <^iX6) 09 A-fiprjixtov 
ecrrl, Xcycoi^, ' aKovco o'c C15 *A0T]pa^ dir-ih/ai. " iirt' 
$vfica ovv ve wpo^ cue tf^peiv ^tpkiov o e^et o 
c/A^? aScX^o^:* ^^a-yiyvcoo'KeL 6 dvOp^oiro^ rrfv iirL- 
(TtoKtjv, dXX' OVK €t(riP eU ttjp olKiav tov aScX<^ov, 
fcaiTrep '^fiepa^ Trime iv ^KOrjvai^. c^v, on ovto)^ 
d-funj/jLcap ioTtP, rjKiov ovv ct9 Ty}V avTov X^P!^^ 
<l>7)(rl T^ . if>i\(p OS 819 cpcora, ' irov ecrri ro JSi^XCop ; * 
* ovSei' o|8a ircpl r^s cTrtcrroXTj? r^s Xcyovcnys 
<f}€p€iv TO Pipkiov.* 
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9. Qualifications of a Ruler. 

amjp T15 T^ Ilc/ot/cXci e-Xcyqf, * £ Ilcpi/cXei^, rt 
ccrrt ro wpZrop, o tw ap^ovra Set ci' v£ cp^cti/;* 
6 8e c-^iy, * oTt avdpcatro^ iari^ * /cat to Scurc- 
poi/ ; ' ' OTt Kara rov voyLOv Set ap)(€LV* * kcX to 
TpLTov ; OTt ov/c a€t apg€L. o 06 ain}/) c-Acyc r^ 
IlepticXet, ' ot ^Adrfpaioi €v-Sat/ioW$ etorti^ ap^ovrdi 
ere €)(OPT€^ 05 ov fiovov ravra otxrda, oXXa Kat 

OVT<a TTOlCt?.* 

10. Wants a practical Education. 

fia$rjT7}<: Tt? & rg rov hihatrKoXov oiKia yetapLe-- 
rpiav p.av6dv€i. fiavdav€iv 8c ov;^ 1781; ccrrtv avr^. 
Xeyct ovj/ t^ 8t8ao'KaXci), * a->j8c5 ccrrt fiavBavtw 
yccy/xcrptai' ort ^pvcriov ov \ap.fidp(o.* 6 8^ 8t8a<rica- 
X09 r^ 8oi;X^ Xeyct, ' ^/>^ T^ 7rat8tai ojSokov ctiGrrc 
e^ctj/ \iy€LP OTL yetop^erpia XPV^^l^V ^orti/ avr^* 

1 1 . 7>5^ DecHtfulness of Riches, 

Tipibv, 6 d8cX^09 /lov, iroXXa ^^pry^ara koI rtjLtx<o» 
rara o' rg ot/ct^ c^cti^, ci/ arOvpla iroXX^ iarrtv, 

OTL KXcTTTa? C^ttt €1/ f^ TToXct diCOVCt. V/AO/ Xc^Ol 

rt TTotcT. pLera pkp rjpepap ovk c^cXct diro rij^s ot#cta9 
( gyg t, cy 8c r^ w/crt ot KXcirrat oi;ra> ^o^cpol avr^ 
cto-tv cScrrc tt/i/ Xa/i,7ra8a /catct icat ovic cirt ro X€ra9 
di/a-j8ati/ct. €ya> 8c ovfc ok^'o* i^-iivat cU r^v ir<S]^ 
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olKiap yLiKpav €x<ov Kal ovBiv iv avrg o oi /cXeVrai 
iOekovat \ayL^dv^iv. -qSvs fto' ovv ifiol 6 fiCos 



12. Dracds Laws. 



TTciXat \l\v ^v ip *A9ijvat^ dvrip & /ipaKtop t6 
oi/oiia ^v 6 Bi ovTcu Oro^o? Kal Sticat09 '^i' cacrrc 
ol *K6rjvaioi '^B^kop avrop pofiov^ p4ov^ ypd(f}€LP, ort 
ovrco TToAAol opOpoynoi ip tq TroXct ica/col ^aap. 6 
S' ovp po/lov^ €'ypa<f>€ j^oXcttovs' cj^ yap tovtols tol^ 
pofioL^ ^p fua ^Tjfiia waci KaKOvpyois Odparos. 
*HpoStico$ OVP i'keyep ort ot ApaKOPTO^ poiioi ov 
poyLOi ap6p(oirov T^vap, dWd JbpdKOPTos* 

13. Last Acts 0/ Darius. 

AapeC^ Kal TlapvirdriBi 'Jjcap iraI8€9 8vo, &v 
irp€(rl3vT€pos flip Tjp *Apra^ep^ri^, peearepo^ Sc 
Kvpo9. CTTCt 17 TcK^xrrff rov fiCov iyyv^ ^p, Aapeio^ 
et5 ^dpbei^ Trefnrei dyyeXop 0$ oinjaeL Kvpop Trap- 
eipai €w ra fiaaCkeia. 6 8' oSi/ ayyeXos irotct 
rau^. » 8c Kvpo5 dpa'^aipet eU Ba^vXcopa. irap- 
rjcrap oSv toj TratSc, otl ^Apra^cp^^ rjBr) itap-^p 
0T€ Aapelos TOP dyyeXop eU Xdphei^ i-TrefiTrep. 
iTrel Be Aapelo^ reXevr^ top fiCop tf /SaaLkeCa iiri- 
^oXXet *A/)Ta^€p^. Kvpo9 8c KaT-i-fiaiPtP ct9 Tr]p 
avTijiv ap)(rjp. ovk'€Tl at) ^lAct top aoe\<f>oPj aXXa 
cirt-^vXcvet avr^, idiKcop fiacckeveLP dpT ciccti/ov. 
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• f 14. Decoration Day, 

V' 

K"^ iv fih/ TL/i'^ €)(OfL€v Toxf% rjp<aa^ rov voXifiov 

row yoLp Td<f>ov^ avOeo't KoKihrToiiev koI avhpa ey~ 
Tifiov alrovaLv ol iroXtrai iir'aiveiv tov^ aTpaTidra^. 
6 S*, oiv iirl firi/ia wa-fiaiv^i T€ koX rov ewaLvoi/ 
Xeyet a^\ov rij? eK^ivdiv aperrj^. oi Se Xoyot ctcrti^ 
o/Aotot Tot<r-8€' * eamVt & TroXtrai, hucaiov rifJuSii/ 
rovTov^ roifs dvhpa^ kol t^? aperrj^ avrStv (f>vkdTr€u/ 
rrjv [jLinjfiriv, rjfiel^ Sc iroiovvre^ ravra rLfirjp Xa/i)3a- 

vofiev re /cat rov^ iratSa? rificiv TroiTjaofiep cv-i^ous 

^ /^ > 

TQ narpLOi. 

15. Experiment with a Crow. 

av$p(07r6^ rt9 a'Porjro^ oiKOvei ort 6 Kopa^ 8ta- 
Koana err) ^y. fiaipet oZv C15 rr/p vhrjp /cat epa 
Xafi/SaipeL piop opra. ^tXos S* avr^ Xeyct, ' Sta 
rC KopaKa iv ry crp ot/ct^ ^^^^ ; * 6 8^, ' cScrrc 
fiopOdpeLP ct dXiy^w? StaKOorta en; ^^ 6 Kopa^* 

16. Leonidas to the cowardly Soldier. 

AccjpiBa^ fiep ^p 6 (rrpariyyo^ ip SepfiOTrvkai^. 
dya0^ oPTi ovK avTftJ (^o^o^ ^p. (rrparuavq^ Sc 
f\>ofi€poq A€(opCB(i, Xeyct, ' c5 arrparr)y€, 6 dpiOfjios 
rcjp fiap/Sdpwp [lerd Hep^ov ovrw fxeya^ icrlp cjirre, 
CTTCt rd ro^evfiara avrmp ip toJ dipt icrrlp, 6 iJXtos 
ov <f>ap€p6^ icrrip,* 6 Sc ovp AeoipCha^ Xeyct r^ 
arrpandrji os ovrw ^o^epo^i iarip, ' dXXa, cS ^o^€/>e« 
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ra Tofcvftara novqcrti r^v iidi)(7jv iv rQ ckv^ etvau 
6 rov AeoiviSov \6yo^ ovrca^ ayaOo^ rjv &crT€ 6 
crrpaTiorn)^ ovk-cti <f>ofi€po^ ^p» oKXa ct5 ttjv iiolxH^ 

17. Build Ships. 

vfilv odv, Z *A0rjvaloi, crvfi-^vXev^iv iOikfo a 
Xpri 7roi€iv. irpcjTOv fikv ol iroXefiiot vfiS^v €$€" 
XovcTi T^p -^fcjpav Xvireiv Kal aurots k^cs TroXXai 
elaip* vfiZv 8c OX) vX^Loye^ ^ rrevTe. v/up ovp 
avfi'^ovXeveo eicaroy pav^ iroieip, €)(OPTe^ 8e rav- 
Ta5 ra? pav^ ttjp ttoXlp crcuo'crc, otl ol iroXifiioi 
Xd^ovo'i, * fieC^pa bvpafiip ol *A0rjPaiOi, cxovaip 1j 
7f fields** Koi (f>LXoL clpai ideXTjcovcri. ravra oSv 
iToi€LP avfi-fiovXevd), 

1 8 . Napoleon and tlie Priest, 

NaTToXetop flip ttotc aphpa opa ip T(a irpO'dvpf^ 
P9 ra LfiaTia lepeoi^ ^^^' ^ Sc 7r/oocr-c-)8Xcir€ top 
NaTToXeovra. 6 ok fiaatXevs €'(f>7), * T15 Ictip ovto^ 
o apupcono^ o npoa^pKewoiP €fi€ ; o 0€ t€peu9 
€-^>7, * crv ftei' TTpoa^fiXeTrei^ aphpa ayadop, cyoi §6 
apBpa ip-hp^op. Icrta^ xpijcrifiop afi(f>oT€pOL^ r^plp 

COTtI/. 

o5to5 o X(yyo9 178^9 r^ NairoXcoiTt 1^1/, Kal Tptcip 
^ TeTTaptap rjiiepwp top Upea inCarKoirop a7r-c-8ci- 
^€P. oura)9 T<j> ye iepel ^rjorifiop ^p irpoo'-jSXc^at 
TOP apxopra Trj^ FaXXias /cat avr^ OfiLXyja-au 
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ig. A 'smart' Girl. 

\e^(o vfiiv \6yop vepl hvoLV Kopaiv at iv Sij/SaL^ 
oIkovciv. Tf fiev ayaOri oScra a, ^, y fiavdaii/eL 
Xeyetv ct5 yap rr/i/ olKiav tov StSacricaXov avau 
rrao'ap "qfiepav ^aivei. rf he eripa [xera r<ov akkioi^ 
rraCSojj/ irai^ct, ovk ideXovaa fiavOdveiv. 17 8* ow 
fi'^TTjp icara-yeXa ravny? T179 Traihoq, cos a-voyJTO'u 
ovcnj^. Tf he Trats ev opyy (f>7}(riv, * ovk ideXco 
a, ^, y fiavOdi^eiv \eyeiv* to npcaTov ^ipKiov o iyoa 
edeXijcrco dva-yiypcoiTKeu/, io'Ti 'Sepo<f>an/ rj ^Ofirjpos* 

20. A noble Reply. 

IlcXoiriSas yiev rjv rSiv SrjfiaUop dv7]p eif-BoKi/ios 
Sta rr/v dpeTijv Te Kal ev-poiav. avr^ he fieXKovrt 
lierd ToS *E7raft€iv£5i/Sov i^iepat eU t^d)(7)v rf ywfj 
e-<f>ri, * fiovXofiai ae crdaeo'daL'* 6 he c-^, * dXXov^ 
hei ravra noielv, arTparrjyop ^ dp)(OPTa Set roifs 
TToXCra^ crd^eip* oi [xep oZp TroXirat ip ri/iy eTxpv 
HeXoirihap, oi he (TTpaTuarai virep avTOv 'qhifo^ 
dir-e-OpTjaKOP. 

21, An Irish Bull. 

durjp rts SovXov cTj^cr oi' i-fiovXero irtoXyjaaL^ 
aX\o9 S* ovp dpYjp ct}pe2rat avTOP. oXCycup he rjfiepZp 
6 hovXo^ dvorOprjcKei koX 6 heo^orr)^ ^iqaX T<a dphpl, 
* o S0GX09 OI' i-TToiXrja'ds /loi diT'e-dapep* 6 he 
ercpos, * dXXa/ e-^fyr/, * ore ifiov ^p, ov^ore Tocovrov 
e^oirjcep* 
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22. When Sects do Disagree. 

AE^nOTHS. Ti Set c/i€ rvpawov ovra akfi^^rOai 
Tov Ata ; ov yap avTov KpeiTTova ifiov vofiil^o}. 

TAMIAS. (TKO'Tnja'Ov, & SccrTTora* ov yap d-cr^a- 
X€9 oV'T€ aoi \€y€Lv ov'Te ifiol aKoveii/ ra TotaSra* 
Zcv9 yap TOP Kepavvov KaTa-mfi^ev o5ro9 §€ 
cLtto-ictcj/ci ']7/Jia9. 

A. c3 rajjiCa, <to^6^ €l[ii avOpcDiro^. ovk icTL 

Z6V9. 

T. ovic €/A€ 7r€i(r€t9> Kainep cro^o^ &v. 6 6€o% 

23* Medical Science in Babylon. 

roi^ Se Ba^vXfioytotg 6 vofio^ "^v £§€* rov9 
i/0(rowTa9 Ci9 n^v ayopav eta'-k'^epov * ov yap 
avToT? tarpol ^aav. npoa^iopre^ fiev oZv irpo^ rov 
voaoxhna crvpr^ovkevovcri irepl rrj^ vocrov^ ci Ti$ tt)i^ 
avn^v Tri'TTovdev ^ el rwa SXKov yiyv^aK€i ovtco 
iraOovra. ttS? avOptairo^ toi? wxroScrt ti Xeyct. 
7rotoO»T€9 ovi^ a Xeyovariv ol vyiet?, ot vocrov^rc? 
uyt€t9 yiyvovrai. 

24. ^ Difference of Opinion. 

oX fi€v ^tXocro^oi Tj/zo' Xeyovcrti^, a»9 iravra ra 
{^a a}if}€\Lfid io'TL rot9 ApOpdnoi^. c/xol Se SoicoOcrt 
XeyoKTCS ravra t]5 T'J'co/ji]? aixaprdveLV. Trois yap ; 
TTOio) rpoTTfa d^<}>e\ova'Lv rfixa^ at Y/n;XXat ; 
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25. Procrustes' Bed. 

6 iikv TLpoKpov(rrqs» ^p &v difioTaro^, rov^ 
irap'iovTw; iv KXCirg rivl (rihrjpa i-Brja-ei/. el Se rt? 
liaKporepo^ ^v to cr&fia, iiaxaipq. e-Koirre rov^ 
TToSas, toOTC c^-ttroicrai rg KkCirg. 

26. A clear Conscience! 

KTTparyjpfo^ ri% eu-SoKifio^ yjBrj [liXXcap reXevrrj- 
creiv Tov fiCov, i-p,eya\vv€To &s iraariv avOp^nois 
€i-/x€i^5 &v* ' Tol^ fih yap ^1X019/ c-^^t;, ' w? €6#co9, 
^tXo$ eifiL' Tot? Be exOpol^ ovk exOpo^* ndi/ras 
yap ire-<f>6veuKa* 

27. TAe Parthians. 



c 
Oi 



vavTiov riov fiap^dpayv noXe/iiKeoTaroL ^crai/ 
UdpOoL. oi iTTTTCt? avTO)!/, Kal (fievyopre^, e-ro^evoj/ 
wa-re roi/^ d-fieXZ^ SidKoin-a^ iroXXaKL^ rpavfia- 
Tiiew KoX KTetveiv. Sia he Taxha tov^ noXefilov^ 
e-vUtav. Kal ovk otfcta? et)(ov, aXXa i/o/xaSc? ^crau. 
oi 8* oZv noXefiLOi, avTciv ov xp^^ov iroXifv aeveij/ 
ev rg X^P^ e-hvvavro. Kal yap 6 Xt/xos a-vii-fxaxo^ 
dyados rjv to7^ Udpdoi^ enl rov^ ttoXc/xiovs. 

28. Cj^rus pays the Penalty of Rashness. 

ev Se TovT(o oi Kvpov e^aKoo'ioi e-SiojKov roi^ 
7roXc/zu)V9 ct5 Trjv' ^aJpaj^. ovk odv eri ev rd^et 
Jjoravt Kaiirep oXiyoi d/Mff}! Kvpov e-fievov, emavOoL 
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8^ 6 Kvpo^ Kad'Opq, /SaaiXea icai tov^ cfaict(rj(cXtov9 
a/x^i avro^'. Kai evuv^ KeytaVy top avopa opco, 
i\avvei iirl avrov kol naUi Kara to arepvov, koL 
TiTp(oa'K€L 8ca Tov 0(opaKOS' €v hk TOVTQ) aKOtrrC^ei 
Tt9 Kvpov TraXro) viro tov o^dakixov. koI Kvpo? 
T€ avT09 ano'dinjaKei kol oktcd oi apiaToi t&v 
Ilep(rZv aTTO-dvrja'Kovariv hr auroi. oi Sc fidpfiapot 
aTT'C'TaiMov TTjv KCtfxxXrjv avTov Kal ttjv X^pcL Trfv 
Se^Loiv. ov)( ovTOi) TToiei jSacrtXcu? tcjv Hepacjv 
ovhiva iT\y)v tovtcdv ov9 /jtaXicrTa ixKr^Z 

29. Boast not Thyself. 

TTpSiTov iiev Tj OLpxi ^iXiTTTTov, TOV )8acrtX€a>9 
Ma^€Soi^ta9* [iiKpa ^v o/xo? he, crTparrfyo^ dyado^ 
(avt Kal CTTpaTKOTa^ dyaOovs €)(Ci}V, Tvpauvov ov 116- 
vov MaKeBovCa^ dXXa koX Trdcrrf^ *EXXa8o9 eavTov 
TToieZ avTT) 8' Tj ev-8atftoi/ta i7S€ta avT^ i(mv. 
avT^ 8* ovv crefjiv^ ovti hia fid^v Tivd TroXCrr/^ 
Tt9 AaKeZoLfiovo^ iTnarTo\y]v e-ypaxj^ei/ 58c • ' ecTiv, 
Z jSacrtXeVy 17 crKid crov fiaKpoTepa otl iv TavTjj 
Ty P'd^ i'piicrja'a^ ; * 

30. Alexanders Victory and Offering, 

4>tXi7r^ft> h\ iv T(a v^ rpf CTpaTov fieyav Ma/cc- 
Sopoiv Te Kal '^Wijvtov et? ^A(rCav dyeiv SetrTroTrji/ 
yap TjXirt^ev iavTov TrotTjoreiv Kal iKeivq^ Trj^ ^cSpa?. 
dXXa dpOpcano^ T19 avTov i-^ovevaev, *AX4^avhpo^ 
otv cttI toi/ Bpovov dv'i'^ri koL tov CTpaTov ayeiv 
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eis *A<riav trap-c-criccva^Ici/. tov oZv arparov, rov- 
Tov Koi fiapfidpov^ 7roXXov9 cxotv i-viKricr^ rov^ 
Uepcra^ ivl r^ Vpaa^iKfp Trorap,^. ineira rpiaKd^ 
crta? TTOP-oTrXxa? cis ^KOrjva^ dir-c-TTC/Ai/rci^ avd-Orj/jLa 
rg BeS, *Adrjv^. icat im-ypappa i-KiXevcei/ dvhpa 
Tiva iTn-ypdiffaL 58c* * AXeiavSpo^ icat oi *EX- 
Xrjpe^ dwo r&v iv *Acri(i> fiapfidptav. 

31. /. Disobedience and fine Clothes 

vaiSC TLVL Bouor^ Bvo \ltZv€^ ^(rav, 6 fiev 
7rop<f>vpov<;, 6 8e yXavKo^, 6 Sc Trai? top //xcp 
'n'op<j>vpQVP x^Tcjva €'<f}iXei* Xapirpo^ yap Si) iji^* 
TOP Sc erepop ovk ^-^iXet, cu9 alcr^op optol. icat 
rrore 17 p^JT^p e-KeXcvcrep airrop to, crvria eU rov^ 
dypov^ ^peip irpo^ top rrarepa. * dXX* ov yap 

Set/ e-^, * TOI' X^''*^*'* '^^^ TTOp^VpOVP ip TOL^ 
aypOL^ ^Op^P* €K'(f>€p€ pot TOP €T€pOP €IC TT)^ 

0TJKrfg, vpa avTca crc dpir-ixf^* 6 hk trat9 tovto 
pep ^(aXcTra)? l-^c/oe, ^aj^cpS? 8c &-V€i0^<rai ovk 
e^6Xpri<r€P. 



32. //. ^n;/^ A/«i /«/^ <J sorry Plight. 

iirel Sk tj prirqp ovK-hi i-n/jpei avrop rot? 
o^ffaXpoU, 6 Trat? Xddpa dir-ir^vye Sta 7^9 ^u- 
pa9, Toi/ 7rop<j}vpovp ^troii^a c^oii^. aXX ou woppco 
diro T7J^ oifcta? (XTr-aiv, SCktjp ovk dp-d^top c-8ctj- 
Kci/* €P yap Tot9 dypoi? ^ocs tlp€^ <tvp peydXfjp 
Tavp<fi i'PcpoPTO. 6 8c Tavpos top "irop^vpovv 
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^iTOiva xoKeiTW ^cpoiv, liri tov TraZSa iiera opr 

8ta TW x^^^^^ fipaSvrepov i-rpex^' p-aKph^ yap 
rjv. a><n"€ o ravpo9 roc? Kepaci, KaKcu^ e-TtoLyiaev 



avTOv, ^ 



33. Penalty of questioning a generaVs Reputation. 

KXccrct) §€ ouj( r^v ^v tov9 ^AKe^dpBpov iiraivov^ 
CLKOveiv. KoX Stj TTorc auro9 (rvjJL'TrocrCQ} iv opyg 
€'<f>rj ovK etvai to, *A\e^dpSpov ovtco /xeyoXa Kai 
Oaviiacia cu9 ol (f>[koi e-ffiacKOV * ov yap/ €-^17, 
' avTos KaT'€'7rpa^€P avra^ aXXa ra TrXcicTTa icar-c- 
wpa^av oi MaKehove^J reXo^ 8k kol cjveiSi^ep 
*A\€^(ip8p(o oTi v^ avTov i-crdOrj, ore 17 itt^o- 
fiaxfa iirl TpaviKca i-yivero irpo^ Ile/jcra?. Kac S-^ 
KoX rrfv Septal/ €1/ opy^ apa-Teiva^, * avTTj rj ^ctp 
cre,^ i'(f>r), ^ & *AX€^av8p€, iv roJ t6t€. KaipS €-croicrc/ 
Kol *AXc^ai^8po5 ovK-eri rfv-ea^ero, opZv tov Kkeirov 
Trjv vppip, aKKa ap-e-TrTjoa fiep aup opyrj eir avrov, 
Kar-eix^ro he viro tS>p <f>i\cDP' KXctro? 8c o/xco? 
OVK i'lravtraTo vfipC^ojp. 'AXe^arSpo? Se €-)8oa 
dj^a-icoXo)!/ T0U9 crpaTLcoTa^' ovSepo^ Se weidofiepov, 
auTO? apa'TTTjBija'a^ Te Kot Xoyxyjv apiraara^ Tavry 
rraiaa^ KkeiTOP air-i-KT^Lpep. 
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34. Dress according to your Station. 

UdvOeia, Kainep jSacrtXeta oScra, ovre icrdrjri 
ourc KOcriiQ} St-€-<^cp€ tUv aXk(op AlyvTrriiov. avrrj 
he 680P ipTJ/iT/v jSaSi^ovcra iroppo) ano tcop ^acrt- 
Xcioii/ noifiei/i, tlvI iv-i'Tv^ev. 6 Sc Ty]v fiaaiketay 
ov yvajpi^ojv * dXX*, oi ywai* c-^t;. ' ou Set ere 
iKei fi€P€LV' Tj yap 6809 ara/coTciTrf rvy^dvei oScra* 
ical <rv cfC€i fievovcra iii-irohoiv et rot? Trpo^droi^* 
ical.Tavra aicovcra? Sopv-(f>6po^ Tts t5i/ 'irap-ovroiv, 
* & iravovpye* i'tf^rj, ' ttjv fiaaiXeiav XotSopet^ ; ' 
ov TaCra t^ TTot/xeVi c-ficXc, ical c-^t;, * €t Sc iKeivq 
a\r)0(o^ io'Tiv ij fiaaiXeia, Sci avTrju icOrjra <f>op€Li/ 
fiaaiKiKYiVt &(TT€. irdura^ Toif^ dvOpconov^ yvcopC^etv 
avTTJv.' 

35. T^ii^ Thieves and the Cock. 

KKeTTTaL ela-ekdopre^ ci? TLPa olKiav ovSev evpov 
irkrjv dXeKTpvovo^, kol tovtov Xa/Sovre^ dir-'Qea'CLv. 
6 Sc aKeKTpviiv vojjiilCfiiv avrov? axrrov dvceiv, 'grei 
Tov^ AcXcVra? dTTo-Xucw' avroj/, Xeytov, * XPV^^'H'^ 
elfiL Tol^ dvdpcoTTOL^' vvKTo^ ydp avToif^ iirl ra 
epya iyeipco* ol Sc /cXcVrat e-^a<rai/, * Std rovro 
(r€ fiaXXov Ovcofiep* dvOpdiTTOV^ ydp iyeipcjv ij/Lia^ 
ovK €^5 icXeirrciJ'/ 
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36. A Saying of Pyrrho. 

\lvpp(avo% Xd^avTo^ ort 6 )8to9 ov 8ia-^o/309 i<rTL 
Tov davdrov, dinjp re? rqp(orri(r€, ' ri ovv ovk airo" 
0in](rKet^ ; * * ^i ovhh^ Sta-^cpct/ c-^77 o Jivpptav, 

37. Alcibiades trips Pericles in a Definition of Law. 

A. ot(Tda, <3 HepiKkei^y ri yo/A09 iarriv ; 

n. /iaXtcrra, ct Ti oTSa, (a ^AkKL/SLa^r). 

A. aXXa Xcfoy /ioi tl itmv olkovo) yap avSpa^ 
TLpd^ KoKovfievov^ voiiljjlov^' Set 8c toutov? toi;^ 
avBpa^ elSdvai on vofio^ ccrrtV. 

n. ovhkv ^aXeirov ipcora^* ovro^ yap vo/io^ 
icrrlv o TL TO TrXrjdo^ iv ry ttoXcl Xcyci Sco' iravra^ 
Tovs TToXtra? rroieiv xj ixrf Trotew. 

A. oXXa, €t okiyapxia tj rvpawos Xey€t ra 
avra, ctcrt raOra vofiov ; 

n. i/at. 

A. dXXa, Set raura dyadd rj KaKd etvai ; 

n. dyadd Stjttov, fcal ou Katcd, 

A. €t rp €1^ T^ TToXeL ap\oVj ei-r^. to rrKrjOo^ 
ct-re Tvpain/o^ el-re okiyap^La, dvayKa^et tov^ TroXi" 
Ta9 TToielv a firj fiovXovTai rj a ica/ca ecm, ravra 
vofio^ eoTu^ ^ d-vofiLa koX fita ; 

'11. oLOfiat rdvra d-vofiCav Kal fiiav etvai. 

A. S oZv dpri €-Xey€9 vofiov eli/ai, vw Xeycts 
OVK c&ai. ovroi ttw? I^ci ; 
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yap wa"rr€p koX crv vvv i/iol Soiccts.* 



^ 
•/ 



3 8. Greek Legend of the Deluge, 

^ €7r€i Z€V9 r\' Qi\'t^ a'^ to avOpojirivov yivo^ a-^a- 
vCcai, AeuKoKiaiP ttXolov TrouEt icai €19 aujo ra 
cTTtnyScta iv'Tiderai. CTTCtTd^ 8' avro9 icat Hvppa 
^^J^fi aivovcr iv. Z€V9 8c TroXv y vcroi/ dir' ovpcLPov 
wefiir^ i** &9_ ra w^cTara /^^ t-^? 'EXXaSo9 icara- 
ic aXvT rrct, (Scttc "" Sta-^^ctpat irama^ avOpdiTrov^, 
AevKaKiaiv 8c ci^ r^ XdpvaKL 8ta t^9 OaXaxrcrrj^ 
(f>€p€Tai r/fiepa^ ivvia koX vvKTa^;. kol tcjp ofifipcjv 
irav(Tafi€V(ov, AevKokicov cic-jSatrci cirl rrjv yrjv icat 
^vet Arf. Zcv9 Sc 7r€/ii/ra9 *^piir)v irpo^ axrrov 
e'\ey€t * StScoftt crot atrcur^at o rt fiovXeu *E/d- 
/ioC Sc raCra ct7rdj^09, AcvicaXtoii/ atpct vircp ti^^ 
K€(f>a\rj<; XiOov^ kol ^aXXci. Ilvppa Sc to avro 
TToicc. ical OV9 ftci/ ^aXXci 6 AcvicaXutiv, ai^Spe^ 
yiyvovrai* 0&9 Sc Hvppa, ywaiK€^p 



39. /. Socrates to his Judges : * Better Death than 

Infamy,^ 

iTrel 6 XcoKpaTT)^ vtto tS^v hiKaa-rSiv c-^ai/arcSftj, 
c-Xcycr avrot9 roiaSc ' cyoiyc, c5 ^AOrjvaioi, Xfyca 
vpXv ort ov x*^^'''*^^ ^^'^^ OdvaTov iK-ffixryetv, SJOiu 
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-^aXeireoTaTov €K'^vytiv KaKiav 17 yap icaicta Ta* 
)(^L€op iarl Tov davdrov. kol vvp iyo) fikv, jSpaSv? 
ct)u KOL Trpe(rfivTri<;, cri;z/-otSa ifiarrr^ otl 6 fipaSvTe' 
pos, OdvaroSi iyyv^ iaTi. tov<; 8c KaT-Tjyopov^ ijjiov^ 
KaKov^ oi/ra9, Ko^r-i-Xa^ev 6 ra)(i(t}v, 17 KOKia. koX 
vvv eyoi a7r-€c/it v(p vfJLCov uavaT(f)uei<^, ovtoi oe ol 
KaT'TiyopTJcaPTe^ fiov dTT'Laaiv ct>9 a-St/cot icat KaKol 

40. //. Death not an eternal Sleep. 

cv-eXTTt? [ikv ovv eydi elfii irpo^ tov Odvarov* €t 
yap fiTjSefiia aicrdrio'C^ io'Tip, dWa OdvaTO^ vwyco 
oixoLos icTi, davfidciop Kepho^ icrTiv, el {ikv (019 
iycb oijjLai) fieTa-^ohfj rt? Tvy)(dvei ovca Kal fier- 

dXr]0rj 8e icm ra Xeyofieva, o)? c/cft etcrti^ dnaPTe^; 
ol Te-dpTjKOTef;, tli/o^: p^eitpvo^ dyaOov ^ tovto ^rj 
TLva ini-dviielv ; 

4 1 . ///. God cares for a good Man. 

o^o'Te Kal u/xa9 XP2l ^ oi^^pes, cu-e\7rt8a9 elpai 

7rpo9 TOV ddvaTov koX tovto hia-vqeUrOai akrjOe^, 

on ovK ecTLV dvBpl dyadS KaKOV ovBev, ovt€ 

l(fiiVTi ovT€ Te-OvvKOTL' ovSk d-ueXeiTac vtto Oewv 

Ta TOLOVTOV TrpdyfiaTa' ov8e 6 OdvaTo^ jjiov diro tov 

avTOfiaTov yanjaeTai, dXKd jjlol BrjXov icrTL tovto, 

otl yjSrj dn-(oMkd^aa'9aL tov /Slov re fcat TrpayjJidTcov 

fieXTiov ^v iJLOL, cjpa vvv Icttiv aTT^Uvai, iiiol fikv 

2 
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a'!ro'0apQ;u[i€i/Q}t vfiiv he fiuaa-QfiofOLS' oirorepoL Sk 
'qfiZv €p)(OVTaL iirl oifieLPOv 7rpay/xa, a- 877X01/ icm 
trawl 77X171' Tov deov* 

42. IV, He nobly meets his End. 

ravra elirojv XcoKpaTTj^ an-ijyeTo eU to 8€(rfJL€0' 
TTjpLov €P ^ 'qfJLepa^ TToXXa? i-fieve SLa-Keyop^evo^ 
Tols aifTOv ^tXot9. KpiTtop 8e, €C9 avrwj^ £iv, cirt- 
dvpet avTov iK'<j>vyeu/ €t9 BoLCorCav, Xeytov * eya>, 
Z XcoKpaTC^, }(pTJpaTa iroWa €)((ov crot Bcoaco Zva 
pjj aTTO-ddirg^* 6 8k '^(OKparrj'; ovk rjOeke, Xeycov 
oTi * Set ph/ aTTO'davelv Kara rov vopov <f>vya}p 
hk, KaKO^ wv <j>aLPOiprjv av,^ i-reKevrrjo'ev odv, to 



KCJVeiOV TTKOV. 



43. Custom of the TrausL 

irama p\v ra aXXa o\ Tpavaoi ra avra ttolovo'iv 
a Kal oi 0pa/cc9' €V Sc hia-^epovcnv' ineihav 
yap 7rac9 yivrjTai ol TpavaoL Trotoucrt ToiaSc* oi 
fj>i\oi iv kvkXo} KaO'Tjpevoi okot^vpovrai, Xeyovre^ 
Ta avOptDireia ndOrf a Set ro veo-yei^k's Trda^eLi/. 
iireihap 8e rt? diro-davr^, TraitpvTe<; iv yjj Kpyirrov- 
CLP rjSdo)^, Xeyovre^s otl icTTiP iv 7rd(rg ev-haipopia, 
cus iXevOepo^ iroXXcop KaKtop cjp. 

44. News from Leuctra, Athens puzzled. 

ot Se @r)/3a7oL evOifS /xcra rriP pdxqp e'Trepiffap 
€i<5 *A6T]pa^ dyytXop 05 KeXevcref, aurou9 jSorfOcip, 
Xeyoi^T€9, ' pvp €^'€(TTL Tovs AaKeSaipoPLOv^ KoXa- 
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^ei^p avff S}v KaKGi^ ne-iroviJKaa'Lv* tj 8c ^ovXtj 
Tcav AdrfvaCci}!/ e^Tvy^avev iv aKponoXev Kad-rifiepr). 
CTTcl S' rjKovaav to ye-yevrjfievov, SrjXov ^v Tracriv 
on \iav i'\v7rrj6i)a'av' Kaiirep yap /xtcroui/Te? Toif^ 
AaKeSaiiioviov^ ovk i'(f>CXovv rov^ ©Tj^atov?. o rt 
ovv iroLo2€i/ OVK €xovr€^, T^ dyyiXo) ovSev a7r-€- 
Kpivovro, KCLi *A0TJmi6ev ovtcd<; aTr-TJXdev 6 Krjpv^. 

45. /. Cyrus proposes to rule ; 

ore TTai? ^v ScAca-cn^? 6 Kvpo^, e-naL^e /xera 
aXXciii/ TraiBcov iv ry Kcofirj* oi Be Trai^opre^ alpovPTat 
TOP Kvpov ^aaiXjia iavTwv. 6 §€ irpoa'TarTeL 
avrot? ra cpya a fiovXerav eKaarov Troieiv' et? Se 
avTtaVj ^ApTefjifidpovs vto9, ovk i'lroirjO'ep a Kvpo^ 
Trpoar-e-Ta^e' KeXevei ovv 6 Kvpo^ Toif^ aXXov9 TraZ- 
Sa? (rvX'XafieZv avrov* oi Sc i-TreiOovTO. ivravOa 
6 Kvpo^ i'liaaTLyaxre tov TratSa tcr^upo)?* o 8e 
eSpafiev ct9 Trjv iroXiv 7rpo<; tov irarepa 8aKpvcov. 
6 8c * ApTeixfidpy]^ opyi^o/ievo^ '^yaye tov iralSa 
rrapd tov- jSacrtXca ^AaTvayrj, /cat KaT-eiirev aural ra 
vno Kvpov Trernpayfiiva. 

46. //. and gives good reason therefor. 

'Afcoucra? he 6 'AcrruayTy? iieT-e'TrepA^iaTo tov 
Kvpov, KoX jSXci/fa? irpo^ avTov e'<f}rj, ' cru 81^ 
irT6XiJL7f(ra^ TOV *ApTe/jL^dpov<; TratSa a}8e v/Spicai ; * 
6 8c K5/)09 drT'e-KpivaTO, ' eyo), (o fiacriXev, 8t/cata)9 
ravra i'lroCrja'a' oi yap eK ttjs KtofiTj^ 7rat8c9 
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elXovTo ifi€ iavriov etvai jSaaiXia. koI oi /jl€p 
aXXot iraiSe? i-iroiow ra vwb ifiov irpoa'-Tarro- 
fieva, oSto9 Be ovk i-TretdeTo /ioi* Slcl tovto TrXrjycL^ 
e-Xa^ev. €t odi/ ipeKa rovTtov SiAcaioi/ ccrrci^ e/xe 
Kokd^eadai, erot/xo? elfii iraa^eiv* aKovaas raura 
d *AcrTvay7j9 d7r-c-7rc/jii/f€ rdr *ApT€fifidfyrj Xeycoj/, 
' iyo), *A/>T€/x)8a/}C9, ravra iroLTJco}, oJcttc cr€ zeal 
TOi/ iratSa roy 0*01/ iirjSkp Ifiol C7rt-/X€/A^ccr^acr.' 

47. /. A Pig defines his social Position, 
v5 Tt9 7roT€ e-aKwiTTe ra dXXa ^aJa, 0)9 irdirra 

TOl^ ScCTTTOTTJ^' 0)(f>eKeL, ' €yi} 8c flOVOS,^ e'(f>7], ' KOLTrep 

ovSev ayaOov ttolcju Tpo(f)r)i/ iirinqheiav €)((o koX 
olKiav OVK d'^dpKTTov (TV yap', S LTnre, to dporpov 

/idXl9 €XlC€t9. 7) Se jSoC? Tol yokaKTL T0U9 ToS 

yeaypyov iratSa? rpefjyef eK 8k tov tcju irpo/Sdra)!/ 
iroKOV Tj yvinj tol I/xctrta voLel, ovicovv SrjXov 
itTTiv 0)5 v/i€C5 /xei' Tfdvre^ hovkoi iare, iyio Sc 
fiovo^ KaXo9 €t/xt /cat aya^ds ; ' Kat ravra \4ytov 
e-ireide tol dXXa. 

48. //. The Farmer and his Wife decide otherwise, 

Iv Se ToJ x^^H'^^''^ '^^''^ £<J>o''5 7] Tpo(f>r} ovx iKavr) 
rjv rj yap xioiv Trdvra i-KaXviTTe. 6 Se yecopyo^ 
' S ywat,' e-c^Tj, * tovtcdv Ta>v Ijcmdv iv tl cltto- 
KT€LPcofia/* Tj yap rpo^r) dTro-Xenret. Kai ra pikv 
dXXa KTeiveiv ovk iOeXo)* Trdvra yap rjfia^ ivC ye 
T(a TpoTTco d)(l>eXei. ovto^ 8e 6 v<; dv-CDtfyeXij^ eoTf 
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TO yap apoTpop ov)( cXfcci* ovSc ri/ia^ ovt€ ipi(o 
d}<f>€Xei ovT€ ydkaKTi. ovk-ovv Seij/ov iariv ct tji^ov 
ai^-oi^eXc? ryjv T<av aXXo>y rpo^y]v iadUi ; Sci ovv 
avTov 0)9 TOL^KTra aTTO'KT^.iveiv.^ 

y/?^- He makes the worse appear the better Reason. 

IIATHP. \ov XoVy tI Trdo'X'^ ; ot/AOt rrj^ KeifiaXy}^, 
& (f>L\oL, dfivvere tov KaKOvpyov fioi. 

IIAIS. tC irdayei^i 5 naTep ; jjlovov TpU TVTTTto 
(re. 

4>IA0!S. & KaKLCTe irat, rvTrret? rov irarepa; 

IIAIS. vol, Kal iv 8lk7J ainroi/ e-TviTTOP' ifxe 
yap TratSa fiiKpov ovra iroWaKi^ e-TVTTTep, 

IIATHP. i'TVTTTOP (re iva dpLtivwv yeuoio /cat 
ov^ on TfBif ^p ijjioL koX yap i-i^ikovp crc. 

IIAIlS. c/xot ou^ 7]Zv icTTLP, dWo, 7ra)9 ov Set 
/cat ifjid ere ^iKeip koX fvTTTeLP 0*9 afjieipcop yepy ; 
Xeyovai yap yipopra 819 eli^ai TraiSa. 

4>IA0L aTT'Cayfjiep. ttov yrj^ icfiep ci ^atSc9 
ovro) Xiyovcrip ; 

50. Apelles and the foolish Painter, 

^ci}'ypd(f>o<s rc9 a^Xto9f elKOPa ypdxjja^, *AweXXjj 
€'8eL$ep avTTjP Xeycjp, ' TavTTjP rrip elKOpa iv p.va 
rjfiepa €-ypa\pa. o be A7r€AA7j9 locop avTrjp e'<prj, 
' Oavfidlfi} oTL ov 7roXXa9 roLavras €CKoi/a9 ip ^ip-^p^ 
c-y/)ai/ra9.' 
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5 1 . The Fowler and the Partridge. 

ffrfpevTT]^ Tts iriphiKa Xafiiov yj-iieKKe KTeCvetv. 
7) 8c Triphi^ iK€T€V€P avTOv Xeyovaa, * iaarov /Le Cv^' 
TToXXas vepBiKa^ dvrt ifiov aoi irpocd^oi^ 6 Se 
eTirev, * 8ia tovto fiaXkov ere aTro-^Tei^cS, otl tovs 
crcavroS ^tXov? deXets rrpo-hovvai* 



52. What I make a Puritan laugh in Company ? 

oi TUvpvravoX KeyopTai ovro* crefivol £&at, aJore 
yeXdcai fiiJTroTe idiXeiv, firfB* idv rt? avrots Xeyrj 
yeXoLOTaTCL koI irori tc9 feVos, Mar^ato? oj/o/xa, 
KaO'TjKwv ct5 Ti^i' iroXtJ', rov? TroXtras ripTreiv 
i'^ovXeTO Ty Tex^rj' rjv yap reap Tore KcofJuc^Swv 
TToXv aptcrro9. ct5 Se roi/ pr/Tov ^ovov ttoKKoI 
av8p€^ TTap'TJaav iv t<5 dedrpo) Kal TroXXac ywaiKe^, 
6 8c Mar^ato?, ireVXft) KO(rp,7)6^iS KWfiLK^, woXXa 
e-Xe^e yeXoCo)^ /cat i-irolTjaev. ol Sc ci^ roI O^drpcj 
Trap'Ovres Trdvra fiev tJkovop cTTrovSato)?, dXX* oiJrc 
i'Oopvfijjo'av ovBkv, ourc i-yiXaaav. riXo^ Sc o 
Mar^ato? 'q-Ovfjuqo'^v, cw9 ovheva Tepifjai, Svi/a/xci^o9. 
T^ 8c vaTepaia Uvpiravo^: rt? toJ Mar^atoi aTrai/- 
TTjcrag, ' dXXa/ c-c^tj, * o)? yeXotcw? irdvTa rare 
c-Xcye9. C05 TrXctcrror iTr-e-Ovfiovv ycXai^, dXXa 
Tot5 rtvptrai^ot? ou/c e^-ecrrL TotaGra ttouIv, t€ov 
ye ywaiKtov nap^ovcrojp. 
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S3. /. Drink steals away men' s Brains. 

Tfv TTori Tt9 EuSo^o?, ra iiiv aXXa av7]p &v ovk 
ai'^yja'To^' oi Sc (f>L\oi tovto ainco i'iiiiJi(f}ovTO, 
<U9 Xiav earl ^tXo-Trdny?. 6 Se ttotc irap-wv kv 
(rvfi'TTOO'La) fie0* iraipmv ovk okiyoiv roaovTOv dtvov 
e-TTLvev, cScrrc V7rvo'fi,a)(eiv ovk c-8 waro. kol oi 
fiev aXXoi ^ivoL /coXacrai avrov k-^ovkovTo* vdvTe^ 
yap Trjv rov dv8pos oj/^aio^vriav ^aXeTToJ^ €'<f)epov, 
OtXtTTir^ Si Tivi irap'OVTL ravra ovk ev cj^eci^ e-8o^€ • 
€f>LKo-7raiyii(it}v yap ttoi? '^i'. * dXX' ov Set,' e-<^>7, 
' rfiid^ T(o dpBpt Kiai/ opyitjecrOaij fiaXKov Se re 
arKCJirreiVt idv 7ra>9 Travo'cofiei^ avTov rrj^ <^tXo- 
TTocrta?.' TaCra Se Xdycov e-iretcre tou9 aXXov9« 
TOiaSe ovv i-p.rj^ainjo'aTO. 

54. //. -4 practical yoke replaces them for once. 

6 p.\v o\>v irKekevcre rov^ SovXovs iracra? ra? 
Xa/X7ra8a9 dify-atpeLV ck tov olKijfiaTO^. oi Sc S0SX06 
TavTa TroLrfcravTe^ tov EvSofoi' fioyi^ tto? rjyeipop 
eK TOV virvov. 6 §€ iyepOel^ xpovov fia/ Tiva ovhev 
€'\€yev' i'Oavfia^e yap, 0*9 elKoq, a Trdc^ei' oi yap 
aXXoi feVot, rol <I>cXt7r7rG) TreLOofia/oi, ev tco aKOTco 
e-TTivov a»9 rifiepa ^v, ouSc i'lravdavTO Sta-Xcyo- 
Iia/OL. TeXo^ 8c, ft»5 01 /ici' aXXot Trai^c? pkeir^iv 
i'OOKOvVy avTos 8c ii6vo<; ovk €-8waro, o Ei!8o- 
fo9 CK-7rXayccs, ' Trpos roii' deZp* €-^17, ' 019 &^L(t)^ 
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7rcu7j(a> r^s ^tXo-Trocrtas* evh(av yap re-Tv^Xcoiiai 
ra o/i/iara.' 

55. /. / brand him as a Horse-thief. 

'AOrjvaios Tt9 Inirov c^giv icaXXtcrToi', c-^i;\aTT€ 
/ici' avTOj' €7rtfLeXa>9 St* rjfiepa^. vukto^ Sc ttotc 
Toi^mpv^o^ Tt9, hiM>pv^a^ rov tol)(ov, tov hnrov 
€'k\€^€v, 6 ii€V oiv 'Affjjvalos, o»s ravra c-yvco, 
IxeYaXrj ariropui icar-ct^cro* ovhiva yap e-a^ev 
alnda'aa'daL rij^ icXott^?. reXo^ 8c i'lMjnffiovevfrev 
AvToXvKOv TLuaj a>5 amjp io'TL kXctttiico? icat irav- 
ovpyo^. mar^ i\0a)v irpog Toif^ Sticacrra?, icar- 
rjyoprjO'e rov AvtoXvkov, a>$ rov Ittttov icXci/fai^o5. 
icat raOra Xiyojv rov^ fxeu iroXXovs e-irct^e* navTeq 
yap i-ytypcocKOV rov avhpa if>Zpa ovra koX ttSlo'i 
rots KoXolg Kol ayaOot^ /iapvu. 

56. //. TAe Rascal proves an Alibi I 

oX fi€v o\JV SticacTTat, SctVoi^e? pit] hoKciai rov 
avhpa davaTcoaaL a-Trpoo'-KXrjTov, i-KeXevcav avrov 
Xiyeiv, et ^ovXerai tl avT-^nreiv. 6 Sc AvtoXvkov, 
' dXXa, c5 SticacTTat/ c-^17, ' ov hiKaios ci/it hiKrjt/ 
ovSefjLiav Tiveiv Sta ravra* iyo) yap t6t€ ov Trap-rjv 
Iv ^AOrjvai^' ttoXvv yap rjSr] \^p6vov rov Mcya/acco9 
rivo^ /3ovv Tro9S)v e^etv, i^6e<s avrov c-zcXct/ia* ra 
Sc Meyapa ixaKpordrrjv air-eariv diro rSiv *A6r)v&i/J* 
oi ovv hiKao'ral ravra aKovaavre^ evdv^ aTr-i-Xvcrav 
rov avhpa' ov yap c-^acrav Svvacr^at a/i,a iv rot9 
Mcyapots KXiirr^w, Koi iv rat9 *A6rjvai^. 
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57. The Frogs ask Zeus for a King. 

fidrpaxoi irore e'lreiixffav Trpccr^Sct? Trpo? tov Ata, 
SeofievoL avTov avrot? jSacrtXea Trapa-orxevv. 6 he 
^vkov €15 Triv XifJLvrjv KaO'^Ke. koI oi fiarpa)(oi» to 
fiep TTpwTov (f}oPrj0ein-€Sf ct? ra fidOrf tyj^s Xt/«^9 
eavToif^ e-ppinTOV* varepov 8e, inel ro ^vkov 
d'KLvrjTov ^v, av-€'hv(rdv re koI evdif^ ei<s Toaov' 
rov KaTa'^povij(r€a}<s yjXdov wcrrc iiri-Paivovra^ in 
avraJ eTTt-zca^-c^ccr^at. icat vo/jLtcavTe^ dvd^iov 
elvai roiovTov jSacriXea l^cw, ttoKlv tJkov npos tw 
Ata Koi avTov irap-e-Kokovu dXkd^ai avrots tou 
dpxoPTa* TOU yap Trptarov c-^acrav Xta^* d-vorjTOv 
clival, icat o Zeiffs dyavaKTrjaa^ Kar avroiv, v8pav 
auTOts c7r-€-zrc/LL^€i^, v(f/ 7]<s (rvk-Kafifiavoiiei/oi icar- 
Tjo'dCoin'o. 

58. Cock-fighting at Athens. 

fierd rrjv Kara tZp Tiepcrcjv viiojv oi ^Adrjvaioi 
vo/jLOV i'Oevro dkeKTpvovafs dycovC^ecOai* Brffiocia iu 
tS dedrpco /ita? rjiiepa^ tov ctov?. irodev Sc Ty)v 
dpXW ^-Xa^Sei' o5to9 6 v6[io<; ipZ. ot€ SefiKrTOKkrj^ 
iirl Tov<s fiapl3dpov<s i^-rjye Trjv CTpaTidv, dXeKTpvo- 
va^ irdedaaTo /Aa^o/Ltei^ov? * ovhk dpyS)^ ainov^ 

cTScV CTT-C-CTTTJCrC Sc T7)V (TTpaTldVy KoL €'({>rj wpo<s 

avTov9$ ' aXX' ovrot [lev, oirre vnep zrarptSos, ovre 
vrrkp iraTptpcjv Oe&v, ov8e firjv virep Trpo-yoviKwv 
Tvii^oiv KaKO'iradovcLV, ov8e virkp 80^9, bvSc vTrcp 
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iXevOepCa^, ovSk vwep TraCScov, dXX* virep rov fjL'^ 
TfTTTiOyjvai,^ Tavra S17 6t?ra>v i'voirjce rov^ *A0rf- 
paiov^ npo-'dviiovs ixaxeadau ro rolvvv yei/opiei/ov 
avrots avv-Oyfiia €ts dpeTfjv i-^ovkrjdria'av 8ta- 
if>vkaTT€iv Kai CIS TOL ofioLa epya viro-yLvrio'iv iroieiv, 

59. Good Advice rejected. 

irapacTKeva^o/JLevov he KpoCcov cTpaTevea'ffcLL 
inl Tlepaa^, raiu AvBHv rt5 vop,itpiLcvo<s Trpoaffev 
elvai <ro^o9 (rvv-e-^ovkeva-e Kpoia-o} raSe* ' & 
/SaaiXev, in avSpa^ tolovtov^ CTparevea'OaL irapa- 
(TKevd^eL, ot aKvriva^ pkv dva^vpiSas, (TKVTivyjv 
he TTjv aKkr)v iaOTJTa <f}opovo'i, (ri/rovvTai he ov^ 
ocra iOeXovcLV, dXX* oca €)(ovaiv* e^ovcri yap 
')((opav rpa)(€ULv koI iiecrnfv opcjv. vpo^ he rovrots 
ovK ecTLV oTvo^ avTOL^, aXKd vhcop mvovcw ov crvKa 
he e)(ova'L rpdyeip, ov8' aXko ayadov ovhev.y^ rovro 
[leu hfj, el vLKijcreLS, ri Xijxffei, ore avroi^ ye ovhev 
icTTLv a^LOV a7rO'(f>epea'0aL ; edv vLKrj&ys, fidOe on 
TToXXa icat dyaOd d7ro-j8aXct$ • jEupovre^ yap ra iv 
TTj X^P^ tJ/aSj' dyaOd hevpo dva'l3ij(rovrat Kat 
ov hwaTOu carat e^-dyeiv.^ ravra Sc Xeytav ovk 
e-ireide rov Kpolaov. 

60. Epicydes liberates himself. 

r^v wore ev rrj *EXXd8t /icti^t? Tt9, 'Ezrt^vSiys 
ovofxa. o5ro9 he iroXefiios ^v rot? AaiccSat/iOJ'tots. 
ot Se AaKehaL/iovLOL Xafiovre^ avrbv ev fioXD c-^v- 
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kaao'ov iv rai SecrfKorrjpuo, [xeXXovres aTTO-icrc- 
vetv avTov. e-orja'av oe tov oegtoi/ irooa (rtor/pot? 
Sccr/ior? oJcrrc /lltj aTTo-ijyevyeLv. 'EttlkvSt)^ ovv, 
fiayaipav vtto tgJ c/iartoi Kpvxffa^;, i-iroUi raSc 
IxerpTJa-a^ tov iavTOv TrdSa, jiipo^ rt a7r-c-Ta/i€ t]5 
fia)(aLpa' ovrco? €ic rSv Secrficju i^-eXdelv iSvvaro. 
CTTCtra, Si'Opv^as tov toI^v tov heafKOTrfpiov, €t$ 
'TToXtj' Tti^a ov ^ikiav ovaav rots Aa/ccSat/ioi^tot? 
aTT-c-^vyci/. vcTepov 8c vytiq? &i/ ical TToSa ^Xlvov 
ironqadyLevos tov^ Aa/ceSat/ioviov? TroXXa e-pkatrrev. 

6i. (?«^ Physician less to kill us. 

TifKov 6 KopCvdios ovTO} <l>iX'dvdpo)'iro<s rjv &(TTe 
idek^iv [iTj [lovov Tov<; <^tXoi;$ €V'€pyeTr\(raiy dXXa 
icat rov5 ix^povS' Kai vote ci5 aXXTji/ )((opav Iodv, 
TvxV '^''^^ '^Xyrjcrc roi^ TroSa. ical ftcra-Trcft^a/ic^'o? 
iaTpov Tiva ri^iftxrev IdaaaOai ttjv voaov. 6 Sc 
caTpo9» di^/) Ai' d-7rct/)os, ovroi? a-avvdTCJS i^depd- 
vevev avTov, cjcTe Trjv voaov [leya av^dvecdai. 
6 Sc TificDV ii€Ta ^wor ovic oXCyov fioyt^s €K Trj<s 
voaov lcrxv(ra^, c-ttc/ii/tc woXvv ;(pv(roi/ 7rpo5 tov 
iaTpov * ovTO^ y^P'^ c-^Tj, ' TrXovcrto? &8e yev6ii€vo<s 
iravaeTai, a>9 ei/cos, laTpevwv. laTpos yap d-Tretpos 
Tol^ voaovo'i fieitpv KaKov ttj^ voaov* 

62. War has three Handmaids. 

jSacrtXcv? res ttotc xi^piov iroXLopiajaa^, )8ta 
cXctj/ ovK i-BvvaTO. tol [i€V yap Tei^yi vxjnjXd ^v. 
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oi 8c TroXvrai, rnxvvovTO avSpetcj^s, i-fiovkevo'ev oZv 
diro-#cXcictv ra$ i<f}-68ovs rwv iniTrfSeicov. reXos 
8c oi TToXtrat ct$ rocravrrjv a-iropCav rjjkOov Sicrr^. 
TOM yvvoLKa^ Koi Toifs iraiSa'S irdvTa^ iK-^oiXXeu/ 
c/c rfj^ TToXco)?. o 8c ^SacrtXcus ravra iScjv i-Ke- 
Xcucrc ToifS CTpaTKOTa^ iKeivov<i ct9 tt^v trokiv ttoXlv 
yStacracr^at' ' tgJ yap ttoXc/llw,' c-^iy, * rpct? ^cpct- 
TTOvres cicrt 8ct^'dTarot, ot crvi' avroi del dicoXov- 
Oovaiv* elaX 8c o?-8c, Xot/109 ical Xt/to? /cat <f>6vo^* 
iyo} 8c roil' TpL(ov tgI p.aK6aK(ordT<a vvv ^(pcoiiau 

63. 77i!^ /^w^ Snake, 

7roXt9 ccrrt ttj? A^aia? at ndrpat. 7rat5 86 rt9 

Tcil' CKCt hpOLKOVra fJLLKpOP i-iTpCaTO, Kal €'Tpe<f>€ 

Trap* cavTG), iiri-yiik^iav ttoXXtjv avrov Trotov/ACi^os. 
C7rct8i7 8c Tjv^TJdT) 6 SpaKOJV, 6 7rat9 Trp6$ avroi^ 
c-XdXct a>9 wpos aKovovTa, koX e-7rat^c /icr* auroi), 
/cat (rw-e-Kadevhev. 6 fxkv ovv 8pdK(ov /icya? c-ye- 
rcro, ot 8c TToXtrat 8td <f>6/36p e^i-fioKov avrov 
CIS rfju iprjfjLLav. varepov 8c o 7rat9, veavCcrKos 
yevofjL^vos, i-Tv^e Trore diro 7rdXe(y9 TtJ'09 iTT-av-Ltoj/. 
Sta-7ropcvd/xci'09 8c 8td ttjs ipTffxia<; X7jcrrat9 rtcrt 
TTcpt-c-TTCcrcv. Ot ftci^ oSi^ €'[i€\\ov rjBrf avrov dpnd- 
C^LV 6 8e SpdKcov, dirpoo'SoKiJTO)^ Trapa-yevofiepos, 

T0Lf9 fX^Cl' dTr-€-/CTCt^C, TOI/ 8c TTtttSa Si'd'CCDO'eP. 
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64. The perverse Pigs, 

Botcoro5 Tt9 av^cxiTii iv-4'TV)(€i \oipov^ iKavvovri 
Kara rrjv oSdv. d S' oSj/ Botcoro? 'qpcoTrjcev ottol 
tot ; o oe ai'r-etTrei', €15 vyrjpafs. o ii€v ovv 
Bota)ro9, * aXX' S) ayadk^ e-^77, ' 178c yc 17 0809 et? 
nXaratW (bipei, dXXa ovic et5 &ijfia<s.* 6 8c cv- 
/SoiTrj^, * 7rpo9 decoW ^"^>?» *^ crtya / Tropevo/iat yap 
a>9 dXTy^ci? €ts nXaratai', dXXd irpoa-iroLoviiai heiv 
fJL€. livai €19 Sijfias' oi yap ^oipoi ovtcds avddh^L^ 
elaXv, axTTe iav aladiovTai ifxe iKeiva fiovXofia/oVy 
airo-hpafjiOvvTai evOv^ Tr)v ivavTiav ohov* vw 8e 
olovrai ifxk fikv /SovXecdai, livai et9 Sij/3a^, avTol 
Bk \avddveiv 6t9 Tl\aTaiav Tropevofxtvou 

65. How to cure stage Fright, 

^AXKLJSidSrjs, veavlcKOS cjv, (n^ohpa c-8e-8ot*cct 
irap-vivai ct9 rov SrjfJLOv Kal ayopeveiv. 6 8c So)- 
KpaTYjfs del i'ddppvvev avrov, Xeyojv rotdBe' ' c3 
<^tX€, tC ddvfiei^ ; ov yap hi] 8c-8o tica9 eKetvov rov 
CTKvroroiiov,^ — eiiriiv ro ovojjLa rov dudpd'n'ov, — - 
' dWd *caTa-<^povct9 avrov, cticdra)9* hrjXov yap on 
COL ro yevofs ttoXv Xa/JLTrporepou iariv ^ iKeiv(o. 
en 8e eKeivov rov KnjpvKa ov 8c-8ot/ca9, ou8e eKeivov 
av rov fccpa/ica.' d 8c *AX/cty8td87j9 7rpo9 ravra 
e'(f>r) i-KeCvov^ fiev ov 8c-8otfccVai, dXXd rov BrjfJLOv, 
v7ro-Xa/3(ov 8c d X(OKpdrrj<s, ' ovkovv,^ e'(f>r)f ' 6 819/0109 
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eK TovTcov rjdpoLorrav /cat el fcara-^povct? avrcjj/ 

Kad* eKOLOTOVy Set KaTa'(f>pOP€L1/ Kol TCOV (TXJfJL' 

66. Please defer your Counsel, 

Hat? itoTe Xovofievof; ev tli/l Trorajnw €-/civSw€v- 
crev airO'Tn/VYTJvaL. I8a)v 8c TLva nap-Lovra, tovtov 
€771 /3or)0eia €*icaX€t. d Se e-fxe^^ero roJ TracSt to? 
To\[i7fp^' TO Sc fieLpaKLov cIttc 7rpo$ avTov, ' aXXa 
I'Oi/ jitcV /LLot ^orjOei, varcpov Se c/xol cirt r^ y^ oi/rc 
fi€[i\lsaiy €1 TjSu croi io'TLvJ* 

6y. Anacharsis visits Solon, 

^okiav r^v avveTOiTaTOS navTcop ratv ^A0rjvaiatv 
rrjv yap (ro<l}Lav aifTOv ov p.6vov ol TToXtrat i-dav^ 
fiaCpv, dXXa icat ot dXXot ''EXXiji'c? ndures, rroWol 
Sc KOL tS)V l3apfidpcov, dicoiicra? 8c nepl tovtcjv 
%Kvdrj^ Tt9, ovofxari ^Avd^apci^, i-fiovXeveTO 8ta- 
Xcyccr^ai ro) SdXa>z/t, €)(^cov kol auro? So^av iu ry 
TraTp&i 0)5 cro^o? wi/. TrXeucra? oSi/ ctg rd? ^Adrjvws 
epxejai ev9v<; ctti ti^v iKeivov olKiap, \iy(ov on 
' dno-dev rJK€L )8ovXd/i.«^09 TTOtetcr^ai 7rpo5 ciccu^oi^ 
<j>iKiavJ v7ro-Xa/jL)8dv€t oSi^ d SoXcov ' ^ikriov €ii/at 
7roL€L(r0aL <^LXia5 ot/cou' d 8e ^Avd^apai^ dno" 
Kpiverai evdvs, ' ovkovv Set cre, ot/cot oj/ra, noieZo'daL 
TTpo^s ifie i^ikiav, e-yeXacrc roivvv 6 %6k<i}v, koX 
8c^€Tai rdi/ dvOpcaiTOv ^ikiKcas* 
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68. Rough Wooing at Rome. 

crvk'Xe^a^ 6 'Pcw/llvXo? iir-OLKov^ ttoXXovs, koI 
Trfv ttoKlv *F(oiir)v /crtcra?, elra et? a-Tropiav Tiva 
KaT'e'CTTj' Tcov yap {ler avTov avSp(oy okiyoi 
TLves yvvoLKa^ et^oi^, ot Se ttoWol yafxeiv fiovXo- 
fievoL ovK i'hvuavTO • ov yap rjcav Trap avToi^ 
TrapdevoL, ovSc ot ttXtjclol TrpovOvfJiTjOrja'av rot? 
rotovTot? avdpdiroi^ ras Ovyarepa^ eK-hovvai. TTpo<s 
ravra odv iriL7)y(avrj(TaTO roiaSc* \6yo^ hi-e-hodyf 
viro 'Po/xuXov TTpajTOP, ws /icXXci de^ rivi dvaiav 
fX€yd\rjv iroLeLcdaL, aKOVcravTe<s 8e ravra ttoXXoI 
r(av ttXtjo'lov (rvv-rjXOoi/ fjuera rcov dvyaripcav inX 
deav. (rrjfietov 8e rivo^; yevoixevov, oi 'Pcw/xatot 
fjiera )8o^9 opfiija'avres ra? fieu yvvalKa<; TjpTra^op, 
Tovs Se avBpa<s CKeSda'avref; aTT'ijXaa'av. 



69. Filial Affection rewarded. 

KXco)8ts /cat Btra>i/, 'Ap/caSiot oire? ro yhfo<iy 
eu-Baif^ove^s ^(rai/' avrot? re yap '^(pTJfiaTa iKava 
rjv aJcrre icaXo)? 8t-ay€tv fcat ptop/rf <ro5/xaro9 cucrrc 
d0Xo-(f>6pOL afi(f)6r€pOL iryevovro, koprrj^ he yevo- 
fia^s Tot9 *ApKahioLSy irdmois e-Sct r^i/ firjrepa 
avr&v t^evyei Kop.io'drjvai ct9 ro iepov, ol Se fioe^ 
eK rod dypov ov rrap^cryevovro iv ojpa, cjare ol 
veaviaL, ^ev^avres avrov<s viro rS ^vyol, elXKov rrjv 
dfia^av, 7) 8c P'ljrTjp avrcav iir avrrj^ rjSew^s wx^lro. 
arahCov^s he rrevre fcat rerrapaKovra 8ta-/cojLtt- 
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(ravTt^, d(f}-LKOvro ct5 to Upov.^ ravra 8e avTOL^ 
TTOLTJaao'L TO Tov fiiov apKTTov i-yeveto' oi fxkv yo-p 
^ApyeloL nepL'O'TdvTe^ i-fiaKapv^ov rZu veaviSiv rrfv 
pcj/irjv, at 8e 'Apyetat ttji/ fiyjTepa avTcov, on TraiSe^ 
ovra) TTKTToi rjcrav avTrj. rj Sc fiyjrrfp ir€pir)(apr)^ 
ovaa TO) T€ €py(o koI ttj <l>'ijp'ri, (rrdcra irpo Trj<s 
eiKOPOs TT]<s deov evx^TO KXedjSci re kol Bircoviy rotj 
eavT>7?- TeKvoL<s, ot ttju fjirjrepa fxeydko)^ i'rL[irjcrav, 
TTfu deov hovvai o tl auOpdrro) rv^eiv apLCTTov lam. 
ixerd Se TavTTjv rrjv eir^rjv, cw? e-dvaav, Kara- kql fir)- 
0€PTe^ iv avT(o tw t€/9a>, ot veavCai ov-irore crt du-e- 
(TTYja'av. *Apyetoi Be avT(oi/ ct^ora? Trotrja'd/ievoL 
dve-decrav €t9 j\^\(j>Qv<s a>9 a^hpcoi/ dpLCTOiP yevo" 
/levoju, 

70. /. A profitable Radish for the Gardener. 

Trevrf^ rt? iv tS )((opLa) pa<f)avi8a ^"Crx^ KoSXia'Trjv 
Koi ixeyLCTYji/, ^crre 186pt€<; a\)rr]v ol ttXtjcloi Trdvre^ 
i'Oavfia^ov, Oavfida-Lov tl etvai vop.ilpvTe<s. e-ho^ev 
ovv rS TremrjTL ra-uTTjv ttjv pa(f>avL8a ro) fiacLkei 
SiSdi/ai. /cat el^doTTv IkOcav irpoa-eiire tov^ ^uXa- 
Kas, \eycov otl ha>p6v tl (f)€peL napd tov ^aaiKicf 
ol he TOV dvOpcjTTOv et? tol )8acrt\€ta eio'-rp/ayov. 

SON ^X »>'«/D \X 9/ /\ i^ 'S 

towi^ oe avTov o pacrtAeu? ripoiTiqcre tl to ooipov 
elrj ; dvT-eliTev ovv eKelvo^s, <f>av\ov pev to hS)pov 
elvaii KTTfpdTCJV 8e, S)V avro? c^ct, KdWiaTov. 6 S^ 
fiaaiXevs, ria'del<; Trj evvoiq, tov dvOpcjirov, ')(pva'w 
TToXifv auTO) i-ocopijcraTo. 
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71. //. Bui the herdsman s Calf proi^es a dead Loss. 

fia^cjv §€ ra yep6[ieva )8ou-/coXo5 T15 i'/3ov\eTo 
/cat avTo^s TL Trapa tov fiacnXea)<s \a^eiv. e/c-Xe^a? 
ovv eK rSiv kavrov ay^Xcov fioa^op Tiva Sia-<^£- 
povTO)^ KaXov, ToJ fiaaiXeL i-Seoprjo'aTO, oloixevo^ 
iKelvov OavyLacLov riva fiLcdov avrl tqvtov SdaeiP, 
iireC ye di'Tt pa^aviSo? rocraSra e-ScoKev. 6 8). 
^aaXev^, ovk a-yvocov Sta tl raSra e-7rot€t, e-Xe^c 
TO taSe* ' Se^o/Attt ftci^, c5 dpLCTe dvdp(o7r<ov, tov 
li6(r)(0v, OP ayei,<S' k€vov hi ce aTro-Trc/xTreti^ atcrj^u- 
vofiai* Sofca? ya/) cu-i^ou? e/x^ot eti^ai. Scjpov dpa 
croi SiScu/jLc, ct9 oTrep ttoXui/ ^pvcov dpri c-8a7ra- 
i/7ycra.' ravra Sc X^^a9, e-Sa>/c€ rw dvOpmnco tyjp 
paifiavlha tjv 6 irdvrj^; iK^lvos avTw rjveyK^v. 

72. /. / /ra:/« »y/ Horse to be obedient; 

dpOpiOTTo^ rt9 iTTTTOv e-'CT^e hoKovvra koKov T€ 
Clival Kat avvefov. tovtop ovv tov hnrov c-StSa^-c 
vdvTa TTOLelv, ocra ai)ro9 iccXevof ottotc yap Xe^at, 
* ela/ o tTTTTO? aKOVcra? €U^U5 Spofio) i-Oet* icc- 
Xcvoi^o? 8c TOV SccTTTorov iraveo'dai, t6t€ 817 ical 

TOVTO k'TToiei, ^iTTL'Kad'TJfieVO^ ovv CTCCIVO), o avdpco' 

1709 cTSc TTOTC Scz^S/Doi^ TTa/sa T^ oSw n€'(f>VTeVfie* 

roi', c<p ft) fiTjKa TToWa tjv, locjv oe e-)(apr)' rifxe' 

pa9 yap Bepfirj^ oucn;9 i'SCxjiTj. kol, wpocekOaJv 

Irpo^ TO SivSpov, e-KeXevcre tov lttttov wa^veo'dai. 

6 fikv ovv Imro^, u7r-aicoi5cra9, e-TroCrjce to wpoo"" 

8 
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Te^rayiiivop, 6 8k avdpcDiro^ rrfv X^^P^ c£-€-rcti/ci^ 
u^a ra iirj\a\d/3oL. 

73., //. in facty rather too obedient. 

€7rct oi vxfirjKov rjv to oevQpop, eTr-ai^a-OTa? o 
avOpwno^ kirl tov vcjtov rod IttttoVj ovtoj tcjv fnjXcov 
cjpe^aro, [xera^ 8c iaOicav, e-Xe^e TotaSc ' & fxa- 
KoipLo^ kyoi T7i<^ cro^ia?, oq Sc-Sioa;^^ outcii)5 cv tov 
Ittttov a xprj iroveu/ cicacrra^oi) • vw fikv yap, 
iceXeucras avrw iraveo'dai tov Spop^ov, raSc ra prjXa 
irdvv Tlo'V)(r} KaT-^adio}. OTav Se dXts e^a> avTiaVy 
cv otSa on az/vcra? avdiq oSo-TTOtT^crcrat, cai' piovov 
Acgo), eta. Tocravra oui^ etTrei^ o avupoiiroq, koll 
St' i^SoK^i' iTr-C'Tetve rfju (fxomjp. a/covcras 8c 6 
tTTTTO? TO * eta/ 8p6pa) evdiff; 7rpov)(cipirio'€v. oltto- 
Treacov 8c avriKa 6 dvdp(oTro<;, e-KeLTo iv ry 68qj 
icaXti'8ou/LLej'OS. 

caTpdirrj^ rt?, aTro-cTTas diro rov ^aaXecDSx c-tto- 
Xtopicctro. 8cto"a5 8c /i-jj rd (ri/ria outS c/c-Xctirot, 
dir^'TrepxIfa/ cic ttJs ttoXccos tov5 ireveo'TdTovq riov 
irokiTcav, 01 pkv ovv e^-^eaav, peTa tSui/ yvvaiKcuv 
Kol T(ov iraihoiv, ct9 ^tXtov? icat iirTaKOctov^, 6 Sc 
^SacrtXcu?, oiKTeipaq avrovq tov irddovq^ iv roJ kavTov 
(TTpaTOTTeSa) c-8c^aTO wdpTaq (f>iKo''<^p6v(»)q, kiriTrj- 
8ctd Tc 7rap'€)((ov avrot?, ical ^pT^/xara, ica^* c/ca- 
CTov dvhpa (TTaTrjpaq 8vo. /Ltcrd 8c ravra 6 crarpa- 
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TTTj? Kol a\\ov<; a7r-€'7r€[i\jje iT€VTaKoa'iov<;. 6 8e ^a- 
(Tikev^ ov\ ofJiOLo)^ TOVTovs e-Se^aro, d\\ i-KiXevo'ev 
avToiff; ela-Uvai avOi^ €t5 ttjv ttoKiv * ^t) y^Rj 
c-^Tj, ' <f>L\''dv0pa}Trov fiep etvat, [lakaKov Sc [irj,^ 

75. I. A ctirious Disease^ 

Xeyei Ka/xepaptd? T19 a>5 i'KdO.rjTo irore iv ttoXci 
Tti/t Trpo Tov ^ovXevTrfpiov, irap-^rja'av Se /ler avTov 
KOL TO)U ^ovXexrrcov tlv€^. Sta-Xeyo/xei^ot 8c iv 
AWjjXoL^ KaT'CiSov avdpoiTTov riva aurot? Trpoa"' 
Lovra, /cat SoKovura tttco^ov re ct^^ac kol ^ovXeaffaC 
Ti Trap* avT(ov Xaixfiaveiv. evOvs ovv d^iK6p.€vo^ 
ovTO^ rjp^aro 8aKpveLv, X^ycov cw9 iu fJ^vpia irevCa 
icTL 8ta voaov riva heivoTOLTrfv, jjirep /Sapeo)^ iy- 
K€n^€prj ovK ea avToi/ eTri-reKeiv ipyov ov^ev, ovSe 
Tpo(f>riP ov8afji6dev evpicKecrd ai, dKOvaavTes 8e 
€Keivoi [ikv TfptxiTcav n? 17 voaos ^trj ; 6 Se, ' dXX' 
ov Bvvafiav/ (f>ri^LV, * S auhpefs, ravra vp2v 8t- 
riyelaOai, ttXtji/ on )(aX€Tr(0TdTrj tj v6(ro<s icTTLvJ* 

76. IT. which proves to be Laziness. 

o fi€v ovv TTTco^^o^ Too'avTa elirev oi 8e, eXer;- 
cravre^ avTov, koI 86vt€<; ocra eKacTTco c-Sd/c€t, 
aTT-e-TTc/Ai/fai'. vcrepov he, /3ov\6ijl€vol fiavOdveiv 
aKpL^ecrTepov rrjv ttj^ voaov ^vciv, KeXevovcri 
oovXov Tiva Oeiv CKe^opLevoVy oa-Trep Trj<s laTpiKrj^ 
e-Tv^ev i/iTreipo^; Siv. ouros ovv im-yevoiJitPO^ rS 
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^ 9 



iTTOiXfp €7rt-cr/co7r€i avrov to amiia irav* ov fievToi 
v6(Tov ovSefiLCL^s (rrffiela evpio'KeL. Oavfido'a^ ovv 
TTpb^s Tavra, ' 5 avOpoiireJ €-^ij, ' TToiav S^ voaov 
€)(€L<; ; SoK€i<; yap ifioLye irdvv vyirj^ cTi^ai/ 6 Se 
avT'eLirev, * dXX' a>9 aXrjOcjfS SeivoTaTrj fxov rf voco^ 
icTLV, ct icat d'(j>ain)S ovaa Tvy^cti/ct* Trepi-i^ei 
yap fiov TO irdv acojia, to Be ovofia avTr^s icrTti/ 
apyia. 

yy. I, Meleager's Life saved by a Firebrand ; 

veavCcTKo^ rt? iu ttj 'EXXaSt ttotc rju, opofiari 
MeXeaypof;, icaXo? T€ /cat dyaOo^, 6 he irarrip avTov 
Olveiff; e-fiaaikeve KaXvScSi'o?. trepX tovtov oyv 
Xoyo9 Tt5 ecrrt tS>v iraXai ttoltjtwp; a)fs, Tracs aii/ 
veo'yeinj<;, e-KeiTo iroTe ev tol^ jSacrtXietots* e-Ty^e 
8e ^eificjv Tore (ov, /cat SaXdg rtg e-KaCeTo eirl Trjs 
ccrrta?. etcr-eX^ovcrat 8c cts r^i^ ot/ctav at Motpat 
ctTTOz/ T^ Tov 7ratSo9 firjTpl *A\6aL(jL cus 6 MeXeaypro^ 
Toje OLTro'daveLTaL, oTav 6 SaXo9 ^ Kaiofxevo^ /cara- 
Kavdjj, d.Kova'aa'a Sc 17 *A\daia to, vtto tovtcov 
Xeyofxeva av-ripTraaev evdv^ e/c tov 7rvpo<s top Sakov, 
Kal (r/Sea'aa'a avTOv e-atoifiv ev XdpvaKi. 

78. //. which finally causes his Death. 

iirel Se MeXeaypo^ dvr^p e^yeveTO, vs rts dypto^ 
TTjp ^(apav 8t-e-^^€t/D€. crvy-zcaXecra? ovv c/c ^7j<; 
*EXXa8o9 Tov^ dpio'Tov^ TrdvTa^, 6 MeXeaypo^ iirl 
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TovTov i^-Tjei. ol Se ahekf^ol T'^5 *A\daia^ /leT'e- 
(r)(ov ravTrf^ ttj? drfpa^, ^X0€ Se kol napdevo^ rt? 
KaWio'Tr), 6v6[iaTi ^ KToXdvTq. a7ro-fcr€tVa9 ovv rov 
vv 6 MeXcaypos tt; ^KraKdvTrj to Sepfia €'B<oKev. 
Ucacrro? Se tcov Tfj<; 'AX^ata? a8€\<f>(ov i-^ovkero 
rrjv iavTov yvvaiKa Xafielv avTO. af^Ckovro ovv 
TO hepfJLa. opyiadei^ ovv 6 McXeaypo? cttI tovtol^ 
oLTT'e-KTeLvev dfx(l>dT€povs» XvirrjOeLaa 8c rj 'AX^ata 
CTTt Tot5 T(ov ao€K(f>Q)v uavaTOL<s Tjipe Toy oaAov, Kat 
6 McXeaypog evdv^ air-e-Oavev. 

79. Saved from Suicide by sudden Wealth, 

dvqp rt9, fxaka wevr)^ &v /cat a/xa Svcr-rv^ecrraTo?, 
i-jSovXcTo iavTov dno-KTeLvai, ^ai^etz/ aipovfievo^ 
IjlSlWov ^ KaKCj'S ^rjv. Xa^cov ovv fj^d^aipav et$ 
iprj/jLOv TOTTOV i^-yei, Iva a(f>d^eL€v eavrov, rropevo- 
fievof; Se XdKKOv tlvol /SadvTaTov evpev, iv w ^pvcroq 
7roXu9 i'K^-KpvTTTO VTTO /3apfidpov tlvo<s, & ovofia 
^v KvkXcjxJj. I8a}v Se o avrfp tov ^pvcrov ^atpet 
0'<f>6Spay Kol pixjia^ efc tt]<s ^ctpog ttjv yid-^^aipav 
aipei TOV drjo'avpov ivTevOev dcr/jLevo^ iir-av-ep^^eTai 
iiri Tr)v OLKLav. [leTa ravra 6 KvKXcjxjf '^Xdev inl 
TOV XdKKOV iirel Se ov^ evpe tov ^pvaov, noXXd 
o)ovp€To, i8a)V Se ttjv fid^aipav dvTi tov Otjcrav" 
pov Keifievriv, TavTTjv Xa/Smv dir-e-KTeivev kavTov 



avTLKa. 
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80. The Ape and the Fishermen, 

wCOrjKo^ i(f> vxjjTiXov SeVSpov Kaff-Tjixeuos, a>9 i-Oeor 
craro dXtet? iv TTora/ta) tlvl (rayrjvyfv ySaWoi^ag, 
Trap^e-TTjpeL ra vir aincov wparTOfieua. cu9 Se iK€ivoL 
TTjj/ aayrjviqv ava-o'Trda'avTes fiiKpou diro-dev dir- 
rjea-av, 6 mdrjKO^ Kara^/Sd^ diro tov ScVSpov €-7ret- 
poLTo /cat avT05 ra avra irpdrTiiv <^acrl yap 
lxii±y)TiKOv ^Ivai rovTo to tj^ov. i(f>'a\pdfi€vo^ Se 
Tcov Slktvcjv 0)9 o'vv'e"\7](f)dr), i-ipif TTpos eavToi/y 
' aX\* eyayye Stfcata Tre-TTovOa* tC yap oKuv^crO ai 
d'[ia0^<S (OP CTT-e-^^etpiycra ; ' 

8 1 . Wonderful BoySy these ! 

Xcyerai 6 rTocretSaiv yewrjcraL TratSa? Svo* rj Se 
(l)vorL<s avr(x>v Oavp^acia rfv • rjv^dvovTO yap Kad* 
eKaarou eTO<;, ct9 p^ev evpos Bvo ttoScjv, 6t9 8e v\jj0<s 
eg. eireior) oe e-yevovro evvea eTcoi/, oi-e-voovi/ro 
pd^ec 6 ai TO 19 ^cotg. CTrt-^eVre? ovv *0\u/x7roi 
irepov tl opo9 ovopari ^Ocrcrai^, icat rpirov av 
iKeCvco iTTL'/SakovTeSf to HtJXlov, e-peWov Sta tovtcov 
TCOV 6pS)v ei9 TOV ovpavov dva'^rfaecrOaL. l86vTe^ 
8e ofa €Ketvoi ttoiovq-iv, ot ^eot ctfcoTCJ9 e-rapacr- 
(TovTO. Te\o<s Be rj *ApTc/At9 aj^etXet' a/x^orepov? 
t a7raT7j9" aKKagao'a yap to eavTYj^s ctoo9 €19 
e\a(f>ou, d'lrpocT'SoKiJTcos Sta picov avT(ov i'TnjSrj^ 
crev, ol 8e, crTo^alppevoi tov Orjpiov, dXXijX.ov's 
KaT-c-To^evcau. 
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82. /. Ponus entertains a God. 

ayaOo^ Se Koi ev-yvcafKav. o Se Oeo^ ^Ep/jLrj^s e-ru^c 
Tore iropeiav hC *E\Xa8o9 iroiovfievo^;' ireivoiv 8e 
ivTy 68(3, -J^X^c Trpos T^i/ Tov Tlovov olKLav, fiLKpap 
ovcrav kol KaKrji/, /cat jfret ri crirov. 6 8e ror ^ivov 
irhi^aTO ^iK-av9p(lyrr(t}^, koI crtrca e-S(OK€i/, ota 817 
Trap cauTO) eL)(ei/, rjcruei^ ovv o Ep/irj^s vir-e- 

o 0€ y€(opyo<s, (o kvolc, €-(f>r)3 opa^ eKeivo to 
BevSpov, TO Ta /irjXa (f)€poj/. )3ot;Xo/xai ovi' avdy 
Krjv elvdi iraciv, ocroi av ct? avTo dva-^aipcocrL, 
fieveiv eKei, ecus ai' /ceXevcj eyo) auTov? Kara- 

83. //. -ff;/ Hermes' gift he befools Deaths 

6 8c IIoi'os ftCTcl TauTa TrpecfivTrj^ i-yepero, koI 
eSei avTov rjSri TcXcuTar. i^'cet ovr 6 0ai^aTO9 ct? 
T7)v eKeCpov KoKvfirjv, kol Kekevet tov yipovra fied* 
eavTov eifdy^ dir-iivai. 6 he €-(f>T] €TOt/xos co'at, 
dXXa fiov\eor0ai iv tS fiera^v eu fiovov iirjXoi/ an 
eKtlvov TOV hevhpov icrOUiv, eireiTa 8k &\fecr9ai, 
€7rl TovToif; ovv 6 ®dvaTo<; a}iJ^0'K6y€L' d^iicd/xei/09 
8€ Trpos TO hevSpov 6 ydpcDV €'(f>r), ' 5 ^^Xc ®dvaT€, 
opa<s OTL TO fxev hivhpov infrriXov icTiv, iyci> 8c yepcov 
elfil KOL d-orOevij^. npos tovtol ovv 8co/xat crov cts 
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avTo ava-^aiveiv, koX to firjXov KOfii^eiv eTreira Se 

84. ///. w/w has to make him immortal. 

Tocravra ovv 6 fih/ yepoiv yTTjce. yekdcra<s oe 6 
SdvaTo^, Kal €19 to SepSpov dra-)8a?, ixyjXd tlj/cl 
Kar-e-fiaKev 6 Se yipcov Xa^cov avjd rjp^ero 
icrdUiv. o he SdvaTO^ i-fieXXe Tore Kara'^aivciv 
iK Tov SeVSpov ov jxeuTOL i'8vvaT0, dW ev-ei^ero 
iv avTCo 7ra)9, Kal, TroXXa \i;yi^o/jL€ro9, ofxco^ TTpoo"" 
e-KoWoLTo Trpos rov^ kXclSou?, a^crre yeKoLoraTOP to 
OeoLfia eXvai. 6 Se IIoj'OS, ' Z ©duare,^ ^"^V* ' ^^^ 
ere e/cet ixiveiv ea>9 dv ere iyco dTr-aWacraro). ct 
Se /3ov\€L KaTa-^aiveiVj KeXevco ere d-OdyaTov ifjue 
TTOtetz/.' reXo^ ovv aTro-KafJicov e/ceij^os i-TTOirjcre 
ravxa Kai aTr"r]kuev, o oe lloi/09 oca TavTa a-C/a- 
z^aT09 ei' dvOpcoTTOL^ etrriv. 

85. 7.-4 ktmgjy Bear meets a crafty Fox ; 

\eyovcrt Ttves T&iz/ 7raXac5z^ fivOo-XoycoVj 019 
dpKTo^ TTOTe et' ^et/x(St'09 aJ/^a rjTropeL, Tpo^i^9 Seo- 
lievrj. Tore Se cttI dXcuTrefct Tti/i /caTa TV)(r)v eTTt- 
yevofxevY), i-fiovkero ravTrjv dpirdcracra KaTa'(f)ayeLv, 
7) Se dXcoTTT)^ (j)oftr)9€La'a i-Kekevcre, tovto pkv fir) 
TTOLUv, aKOvcai oe iiakKov, a avTrj otOaf et • '^r 
yap,' e-<^>7, ' {^onrep iv v^ vvv e;(et9,) ejne Kara- 
(fydyrj^, evpijcreL'^ to ^pcofia tovto ov Trdvv rjSif op. 
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^v Se raSe ttoltJ^, a Iv rta irap-ovri e^a> cittcci/, 
a7ro-Xauo"€i avTiKa riSicrTov Seiirvov,^ rj fiev ovv 
dpKTO<s kirt TovTOL<s d}fiO'\6yei, rj he akcairq^ e-^iy 
Sell/ kKeivqv Kara-^aiveiv wpoq top iroTafiov, /cat, 
8ia'ppi]^aa'dv ri tov KpvoToiWov, rfjv ovpdv KaO- 



idvai • 



86. //. dy whose Advice he loses his Tail. 

' oi yap t^^ucs/ €'(j>r), ' iXdovreq e^ovrai rrj^s 
ovpas' (TV he, OTav jSovkr), hvinjcet avTov^ di/- 
€\k€lv. ^v he Ti haKuaxTLV, ov hel ce Tapa^Orjvai, 
eTreihdv he ttoXXou? lxdv<% e^jg^. Tore hrj aveXKeiv 
TTcti^ra?. rjordelora ovv enl to) fiovXevfjiari r/ dpKTOS 
oLTT'e-Xvcre re rrji/ aXwTre/ca, kol tol dkXa e-iroi'qa'ev, 
oca eKeivrj e-KeXevcrev. koX ol p^ev i)(dve^ ttj ovpa 
ov Trpoc'TJkdov 6 he /cpvcrraWo? irepi-Trrjyvvp.evo^ 
i'Triet,ev. rj he dpKTo^ ovk i'Tapd^Orj^ oloixevrj tov^ 
tX^^5 ravTa iroielv. reXos he, fiovXop.einr) Trji/ 
ovpdv dTTO'cnrdv, ovk e-hwaro' dX)C aTr-e-pprj^ev 
avTTjv. /cat Sta raura at dpKToi /3pa)(^eia<s vvv ras 
ovpds e)(Ova'i> 

87. /. Fond of the fine Arts ; 

orrpaTTiyof; rt? dXXct)^ re rjv ^t\o-/ca\o9, /cat Trept 
^(0'ypa(f}7)ixdT(ov /jtaXtcrra e-CTrovha^ev. onore ovv 
ttoXlv Tivd T(ov TToXefjiLcov TroXiopKT](ras eXoi, elcyei 
ov fiovov eU ot/cta? IhtcoTojv, dXXd kol eU dhvra /cat 
veo)^, (prjTcuv ras /caXXtcTTa? tcov ev-ovacov ypa(f>(x)v. 
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ocra? 8c €vpoiy €v0v^ €ts rrfv iavrov otKiau aTT-e- 
Trefi^fiev* kcmiav hi irore irap iavr^ ^4vov tlj/ol, 
c-Scif CI/ auToI Trjv OLKiav iracav • ^v yap a^io-Oicuros* 
^IcT'^kOiiv ovv 6 ^€Pos CIS CLPciyedu TL, clSe ypoL<f>ci^ 
TToXXas Kpefjiafiei^a^. Kokal fikp ovp ^(rav kol clI 
aXXat" fiia 84 Tt9 ypa(f>ri rjv 8ta-<^epdi/rct)S Xa/xTrpa, 
aio"T€ ov pahiov ye rjv avrrji/ iKavcj^ eir-aiveiv. 



88. //. for which he saves another man's Life. 

b fikv ovv ^evos rjcr0el<; etvev, ' 5 fiaKoipLe o'if 
Trj^ TV^Tj?, 09 ra rotavra re^rT^/xara iv ry oiKia 
€^619 .' ' 6 8c (TTparriyo^ yekdcra^, ' vaX^ c-^17, 
' KoX eyor/e rrjvhe tyjv ypa(l>rjv opZv, /xaXicrra 
rjSoiJLai • 8ta yap ravTr/q dvSpa rivd yewaiov €#c 
davdrov woTe c-croxra.' 6 /jLev ovv ^eVo9 i-Oav- 
fiat^ev o 8c CTTpaTTjyos, ' dkr/Orj,^ ^'^V> 'Xiyco' 
TTvOofievo^ yap ravrijv ttjv ypacfirjv iv ve(o tlvl 
iv-eivaij evpeiv ovk iSvvdfirjv. vpo^ Tavra ovv 
'qireikijcra dva-cTTavpcJO'eLV tov tov veco ^vXa/ca, 
rjv /xf) Tfjv ypa<^r)v aTTO'SeLKVvrj. (f>o^r]9el^ ovv 
eKeLVO^ i'Troirjcre to Kekevoixevov, Kal rrjv ypa(f>r)v 
dnO'Sovs, 8ta TavTr]<; Ik Oavdrov c-crw^Tj.' 

89. DoriaSy the Patriot. 

krrei o Aeo/3ia9 vop^o-Qirr)^ i-yivero, vtt i)(9pS:v 
TLvojv TToXXctKis in^e'^ovkevdrj, 8eLcravT€^ ovv ot 
-TToXtrat firj dpicrrov dp^ovToq o-TepicKKavTai, iv 
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^oJ eX)(Ov TTvpyov iv fi^aifi rg ttoXcc OLKoSo/jLew, Iva 
arcr<f>ake(rTipav eKeivos ttjp OLKrjcnv €)(oi. irvOo- 
fievos 8e 6 Acopia^ ravra ovk in-jjueL • dXXa, Kar- 
eXdayj/ €t9 to j3ovKevTTjpLOP, €-Xefc to taSe* ' & 
dvSpe^, Ti TTOTe iroLeLTC ; SoKelre yap /mol, cKeiva 
crvfi'/SovXevoPTC^Sf nepl r^s ifirjs d-(7<^aXeias (fypoPTi- 
^eiv fiaXkoi/ ^ Trepl Trj<s vfierepa^ iXevOepia^ • ev 
yap tcrre, ort, 'qv eKelvop tov irvpryov oIkoSoix7JT€, 
KaTa'(r)((op ttotc avrov ns ttiv irokiv paSio)^ 8ov- 
Xcocret. fceXevco ovj^ u/xas /xT^Sa/xcis raOra TTOteu^, 
/it) orco^oi/r€9 €/x€ ttji/ TToXii/ <l}6eLpr]Te, 



90. /. ^^/^/^ ^;«^ Thales speak of Families. 

%ok(av wore Kal &a\rj^ Bi-e-Xeyovro Trepl €v- 
SaiixopCa^s, €'<f>r) ovu 6 0aX^9 ^ikTiov etuat fir) 
yaixelu, /xiySe TratSa? e^eiv. ^ovXofievo^ Se Kal 
XoXcjpa TovTo ireiOeiv, roictSe e'iJi'qy(avrj(Taro • avOpo)- 
irov Tiva Trap-e-crKevacTev 09 ^i^crei ^evov iavTov 
ovra i^ ^Adr/vcov dpTLco^s '!JKeiP. irvvOavofxipov Se 
Tov ^6X(ovo<; nepl rcov iKei, 6 dvOpeowo^ (8e-8t8ay- 
fiivo^ a \py) Xiy^iv)^ ' ovhev, e'<l>rjj ' Kaivov, 
7rXr)v OTL €K-(f)opd Tjv veavLCKov tlvo^. ^v 8c (019 
e-^aiTav) vto9 kv'ho^ov tivos ttoXitov 6 8€ irarfip 
avTov ov Trap'TJv, dXXa irdXai d7r-e-8?7/jtet.' * 5 8vo- 
TV')(7)^ CKetvos ! ' c-<ji77 6 SoXcoi', ' Tiva 8e oc TToXirat 
0}v6iial^ov avrdv ; ' 6 84 dvdpconos, ' r^KOvcra! 
€'<l>7), ' TO ouofjia, aXX* ov /jLvrjixouevco.^ 
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91. //. An unkind Argument, if true, 

TooraOra Se eKeipov elprjKOTO^, <f>6^o^ tls tov 
%6X(opa ^'(r)(€, 1X7) 6 eavrov irais etrj. Ppa)(y tl 
ovv (TKoTTTJcra^, iir-'qpdiTa tov avOpoiirov, el 6 varrip 
ajvofid^eTO SoXcoi/. kol eKeiPOS avr-^nei/ evOv^, 
' vTj Toj/ Ata, 5 ieve, So/cet? fiot /jLavrt^ rt? ak7]0co(s 
eXvai • avTO yap roSe, onep elpffKa^^ to opofjLa 
rjv eyo) oe ye axrrov eir-e-Kauofirji/, o fiev ovv 
^oKcDV 7rpo9 ravra i-haKpycri re, koX T7)v iavrov 
KecfyaXrjv e-Traiore. yeXctcras 8e avriKa 6 ®aKrj<^, 
' Odppet,^ €<l}r), ' 0) ^tXrare • ov yap aXrjdei^ elcruv 
ovTOL ot \6yoL. dWa vvv, oT/Mai, /cot cru 6/i.o- 
XoyTJcrev; dfieivop etvai jxr) TratSa? e\eiv* Zrjkoi ydp 
eiaLV oi a-7raiSc9 ttoWcov KaKon/ d-TreipoL oPTe^* 

92.* /. Hermes, in disguise, visits Dives' House, 

irepl fiev ovv jcav Oecop ol TraXaiot paxlif^Sol 
TToWous Kal rjSei^ Xoyovs Si'rjyovPTo • ekeyov yap 
0)5 eKeivoi inX yrj? f^aivovrai 7roXXa/ct9, ov piivTOL 
Oecov e)(pvTe^ elBrj, dXX' ct? ra? to)p dvOpcoTrcov 
fiop(f>d'!; eauroug /xer-aXXaf aires. 

Tovrwi' Se Tcij^ ixvdfav €15 rts ecrrt Trepl roi; 'EpfjLov, 
ws, TTopeCap TTOTe Troiovixevo^s iv ttj /3ap/3dp(o, Sta 
TO iirJKos TTJs 6S0C e-Kafxvev. ij3ov\er'o ovv dva- 

♦ From this point the hyphens are gradually omitted, both from the 
verbs and from compound wprds. 



FIRST GREEK READER. 45 

TravecrOai irapa 7rKov(Ti(o rivl av0p(OTr(o, ovtr^p 17 
OLKia eru^e T7\<; ohov iyyifs ovcra. 6 8c, a>s 
yXtcr^os oju /cat a-yi/cofjicov, top ^ivov aTr-e-coOeL* 
ov yap e-yvo) avTov Oeuv ovra. dyavaKTijcra^ ovp 
6 *EpiJi7Js aTrgei. 

93. //. and that stops at that of a poor Matty 

irpo'^aq 8c ivrevdev okiyov, 6 deh^ cTSc KoKv^-qv 
TrivTjTos Tivos ov TToppo) aTT'Ovorav, ravrj) ovi/ 
Trpoc-ekOcou, Trjp Ovpav eKo^jie, /cat 'qpdjTrjore rov 
hecTTOTiqv ct e^eomv c/cct ava-navecrdai • ' Trpocr- 
e\6(i}V yoipf* ^4^V9 ' 'Tpo^ iKeiPTjV t^v olKiav, Trjv 
KoKrjv /cat iieyaKrjv, /cat he-qOel^ ravra irapa rSiv 
ev avTjji ^eyip-ecot; ovk c-Tu^or. cScrrc eKeWei/ aTr-e- 
(titrixivo^ ipOdSe a<f>'LKVovfiai • ot8a yap irevrjTas 
TToXXous i\ev0epL(OT€pov^ ovja^s tcou irdw TrXovcricop. 
cXtti^o) 8k /cat ak rap^ccws tolovtov (fiavijcreordai* 
d/coucra? Be ToaavTa 6 ireyrj^ (f)Lko'(}}p6v(o<s top 
gepop coegaro, oenrpop re avTO) /cat kKlptjp (oia 
iSvpaTo) 7rap€)(cop. /cat eloreXOoiP eKeipo^ cts r^p 
KoKvfirjp, TTjp pvKTa c/cct 8t-'5yc. 

94. ///. who selects two of three Blessings offer ed^ 

C7rct8?) Sc rjfiepa iyepero, efieXkep 6 ^Epfirj^ dw 
lepai, Kakeaa^ 8c top SeonroTrjP, ecfyrj auro9 deos 
eipai. Kal fiovKofiepo^s iKeiPcp dfioi/STJp Tipa tCp€lp, 
' Sa>^a/ €(^77, ' rpta crot 8(ocr(o^ a ap auros /ccXcvjy?. 
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€iir€ Sk fioi,, tCv(i)v iLokiaira cirt-^v/ACt? ; * 6 he 
neirrj^ avreiire irpo^ ravra, ' & fiiyiare decoi^, Svo 
fiev TW 8(ip<ov, S)v KTrjcrao'dai fiovXofiai, CLvrrtKa 
&OL elireu/ cj(<u* Trepl oc tov rpiTov a-Tropca, to jxev 
ovv TrpcjToi/ icrri roCro" )3ov\o/xat, oTav rcXcvroi, 
i\9o}v €19 TO *HXu(rtoi/, /xaKapto? eli/at. ra Se 
BevTepov, €v nda^eiv /cat ii^ roJ irapovri ^ioi. to 

Sc TpLTOV, OVK olSa TL XPV CTT-atTCU//. 



95. /v. while Hermes adds the third, 

aKOvcras Sc o ^€09, * /SovXct ovj// cc^i;, ' Soi crot 
i/cai/ Tim oXkIov kol Kakrjv, olvtI Trjcrhe Trj^ icaXv- 
firj^ ; ' /cal CKelvo^ e<f>rj jSovXeordai. 6 Se Oeo^ 
' ecTTai apa raura' €<^>;' kol a/xa cSct^ci/ ovt^ 
oiKiav XafiTTpoTaTriv, c/c€c ecTOia'av, IvgL irpo tov 
rjv Tj KoKv^T). 6 fiep ovv 'Epfirj^, TocravTa eiprjKa}^, 
aTT-iJet. o Sc Trevrj^y etcrcXdo)!/ ct9 rrfv oIkiclv, tov 
\oiirov fiiov fJLaKapCo)^ St-'^e. 

96. F. Dives repents and sends after Hermes ; 

irvOop^evos Se eKetva, 6 TrXovcrto^ 'qOv/n^crev. eire- 
Xevcev ovv ttjv iavTov yvvalKa d^lv, /cat (^fjv 
hivriTai) tov ^evov rreCcracrav aw-dyeiv e<f>rj yap 
^ovXetrOai /cat avT09 eKeivov eoTiav. 6 Se *Fipfirj^, 
d/coucra9 a 17 yvinj Xcyet, irpSyrov fikv ovk i-netOcTo, 
T€\o<s Se €(f)ri etcr-to/at. S€t7ri/iyora9 fiera Tciv ttXov- 
o"ta)j', rpta Soipa /cat TOi;rot9 vtt-c-ctxcto. 
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97. VL whose Gifts are foolishly wasted. 

Tore 8c crracra rf yvvfj koX fioSxra 'grrjO'e irapa 
Tov ueov aWai/Ta • o yap efios on^p, ^91;, * ra 
Toiavra crepryei. TavTjj ovv aXXai^a Sou? d ^€09, 
CI' /!«/, ccpi;, Tdiv 0(op(op c;^ct9. rorc oc opyLO-uei^ 
6 avdpdiTTO^i ' 3 yupat/ Cfjirj, ' )3ovXo/xat Toi/ dXXai/ra 
TT^ o"2; pt^t efi'Kpyecruai. o oe ueos cuuv^, ' earxo 
ravra/ ec^i;, * kol t!ov hwpcov to hevrepov c;(ct9 
Tooc. aAA. ovoe ravra c/ccti^^ rjpecrKep' e^popctro 
ya/5 /X17 /cara-yc'Xaorro? ]^, TOLavTTjv rrjv yvvaiKa 
e)((i}V, rjyayKd<r07i ovu to Tpvrov SelcrOai rov 6eov 
d-(l>avicrai av^ts tov aXKojn'a, tovto 8k noLijcra^ 6 
*'Epfirj^ Kat avTos rj-ffxtvLCTTO. 

98. /. Diotimus sends a Hare to his Friend, 

Atdri/Li09 o Meya/3CU9, Trport/xTjcra? irpo navTcoi/ 
Toy /car dypoif^ ^tov, ygStdi/ rt i-npiaTo, 8i-c-rcXcc 
8c rpe^ojv in avTov lttttov^; Kat /cvi/ag, Kat drjpevayv 
iv Tot9 op€p'Lj Kat 6pvL0€V(ov, KoX TOL ToiavTa irdvra 
TTpdo'crmi/. ^v Se auraJ ci/ r^ TrdXct crry-yein]^ Tt9 
dvOpomos Kal (j^tKo^, ovoyLari KaXXtKX^9. Tovro> 

oSl' ToJ KaXXtKXct i^OvkcTO 6 AiOTlflO^ TL X^P^' 

t^eaOai. kol Xa^cop irore Trdyjj \ay<op Tiva 8ta- 
(fiepovTO)'; KaXov, iKeKepcre Tiva tZv oIk^tcjv tovtov 
eU Trjv ttoXlp Ko/Jii^eii/ iv Ktoriy, lya Scopov cKcti/o> 
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€irj> OLifrg be o oiK€Tr)<: cv rg ooo>, /cat eirt 7ravooK€i,€o 
TLvX iTTL'TvycDV, KaT'€0€TO r7)v KiaTrfv, KoX aV-c- 



TravcTo. 



99. //. In the servants Journey it becomes a Cat / 

€7vypv Se ttIvovt^^ rore iv rw TravBoKcCo) ao'Tciot 
TLve,^ dvdpcjiroL. /cat aicrOo/JLevoL tov oiKirqv ay pot- 
Kov ovra /cat einjdr], Si-e'VoovvTo irai^eLV tl 'rrpo^ 
avTov. Trpoa'ekdouTes ow rti^cs tovto)p rrpos tov 
avdpfOTTOVf e-nivov re /xer* aurov, /cat €t9 Xoyov^ 
avTf^ a<f>'LK0VT0. aXXot Se rwe^ iv tS fiera^v, rrjv 
KiaTTjP XdOpa aV'OL^avre^s, tov /a€i/ kaycjv ef-at- 
povcTiv, aCkovpov he riva iv-Oevres et? avTTfvi ra 
(Ttjixavrpa avdts irpocrdnTovo'Lv. 6 Se olKerrj^ ovk 
aicrOofievo^s ota e/ceii^ot Troiovaiv, enivi re 'fioy^rj, 
/cat rots fej'ots oi-eAcycro. €7r€(,orj oe coogev 
eavT^ a\t9 rouro)!/ €)(^eLu, av-€\a/3ep avOi^ t^v 
KLCTTTiv, /cat, aTT-eX^o)!/ eKeiOev, a(j>'iKeTO els Trjv 
ttoXlv. 

100. ///. which is presented to Callicles. 

TTpoor-eXOcov ovv 6 oiKeryjs 7rpo<: '^v tov KaXXt- 
/cXeovs Ov/ctai/ eke^e rotaSe* ' & Kvpie, '^kco croi 
Soipov <j>ep(ov irapa Tov ifiov SecvoTov ^toTLfiov* 
TO he hcopou ecTTi Xayw?.' rocroLura Se elpTjKtos 
dve-oy^e Tr)V klotttjv, t) Se aiKovpos e£ ainy]^ e^-e- 
TTT^S^ycrer. ihoyv Se ri^i^ aikovpov 6 fiev oIkItt^s et9 
diropiav Tro\Ky)v e-Trecre, yekdcr.as Se 6 KaXXt/cX':^?) 
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^ irai/ovpyo^ • ovre yap iKeii/o to ^^ov Xaya>9 
ecTTLv, ovT€ 6 ^LOTiyLO^i eTTe/iAJie (re f^epovrd fioi to 
TOLOVTov Swpov ov ycLp £§€ fiaLV€TaL, eKekevcrep 
ovv Tov avOpoiTTOv, ai/a-XafiovTa Tr/v aikovpou, 
dmevaL evdv^ iK Trj^ ot/ctas. 

loi. IV. Arrived at home^ it is a Hare, 

St-c-i/ociTO ovv 6 oifcenjg ot/caSe TraXti^ aTrto^at. 
dvairavcrdfievo^ Sk avdi^ iv roJ 7rav8oKeL(o, eKeivoi^ 
rots acTTeiots av^ts cti^-tvj^c, koX to irpayfia 8i- 
TjyTjaraTO. oi 8e dKOvcrame^ ekeyov otl * c^tXct 
TCL TOiavTa yiyveaOai iv Ty TrdXec 6 yap eKei dr)p 
SvvafiLP Tiva e^ei roiai^Sc, coorc Xayo)? del €i9 
aiXovpov9 fieTa7r\d(T<T€LV. Sia-Xeyofiepoi 8e Trcpt 
TovTov, \d0pa av0L<; ttjp KiCTT-qv aTTO^cpovcrt, fcal, 
€|'-cXwT€9 Tr)v aiKovpov, TOV Xaycop ttoKiv iv-TiOia" 
criv. 6 8c oIk€T7j^ ovSe tovtcou ovhev ivo'qcrev. 
dnrjXdev ovv eK tov iravhoKeiov, kaycov fikv iv tjJ 
KLa-Tji <f>€po}v, oiofxevo^ he avTov aikovpov ^vai. 
KoX dcTTTacrdfievoq tov$ ^a^ovs ot/caSc aTT^ct. 

I02. V. He won't try again, 

d^iKop^^vo^ Sc iKelcre, ' & SecrnoTa/ ^<f>y]» * ^av- 
fidaria iyo) Tre-TTOvda iv rrj TrdXct • 6 yap Xayayq 
oSe, ovirep CTre/xt/fag, ovk4tl Xayco? io-TLv, dXX* 
ai!Xoi;po9.' Kal Tr)v kI(ttt)v dv-oi^a^, ' S Zcv, €<f>7}. 
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' Ti op& : fiera-ire-irXaaTai yap avdt^, <09 eocKet^, 
€t9 Xaytiv,* daviida-a^ ow 6 Sccnrdnjs. ' cS owt-o?,' 
€<^^, * ov navo'ei {f>\vapwv ; SokcT? Sc /xot vdj^Tiov 
avOpomiav eu^at or^povioTaro^. vvv ovv aTr-iOx, 
irdKip a>s rd^iaira €t9 T171' TrdXtj/, Kal toi/ Xayoii/ 
Toi^Sc vp6a''<l>€p€ T^ KoXXckXci^ (Oinrep ere Kal Tore 
iKekeva-au o 8c, ' S Secnrora/ et^i;, ' iLyjhcL§xo>^ 
ravra Kekevajj^^ 8e-SotKa yap /x^ij yivaniai koL 
avros atXovpog, cw eKcure ttoXu/ in'OJ/'CcjJ 



103. 7X^ /aw Courts of Athens, 

^TrapTLdrrj^ ctg ^Adijva^ a(f)iK6fi€uos elcr-rjXOet^ ct? 
ra hiKaaTYJpia, h/a a/covot tcSi/ pTjTopcjp Xeyovrcav. 
€<f>€VY^ §€ Tore Tt$ ypa(f)rii/ vfipeco^, Kal oi SiKaorral 
rjSrj '^dpoicrOrjcav, Trpayrov fiki/ ovv 6 Sicokcov ttji/ 
Karrjyopiav Si'T/yijcraTO, cS Kal crvi^crS? rovro 
TToiSiv, (ooTTe TreCOeLi/ cr^dSpa rovg Stfcaora?. CTTCtra 
8e di/aoras pii]T(op aXXo9 ov^ ^(rcrov aro(f}CJS virep 
rov (f)€vyovTo^ eiireu, ol Se StKaoral Trpos ravra 
(f)avepol rjcrav Trjv yvcjfirjv /xcra-^aXXoi/rc9. rdre 
Se rpCro^ rts Xdyov? iiroLTjcra/ vnep rov Skokovto^, 
Sum/x€i/09 Kal o5ro$ Tropa roi? StKacrrat?* d-TTo- 
pijcra^ odp 6 STraprtdri;? aTT-j/ct, Xcy<Mi/ ofioCco^ 
Trdma^ a-BiKew, tov^ re dvrirSiKOV^ Kal rov9 
Sucaords. 
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104. The Story of TelL 

carpaTrrj^ yeuofi^vo^ 6 Te(rekr)p cts toctovtov 
vfip€(o<: 7rporj\6ev, aJcrrc, ridpav cttI ctkoXottos ai^a- 
Kpe/idcra^, e/ceXevcrc tovs irapiovra^ iravTa^s ravTijv 
irpoC'KVveiv. ol iikv ovv aXXot raCra i-jTOLOvv 
rjv §€ TcXXog rt9, to^ottj^ t&v t6t€ avOpatTrcoi/ 
/xaKoS apLCTTo^, Kal ho^av €)(0}v iv ry TrarptSt, cos 
(TVPeTos avTjp S}V, kol d/xa cv-roX/ios. TrvOofievo^ 
dpa ovTOS Ota 6 craTpaTrrj^ KeXevei, '^yapaKTricre. 
TrapLOJV Se ttotc Trap* iKecvov tou tottoi/, kol ttjv 
Tidpav lho}v^ ov fippov avTrfv ov Trpoc^KVPTjo'ev, 
aKKa Kai olcttop em ayrjfj €<l>'r)K€v airo tov Togov. 
TTpoq Tavra ovp opyLcdel^ 6 Tecrekrip eKek^vae Toifs 
Sopv^opovs cvX-Xa/SeLV eKeivop iirl davaTa). 

105. o fjikp OVP TcXXos cvX'Xrjt^delfs vtto t(ov Sopv- 
ipopcDP ovo OTLOVP ^Tapciyuj]. loojp 0€ apa aurov 
TTjP d'^ofiiap 6 Tea-eXrjpy akXo tl i'lirjxaprja'aTO 
iir avTov TOLovBe. /Licra-Trc/xi/fa/xei/o? top eKeivov 
vtop- {^p 8e €Ti Trails), iirl rrj^ tovjov K€<l>aXrj^ 
fjiTJXop i7r'€'9r)Ke. raCra Se TrocTjora^ eKeXevcre top 
TTaTepa To^ev^ip, ctkovS ^pcofxevop tS fJLTJXct). el 8k 
fsj), '^TreiXr/cre OapaTCjaeip avTiKa dya^oTipov^f top 
T€ TeXXoj' Koi TOP iraiha avTov, 6 Be TcXXos Trpo? 
ravTa ct/cdreus i'^o^rjdi) • iTriKLpSvpop yap to 
TTpdypLa ^p, dXX* o/xcos €-Set avTOP iwixeLpeip. 
Xa/3(op OVP TO To^op Kal oCottov^s 8uo, iKeXevcre 
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TOP irouSa Icrrdvai Iva e-Sct, koX avy-KkeCcrcana 

TOV9 6<l>0a\floifS OrKLin/JTCJS C;^€tl/, €019 ai/ aVTO^ TO 

irpayfia ini'T^Xeajj* 

106. iiroUi ovv 6 fikp irat? to irpoa~Ta)(0€i^, 6 
8c TcXXo9 tHi/ oLcrT&v top erepov c/c-Xe^as. i-(rTO')(a' 

^€T0 TOV flTjXoV, 6 Sc ol'oTO? TOV CKOTTOV OV)( 

rjfiapTev, dXXa, Sca-cr^ura? to [irjkov, top TraiSa 
ovK cTpcocrep, oi Sc nepi-ecrTciTe^ irdpre^ iTr-c- 
dopv^ovp, wcTTe rjpayKdcdyj 6 Teo'eXrip KaCirep 
a)(06fi€PO^ afi(f)OTepovs airoXucrai. dXX* ovk eXa- 
0€P avTop 6 TeXXos o'tcrrovs 8vo Xaficop. irr'TjpcjTa 
ovp TOP apffpcoirop, tI Povkofiepo^ iKciyo inoiyjo'ep; 
6 he TcXXos 7rpo9 raCra fipa)(y fi€P tl o-Lyfjp et^ep* 
circtra 0€, ota ere, €97;, €K€lpo enoLovp* ev yap 
icrdi., oTi el ToJ dtorroJ T^Se top iratSa eTpcoca, 
€'KTeipa ap koI ce roJ erepat.^ 



107. /. T'A^ iiT///^ consults his wise Men. 

fiacriKevs T19 acTTelo^, cvy^Kokecra^ co^icrTa^ 
7ro}s\oWy orTTopiav TLPOL avTOL^ TTpovdrjKe ToiopSe. 
' 0} dphpes cro^tcrraV ^oXp^ ' d-nopCap tlpol l^oi 
OavyLaciap. ^ovXofievo^ Sk Xvaip avrrj^ evpetp 
evOdhe v/idg orxry-Ke-KKriKa' tI^ yap v/jlcjp d-ypoel, 
on, idp Ti9 vSpiop e)((op vSaros nhjpri circtra €i^^^ 
TavTQ i^Ovp ^Zpra, to vBcop oih-he-voTe vvep' 
firjaeTai to x^tXo?, oXX' ip Ty vSpCa hel fievel ; 
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r^v 8e alrCav tovtcov ov-Se-TTw-TTorc ovSeis evpyjKeu. 
cc ovu vfia^, €1 akrjuaj^ cro<l>OL etrre, airooeigaL, 
Sta tC raSc ovt(o<s €;(ct.' ravra 8c Trarv a'€fivct)<; 
Xefag 6 fiacriXeifs ai^-uTT-OTrro? Tracriv ^v. aTrrjkdov 
ovv ecs T19V cavroD oiKLai/ €#cacrT09, to Trpayfia 
cTKexIfoiievoL. 



108. //. -/4 ludicrous End of their Speculations, 

fi€Ta 8c ravra 01 croi^toTat irdme^ iroWa ficv 
Trepl vBaTos dv-e^iJTovv, iroXXa 8k kol irepl 1^9vq)v. 
dXX* avTov Tov irpdyiiaTo^ ou8ct9 ireipav cTTOtctro, 
€c akrjOrj 6 fiacnXev^ etprjKei/. ol fiev ovv cXoyt- 
orai/TO 0)9 Tu;(]7 raura yiypeTai, oi Sc i? ^vctlk^ 
TLVL dvaytcrj. koX ^ipKia iroXXa irepX tovtcop crvv' 
eypa^jiap, /cat aXXa rotavra i-irpayiiaTevovro. reko^ 
Sc aua-KaXecrdixevo^ avrov9 c) )8acrtXcu9 ip(OTa, el 
XvcTLV T^9 aTTopias TiS' evpTjKCv ; aKOvcra.^ 8c a 
eiFcao"T09 Xcyci, * eyoi Oc yc/ ^lycrii^, ' oT/xat to 
aXriov Trj<i diropia^ ovSev dXXo ctz^at -^ rrji^ vfierepav 
ap^aOiav^ dfia 8e vBpCa l)(9vv iv-delsf c8ct^c Tracrt 
TO v8cup vTrep'fialvov. 

109. /. -/4 wonderful old Man. 

BoicjToi Ttve9 ervypv rrore SiaXeyofievoi Trepl 
TOV yijpco^, CU9 ov^ o/jlolcos Traciv eTr-ep^eraiy aXX' 
ot /xci' KaTa-yyjpdcrKovcTLV TJBrj wplv TrevriJKOi/Ta 
ircou elvai, ot 8c av, e^iJKOPTa kol ej38oiJi'iJKOvTa eTij 
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TcXecravrcs, Bokovclp en rjkiKiav €)(eiv. reKiLrjpvov 
8c TovT(t}v rt9 an-eSeL^e, ffxto'KCJV avT09 i-opaKei/ai 
yipovra ru/a Qrjfialoi/, €)(oi/Ta r^v rov (rcofjLaro^ 
pwfirjv roaavTTjv, Sxtt^ ivemJKOvra €tS)v &v iSvi/aro 
woXka oraSia ai/€v fiaKTrjpia^ ^ahit^eiv. ' Trpo? Se 
rovTOi^* c^t;, ' onoTe ct? (Tviiirocriov ri wapa- 
KoKoiTO, vcrrcjpct ovhevo^ rSiv j/ecorepcov ry rov 
Seiuvov ripy^ei. ct he koX ttoKvv oii^ov irioyj/ tv)(ol, 
ovSev KaKov c-Tra<r;(cr, dXXa« fieOvo'diPTcov tSjv 
dWcov, VTj^tDV fiopos otKaSe aTrgeu 



no. //. / can tell a stranger Story. 

OLKOvo'ain'es Se ra irepl tov yipovro^, fipa)(y jxev 
TL irdvres io'twirrja'ap davixd^ovTes, fierd Se ravra 
aXXos Tt9 Botcoro? fiovKo/iei/os iKcipov vnep-fidWeLP 
IXc^e ToictSc. ' dXX*, 2 ^tXrarc, o/ioXoyco otl c/ceu^a, 
a aif eipTjKa^, d^id ecrrt davfidt<ea'6ai, opbo}^ 
hr) ToSc fiOL SoKel fHvai davfiacTcoTepov, o irepl 
TOV ifiov TraTpos exco vfuv elireiv, koI yap eKeui^o^, 
otrov xpopov €-^77, e^dhitji re del dvev fiaicrqpCcL^, 
KoX rd dXXa ndvTa enoUi^ oca irepl tov yipovro^ 
TOV &7i/3aL0v vno (rov 17877 eipyjTai, tjv he av rjhy) 
eKetvo<; eKaTov paKia-Ta ercavy el ere €-£77. d\Xd 
TeaaapdKovra eTrj iaTLV, e^ o5 Te-dvrjKev.^ 
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111. /• The wounded Enemies. 

7rpo9 Tov^ ^Ivrjcaaiov^^ viKyja-avre^s he oi ^Iptjc 
craioL erpopdv re rois voXefiCov^, Kai rpoiraiov 
ioTTja'av. aTpaTiwrq^ 8c' rts ^lirqccaio^ St* ij/x^e- 
/oa? 0X7^9 /jLa^ccra/x.ci'os ctra cSu/nycrci/. evpoii/ Se 
irapa veKpto rivi acKov olvov Kelfiei^ov TJadrj re koI 
irUcdai ifieKKev. tore Sc 'T^Xatw ro^a KeCfia/ov 
KaT-iScjp, OS ci^ T]5 H'^XV TpavfiaTLO'del^ /xoXi? tjSt; 
aV'efiL(OG'K€To, rovT(o Tov oXvov cXcTjcra? e-StSov. 
€Ke!vo^ Se (crt9(€ yap oryvd/Kov &p kol d-^apt- 
0T09), airao'diiet/os kddpa iy-xeipihiovt oirep ct^^cv 
viro fiakrj^, rov ev-epyerrjv waCa-eiv efieKKev. aia'06- 
fi€PO^ 8c d *Iioy<r<raro9 av^emjSria'ev cv^vs, ical to 
iY)(€ipihiov iK rZv CKeCvov ^eipZv i^^irKpovo'ev. 

112. //. Heaping Coals of Fire. 

6 fiev ovv *T)8Xatos e^Keiro OdvaTov irpoa-SoKcip' 
crro-s 8c imp avrov 6 'Imrjca'alo^, kol to ^Lif>o<s 
cnraadfia/o^, TifKopCav Xt/jiffea'dav c/jlcXXci^. Ihwp Sc 
TOP apdpoinop 8cti/a)9 Te-TpavfiaTKriiepop, koX ovKeri 
OLOP T€ oPTa dixvpeadai, fjLeT'€0'Tpd<f>ri T€ dn avrov, 
KoX aXXo pJkp ovSep inoL7)(r€, tov 8c olpov c-ttic to 
ruiKTV. cTTCtra Sc toI rpavfiaTio'dipTL at0L<; iir- 
ekdcjp, rotaSc cXc^c. ' c3 haifiopu, el pJkp ^iXifca)9 
rooc TO 0(opop eoego), eooiKa ap aoi top aCKOP 
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oKov. vw oc CTTCtoi) ov ueAeis vtt e/iov eu-eprye-- 
r^to'daiy a\ts aoi ccrrat ro tjiiktv.^ roaavrcL Sc 
clpTjKw^g Koi TO ^i<f>o^ Kpwjfdfievo^, rov koLirov tov 



THE BATTLE OF MARATHON. 

B. C. 490. 

113. /. Ionian Revolt. Burning of Sardis. 

oi 8* *Ifiii/€s, ^EXXiyi^es fi\v ovre^, KpaTqdiirres 
hk VTTO Kvpov, irakai eytyvovro vno^^eipioi rot? 
Ilcpcrais. TcXo9 8c d7ro-<rrai^c9 ehiovro ^AdrjvaCiov 
fioTjdeiv avTOLs Kara Tfjp avy^yiveiav* 01 /lev 817 
*A07jvaLOL ava'Trei(rd4vr€^ air-i-CTeikav eiKoai, vav^;, 
^Eperpiels 8c, koI 'avrol <f>L\oL ovre^s MlKtjo'lwv, 
TTpoo'-idea'av aXXa9 irevr^. rpirjpei^. avrai 87) al 
vjftE.^ iyivovTO apY^ KaKCjp '^EWrjcri re kolL ^apfid- 
pot9 • i'Trel yap koX aXXot avfi'iia^oi wapTJaav, 
ol <7u/i-Travr€9 i-nXeov ct9 *E<^€0"oi/. a(f>LK6iia/OL 
8c i^'e^Tjo-dv T€ KOL dv-e/SaLVOi/ cttI Xdphci^' Kal 
cXwrc9 T^v irokiv iv'€-7rprj(rav, 

m 
\ 

114. //. Anger of Daritis, 

dKovcros ^k Aapelo^, 6^ Tore tcSi/ TJepartop ^acrt- 
XCU9, x^^^^^^ ^hc^' '^^^ cu^u9 \a^(ov re to ro^ov 
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Kal ini'del^ olo'tw, a^-rJKev ci9 rov aepcu dcf}" 
Lets Se, ' 2 ZevJ* e(f>rj, ' 809 [iol riaao'dai ^^Oyi' 
vaiov^J KoX hrf kgX irpoa-ira^i nvi tZi/ depairovroiv 
act ai/a-fiLfiviija'Keiv avrov rrepl ravra. 6 8* ovv 
Oepairoiv Kad* rjjxepcu/ heiirvov wpo-K^Lfi&^ov ct5 
rpls . iicfjpvrre Td8c, * 8€<rTroTa, fi€iiirrj(ro raiv 

*A07j1/aLQ}V. 

115. ///. Instigations of Hippias. Persian Threat. 

* 

Trapiji/ 8c Kal 'Iinrias rol AapeCa> hia-fidWcov 
TOV9 ^AOTjvaLOvS' o5ro5 8c o 'IwnLa^, neicrtcTTpa- 
rov vtos in/f npoTcpov irvpdvveve tcjv *AdrjpaC(ov 
cic-7rc<7(Mr he diz-yet re cts SoScra koI 8t-6)8aXX€ 
Toifs Adifvaiov^* 8ta ravra 8c ical Trpccr^cts rdrc 
€TVXov 7rap6vT€<s, Trc/i^^cVrc9 tc c^ ^Adrjvoiv, Kal 
ovK icovre^ rov<s Ilepcra? ireCOea'daL *AdT)vaL(op to2^ 
<f>vyd(r(,' oi 8e Uepaai iKcXevcav raSc, ' el fiov^ 
Xeade (xtj dn'oXdadai, icara-8c;(c<7^€ rov ^Imriav.^ 
TovTfo 8^ f^ koyo) opyLO'devres ol *A07)valoL (rvfi" 
fjLOXoi iyivovTo tol^ '^Ioxtlv, w<s nporepov elpTjTai, 

116. IV. The King determines to enslave Eretria and 

Athens. 

*Ia)V(OP 8c KparrjOePTtop vav'fia)(ia irepX AdhrjVy 
Tore ofj fiaaikevs, vtto tov re depdvovros koI tov 
'iTTTTtoi; irap'O^vvdel'^y afia koX avros iir-edviieL 
KaTa''a'Tpe<f>e&daL iavT^ rrfi/ iracav *EXXa8a. iroXXa 
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8' oZv €Tri iroXX'^i' vapacKev^i^ <nn/-ay€i/>a9, 6 
Aa/9€ib9 Bvo arpanrjyi} diro-Sct^'a? air-ecrrctXci/ iir 
'Eperptou^ re Koi *A$ijva9' to* 8c (rrparrfY^ rJTr)v 
Aart9 r€, M^So9 iiv yei/o^, koi *ApTa<l>€pvrjs d8€X^t- 

117. Fl Eretria is crushed. 

av€7r€ii7r€ 8c ci^T€tX(i/ir€i'09 di'Spa-iroSurai^a? 
^Adijvas re koX *Ep€Tpidv ayeiv wpo^ iavrou ra 
apSpd'WoBa. ovtcd Stj 6 oTparos iK Xdfiov air- 
dpas, inoieiTo t6v ir\ovv Sect vrj(TO}y. 8ta-/8dj^c9 
hk TO irlXayo?, rfiv [ih/ *Ep€TpLav l)(€ip^(ravTo 
kclL Toi)^ A.vdp<lr!Tovs i^-rjvhpa'TrohCG'avTo Kara rd 
' iv'Te-rpXiiiva* ravra he iroLTjo'ajn'es, inkeov ct9 
TTfi/ Attlktjv SoKovm'es ravrd tov^ ^AdrjvaCov^ 
voLTJceiv, direp koI Toif^ *Ep€Tpidas iiroiiia-av. 

118. VI. The Persians land at Marathon. 

KoX {^v yap o Mapado)!^ CTrtrTjSetorarov ^(oplov 
TTJ^ *Attik7j% iv-Lirneva'aL kol iyyvrdTO) t^9 *Ep6- 
TpCa^) CIS TovTo Stj Kad-rjyeiTO avrpt? 'Inniag 6 
XletcrtcrT/odrov. kol rds fiev i/av^ eU MapaOZva 
Kar-a^deLO-a^ wp/XLi^e, tovs Sc ^apfidpov^ i^-efii" 
fiadv T€ KOL hi-eTCLCcev. *A6r)valoL Sc, c&s inv- 
damo raCr.a, ifiorjOovp kol avrol els Mapadatva* 
^op Se avTOvs a-TpaTtf/oi SeKa, &v 6 Se/caro^ ^v 
MtXTtdSiys. 
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1 1 9. VII, History of Miltiades. 

Tjv be o MtArtaOTy? vlos tov KLfiwvos, rov vno 
Tcov Heio'LO'TpdTov Trathatv ano-davovro^ • ovrot 
yap aw€KT€Lpav aifTov Kara to trpvTaytvQV vvkto^ 
vTTo-weiixjfavTes arSpa^. rovro Se hrovria'av hia 
(f>Lko~P€LKLav, OTL 6 KificDv Tpls 'OXv/xTTia redp'invcfi 
ivLKrjo'e. rovrov Srj wi/ vios, d MtXTtaSiys ^Kev iK 
rrj^' Xeptromjaov, St-TrXovi/ ddvatov €K-7rc^cvy{U5 ' 
aTTOrltXiovTa fxkv yap ol ^oCviKes ot tov vovtikov 
rov fiaaLkecos iTr-eBCco^ajt ftc^^pt '^I/i^pov, a'<f>6hpa 
iTTiOvfiovvTe^ Xafieiv t€ koI aiz-ayayeli/ irapd )8ao"t- 
Xea* €K'<f>rjyQ}i/ Se rovrov? koL a<f>LK6ii€vo^ eU rrjv 
eavTov vaTfiCSa, iSoKei fiev etvaL iv ccoTripLa' Tore 
8c^ ol^ €)(dpo\ VTTO hiKao'Trjpiov ayrov ayayopres 
iStco^ai/ rvpavpiBos rrj^ iv 'Kepa'ovijo'co. a7ro<f}vy(ov 
8c Koi rovTov9, (rrparrryos ovrtos ^AOrjpaCtov cxTr- 
cSct^^Ty, alpedeU vno rov Si^/x.ov. 

1 20. VIII The Athenians appeal to Sparta. 

en Se ovre^ ev rw dcret oi crrpanqyoX dno- 
irifiirovcnv ct9 ^ndprrjv Kijpvi^a ^ctStTTTrtSiyi/, dvhpa 
a>s hpofxiK(!)rarov, 6 S^ ^eihirrrrihir)^ hpafxcjp cu? 
rd^icrra a(f)LKeTo eh Xirdpriqv hevrepaio^ (aTre^ct 
8* Tf ^TrdpTT) TO)v ^Adrjvwv (rraSiov^ /idkLcra 
j^iXtov? Kol 8taKO<7tov9). d^iKo^evok ovv eirl rovs 
dp)(OPras ekeyev, * S AaKehaLfiovLOL, *A0r)i/aLOL vfioiv 
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ScoKTat (T^tert fiorjOija'ai, Kot firf Trept-iheLv woXit/ 
ap^aLOTdrrjv rSiv *EtXXT]V(ov BovkcjiBrjpai, vir* avhpcjv 
fiapfidptav. Kol yap *Eperpi,d T€ rj8ri '^I'Spa-TroSt- 
orat Kttl 71 *EXXas yeyovei/ d-a-deveaTepa fiiJq, woXec, 
Kal Tavrg ov fiLKp^.^ 

121. IX, Superstition of Sparta. . 

o fikv hi) dir-iJyyetXci' avrois ra a^TC-raX/jtci'a • 
avTot9 §€ cSoKCi /jLCi' fioTjOetv Tot9 ^Adrjj/aCoi.^ • 
d-Swara 8' ivofiL^pp ro irapavriKa irqieiv ifL^ra, 
ov 0ov\6fi€VOL \v€vv TW vo/xop * ^ ^i' yctp LG'Ta/JLeVOV 
Tov fiTjPos rjfJiepa ivdrrj. kol ovk €<f>aq'ap ^^eivai 
crpaTeveo'dait irpXv 6 kvkXo^ rrjs creXTprq^ TrXrjprjs 
yevoLTO. ovTOL fiep ovv ttjp irav-o'ehrjvov e/ievov. 

122. X. Gallant Condtut of Plaicea. 

*A0r)vaLOLf; 8c Te'TayfievoL^ iv Tefxevei, 'HpaicXcov^, 
T.oi npo Mapadwvo^, inrjXdov fio7)0ovvTe<s oi IlXa- 
ratet? TravBrjfieL kol yap Tne^ofiei/oi iroTC vno 
®7jfiaLQ}v, i'he-BcoKecrav eavTov^ *Adrjvaioi^, oV rroX- 
Xdfct9 iiT'TipKea'av avrois' vw 8c tjkov els Mapa- 
6S>va fior^Oovvres ^AdrjuaCoLS fiovoi tS>v. 'jBXXrji/cyi/. 

123. XI. Divided Counsels. The Council of War will 

not fight 

rots 8c ^Adrjvaicop crrpanqyoi^; kyiyvovro hv)(a 
at yvSjfJiaf oi [ikv yap ovk eio)v cvvdirTeiv rrjv 
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H'^XV^ ' ' oXiyoi yap ij/xct? iafiev/ €(f>aa'av, * t) hk 
cTpaTLa TQiV MtjScov di/^apCdfirjToS'^ oi 8k ir€pl 
'MikTidhriv ifiovkopTo fid)(€(TdaL. a>5 8c Stva eye- 
vovro, 7)\0ei/ 6 MtXrtaSTys irpos KaXKifia^oi/ rbv 
7ro\ifi'ap)(ou kol €\eyev — 



124. XIL Miltiades appeals to the Polemarch, 

' Iv (Toi vvp, KaXXt/xa;(c, eoTw rj KaTaSovkZaaL 
'A^Tji'as rj i\ev0€pa^ troirja'avTi ho^av KaraXeLireiv 
d'ddvaToi/, olav'oihe 'ApftdSios re /cat 'Aptoroyetrcuv 
KaTekiTTov vvv yap ^Adrjvaloi tjkovo'lv els klvBvpov 
ILeyicTTOv hy) tcjv irpCv. koX riv fikp viT'aKovo'aiG'L 
Toi^ MijBoL^, TreiaopraL rd co^ara irapahehoiieyoi. 
'iTrntii,, Tjv h\ av Trepiyivoxmaiy TrpcjTOL ^EXKtjvodv 
eaovrai* tolovtov irap6vTo<; rov Kaipov, ij/xcts oi 
SeKa frrpaTTjyol SC)(^a ^^fyii^itpfieOat ot yikv /ccXcv- 
OKr€9 fid^eaOat,, oi Se ovk icovre^. Kal ^v pJkv 
vvv fifj fia^diiieday eKiritfin ixeydXrjv TLvd crdo'iv 
ifi'ireaova'av eK'Trkij^eLv rd^ yvcifjias rS^v ^AOrjvaCcDv, 
cicrT€ firj8L(raL' ^v 8* a5 fiaxd/ieOa, irplv Trpo-Sdra? 
TLvds KaToKafifidveiv rd wpdyfiaTa r&v *AdT)vaLcov, 
(Tvv 0€o2^ vLKij(ro[Ji€v. TavTa ovv irdvra Ik aov 
TjpTTjTaL • fjv ydp aif ry c/xg 'yvdyLrj 7rpocr-0y, ecrrai 
o"0t Trarpi^ tc eKev0ipa Kal ttoXi^ Trpdrrj tcov iv 
*EXXaSf ^v 8' aS rrjv rSiv erepcov yvcj/iriv iXy, earai, 
crot rd ivavrCa rovrtov twv dya0Sxv! 
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125. XI IL He agrees to fight, 

raSra ysAytav o MtXTtaSiy? t^ ^tLvrov yvdjir) irppo'' 
KTOLTai rov KaWifxaxov Trpoayevofjiemj^ Se r^g 
Tov iro\eixap)(ov yvdfJLTi^, iSo^e cvvdnreLj/ ttjv 
fid^fTjv. ftera Se tovto oi fid)(€a'0aL ^ovKofLevoi 



c / > / - . c e t 



T(ov {TTpaTTfycov, (OS eKao'Tov ^yiyvero tj rjy€fioi/ta 
T129 rj/xepas, TrapeoLOoaav MtArtaOTy o 0€ o/x6i9 



ou crvvrinT€ vqv p^dXIV^* irpiv eavrov -j) riye/ioi/ta 
eyeveTO. 



126. ^/F. The Order of Battle. 

(W9 8c 7r€pL7]\0€P 17 Tjixepa, ipravOa eTacQ-oin'o 
*A9rjvaLOL iv r^ MapaOZvL cu? fia)(ov^ievoi. koX 
TOV pikv Se^LOv Kepois rjyeiTo KaXXi/xa^^o? 6 tto- 
Xe)xap^o$. Kttl at /xci' if>vkal irdap'ovTo i)(6ix€vat 
dWyjXcDV TeKevTOLOL Sc yjcraVy e)(ovTe^ rq evwyvfiov 
Kepas, oi nXaratct9. rore Sc Tacaofievoyv twv 

*A07jUaL(OV, i^-LCOVTO 0VT(0 TO aTpaTOTT^hov TW 

MtjSik^, aJcrrc to fikv fxecrov iyiyvero iir^ oXiytov 
Kol TavTH d'(T6evi(TTaTQV rjv to aTpq,xqTrehov to 
he K€pas €fcdTepov ippcoTO tS irXyjOei,. 

127. XV. The Charge. 

(US 8^ ^aav StaTCTay/xcrot kox Ta , ci^dyia 
iyiyv€TO KaXa, hnavda oi ^AdrjvaioL, cu9 .a^ 
€i9rj(rav, 8pd/x^ yeaav inl tov^ fiapfidpov^. air- 
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€L)(ov oe ovK eAaaaov rj oktco CTaoLOVs ' ot oe 
TIepa'aL op&vres re ravra, ^at Spo/x^ iiriovTas, 
7rap€(TK€vdlpvTo (W5 he^ofiepoL • ei^o/xc^oi^ 8c avrous 
7rapa(f)poP€LP kol raxp dn'oKeio-Oai, 6pS}VT€^ oki- 
yov^ ovTa^ kol tovtovs Sp6ii<j} ^(apovvra^, ovd^ 
LTnrioiiv vnap^ovrcov aurol? oiJtc ro^ev/JLarcov. xavra 
fxep oi fidpfiapoL ivoiJLitpv* *A07jvaloL 8e ddpooL re 
TTpoo'i.yLi^av toi<; ^apfidpoi^ koX ifid)(oi/TO d^Ccjs 
Xoyov • TTpcoTOL fikv yap 'EXXtji/cwi' TrdvTcjv, &v 
rjfiels l(rfi€i/, 8p6fi(a i)^(opr](rav inl nokefifov^, irpioToi 
Se dvi(r)(ovTO icdrfTd re My^hiiofv opS>vT€<i kcli 
rov9 dvhpas tou9 raxrrqv 'fjii^i^o'iieuov^i' irporepov 
8c ^p KOL TO ovo/ia rSiv M:>/8a)j' f\>ofiepov aKovaai. 



128. XVL Victory of Wings. Defeat of Centre. 

Final Victory. 

TOVT(op 8i fiaxpfiei/coi/ ttoXvv ^ovpv iu Mapa- 
6(avL, to fiev fieaov xov CTparoTrihov iviKcov oi 
jSapfidLpOL • hnavda /xcv ydp Ilcpcrai re avrol koX 
^dfcai riaov rerayfievoL, r) 8c rd^LS tcov *A0rjvai(oi/ 
d'O-OeveaTdryj rjv tovto {ikv 819 to /lepos iviKcov 
re OL fidp/iapoL kol prj^avje^; ihioiKov ct9 tjiv fxeao- 
yaiav to hk Kepa^ iKarepov Ivlkcov fiev *A07ivcuoC 
T€ Koi nXaratct?, viKcjvre^ he rovs p^ev, reTpafifievovs 
rS^v fiap^dpcju <f>evyet,j/ etcoy 7019 8c to qlvtZv 
p.ecrov pnfj^aa-iv eiidy^ovro re kclI, avv-ayayovre^; 
ap,<f>0Tepa}dev rd Kepa, rovs vi^Kcavra^ eviKtav *A^Ty- 
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vaioi. Kal ovto) <t>evyov(rL rots Hepaat^ elTTovro 
6in(r0€V, KaTakoiTTovT^s act tovs dvhpa^, €(TTe koI 
cirl T17V OaXaacav a<f}LKOvTo* evravBa Se rrvp 
rk 'QTovv Toif^ aKoXovdov^ Kai iTT-eKaixfidi/ovro tcoj/ 

V€0)P, 

I29, XV IL Fight at the Ships. 

im'avOa 8c dnedavov o re 7ro\efiap)(o^ KaXXt- 
fiaxp^, dvTjp yevofievo^ dyaOo^, koX SrrjcrtXaos rwv 
cTpaTTjycju' Koi Kvvaiyeipo^ 6 TSiV<f>opiQ}vos iirir- 
\a^6iJLevo<s TYJs TrpvjjLvr)^ i/eds tlvo^, dir-eKOTrq re 
TTji/ xelpa TreXcKCi Kal eTreaev iireaop he aXXot 
*Adr)vaCcov ttoXXoi t€ koi ovofxao'TOi. enrd fiev 817 
7(ov veSiV iTT'eKpaTTjaap Tpono) tolovto) oi ^Adrj- 
valoL. 

130. XVIIL The Persians sail around to Phalerum, 

Signal of the Shield. 

rats 8€ XotTTat? ot fidpfiapoL TrepiAirXeov Xowiov, 
l3ov\6fjLevoL if>dda'ai rovs ^AdrjvaLovs d^iKoiievoi 
€19 TO darv. /cat iTr-evoTJOria-ap ravra, a»9 iktyero, 
oi UepcraL irpo-horoiv tlvcop P'VX^^' ^^'^^^ y^p 
cvi/OifievoL rots Ile/ao'ats, cu9 v7r-a)7rTcv€TO, dv- 
eheil^av dtnrlha auTots '^Si^ ov<tiv iv rat? vavcri. 
Tore he ^AdrfvaioL /cat avrot (W9 ra^^to'ra e^orjOovv 
oixaSe* /cat e<f>9 aaav dif>iK6fjL€V0L, oi he fidppapoi 
Tats vavaX fierecopoL fxev ert rj(Tav rjhrj he cTr-cto"- 
TrXevQ-ofievoL cts ^dXyjpov • tovto ydp rjv Tore ro 
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iirCveLOv r&v *Ad'Yjvai(av* iSoktc? 8c Kar€\dov ro 
crrpaTev/ia, aTreirkeov oTrtcrcj inl rrjs *A<rtas. 

131. X/X, The Spartans come too late, but see the 

Battlefield. 

T(ov Se AaKehaifiovicjp tJkov C69 ra? ^Kdrjva^ St<7- 
^ikioi fiera Tifv Trai^aekrjvov, rocravrg anovSy 
')(py)G'dfJLei/oif (OG'T€ rpLTOLoi, CK XirapTT)^ iyei/ovro 
iv Ty *ArrLKy, voTepoi 8c a^iKo^ia/oi ttj? A^X^^* 
i/SovkovTO ofio)^ deaa'ao'dai tov? Mt/8ov9* koX ovtois 
ikdovres ct9 rov Mapadoji/a idecjPTo rov^ v^Kpovs* 
deaadfiepoL Se Karfjkdop re kol aivovirre^ tov9 re 
*Ad7jvaCov^ Kol TO epyov an'rjXKdo'a'oin'o OLKaSe. 
ev he ravTTi ry ev Mapa6wvL P-d-xO dveOavoi/ T(op 
fiapfidpo)!/ paKio'Ta e^aKLoxCkioi, kol reTpaKoaioi 
dvhpe^. ^AdrjvaCQti/ 8c eKarov evevrJKOvra Ktu 8uo. 



132. /. Entering Manhood, Hercules sees two Women 

at a Distance. 

TlpoBLKO^ 6 a'0(f>L(rni]^ (f}r)(rL *Hpa/cXca {ore 87) 
CAC TratSo^ epeWe avrjp yevia-Oai) e^ekOovTa els 
roirov TjCTV^ov Kadfjo'daf 01 yap vioL, tJStj avro- 
KpaTopes yevopevoif rovT(a r^ Kaip^ h7]Kov(riv eure 
rfjv SC dperrj^ ohoi/ rpe^ovrai, circ t^v 8ta KaKias* 
KOL UpoSiKos <f>Tj(rL avrS 8uo ywaxKas /xcyaXa? 
ifxurfjpaL. TovT(ov /xux koXtj Tjv TO aZpa Koi tous 
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6<f>0aXliov^ Kol rrjv icdifTa. r/ S* irepa Sta tov 
Xpo^fiaro^ \cvKOTepa re ical ipvdporkpa rov oi/tos 
€86k€1' fiel^QiP Sk rrj^ <f>va'€(o^ ^v 8ta rov /3Cov 
KaKOv Bwyeiv. 

133. //. TAey approach. The latter^ running ahead^ 

speaks. 

a»9 8c eykvomo Trkrjo'uuTcpov rov 'Hpa/cXcov9, 
ij fi€v TrpoaOev Trpoyei Kara rov avrov Tpoirov, ij 
8* Iripa 0€Lv ap\€rai ois Trptorrj Trap avrov d^i/ci^rat. 
cTircv ovv €TL irpoTpi^ovaa, * opSi ae, c5 *HpaicX6t9, 
orTTopovvra iroLav ohov irfi rov fiiov rpaTrrj. iav 
oHv ifie <f>LkT)P TTOLTjoifj, iwl Tr^v rjSio'Trjv re kol 
pq.o'TrjV ohov d^o) crc, Kal ov8e/jLia9 /lev run/ rjSovZv 
aTT-ct, Tcjv he ttovcjv a-Trctpos 8ta^i<u(r£c* irpSrov 
pkv yap ov TToXi/Kov ovhe irpay/iaTCJv <f>povTL€L^, 
aXka Bid^ei^ cKovovficvo^ ir(3s Slv kadCcjv Kal irlv<av 

KOX Ka0€v8a}V lldXlOTa T€p<f>&€L7JS** 

Kal 6 *HpaAcX^s d^oucra? ravra, \ !a ywai/ e^i^, 
' ovojjLa he <roL ri iariv ;* r) ^ €if>7), * ol fiev kfiol 
^iXot KaXova-C {le Evhaifioviav oi he ijnaovvres 
ovofid^ovo'i fie KaKiav. 

1 34, ///. The other states her Case. 

Koi ev rovT(^ 'q erepa TrpoceXOovcra exire, ' koX 
eyoi riKOi trpo^ oe, o) *Hpd/cX€t9, elhvla roif^ yevvij' 
aavrd^ crc, Kal ttjv a^v (f>va'uv' e^ &v cXirtJco, et 
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rrjv Trpos c/jlc 68ov rpdiroLO, a'<f>6hp* av ce rS}i/ 
KoKcov Kol (refivcov ipydrrjP dyadbv yevecrdai. ovk 
i^aTraT7J(T(a Se (re TrpooifiCoi^ rjhoinj^, dXX* yirep oi 
Oeo\ hfideaav itolvtcl ravra, [xer dXiy^cta? Xc^cw 
Tojv yap 6vT(t>v dyadatv kol KoKcip ovBev dvev 
TTovov Kol iirtfieXeia^ Oeol hiSoao'LV dv9p(07rois' 
aXX' CLT€ Tovf; Oeoit^ Ikeco^ eti/ai col fiovXei, depa- 
TrevTeov rov^ deov^' etrc vtto (f)iX<t)V c^cXet? dya- 
TracdaL, tou9 ^tXov5 €v-epy€T7jT€0P' ei Se koL T6> 
orco/itaTt fiovkei Bvparo^ etvai, rfj yvto/xy vTnjpeTeiv 
iOicTTiov TO (ratfia, koI yvfivao'reop avv irovoi^ 



Kai LOpWTL. 



135. IV. Vice makes a last Appeal, 

KdX rf KaKLa vTToXa^ovcra elirev, * iv-voet^, Z 
'Hpa/cX€t9« CU9 j^aXcTTTji^ Kal /laKpdi/ o^ov inl rds 
€V(f>poaiJvas 17 yvmj aoi avTrj St-Tyyctrai ; eyo) 
8c paSCap Kal fipaxelav ohov im ttjv €v-BaifiovCav 
aq<a ce.* 

1 36. V Virtue denounces Vice^ and compares their 

Devotees. 

/cat 17 ^Aperff etirev, * Z rkrjiiov, tl he crv dyadop 
e;(€t9 ; ^ ri rfhi) oXaOa, tovt(ov eveKa /ultjScv irpdr- 
Teiv eOekovaa ; 17719 ovSc rriv rZv rjSecjv eiriOvfiiav 
dvafievei^, dXXa irplv inLdviMrjcai, c/x-7rt7rXacrat, 
irplv /lev ireivrjv, etrdiovcra, irplv 8e SlxIjtJp, mvovcra* 
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ovoi Ota TO woven/, oAAa oul to fvqoev ^x^u^ o tl 
irotg?, vnvov inidvfiel^. orddvaTos Be ovcra, ck 
decjp fi€P an'€ppi\l$aiy inro Sc avdpcjircjv ayaffcHi/ 
d-rt/xa£€i« Tov 8c wdi/rcjv riBLa-Tov aKovcfJuoLTO^f 
eTTaivov €avT^9, av^Koo^ cl^ koX tov iravTiav '^Slcttov 
OedfiaTo^ d-^€aro5' oifBev yap TTcoiroTe aavrfj^ epyov 
kclKov Tediacai. tl^ 8* du crot Xcyovcrg tl irurrev- 
(xeiev ; tj tls &v cv <f>povciv tcju acov if>Lk(ov ToXfiyj-^ 
(retei/ eXi/at, ; oi fikv vioi toZ^ o'loiiaa'LP drSwaToC 
elcL, Trpecr/SvTepoi, 8e rats ^v^at? d'VorjTOL, iyoi 
8c (TweLfJiL [JLei/ T0t9 deot^, cvveiyn, 8c duOpwiroi^ 
Tol^ dya^ots. epyov 8c KoShv xcDpXs i/iov oviroTe 
yiyveTai, • TifiSi^iai he /idXtora TrdvTwv, Kal irapd 
^cot? Kal dpdp(oTroLS. cctti 8e rot9 ftcj^ c/jloT? <f>CkoL^ 
rjSela dTrdXavcri? Acal (riTOiV koI ttotcji/' du-expvTat 
yoLpy eo)^ av einOviirja'taa'iv avTcjv. vttpos 8* avrot? 
TTdpeaTiv rjSLcov fj rots d/xo^^ot9, Kal ovrc aTro- 
Xct7roi^rc9 avTOv dxdomai, ovrc 8td roCroi/ d/jicXovcrc 
rd 8coj/ra irpdTTeiv. kol oi fiev veoi toZ^ toxv 
TTpeafivTepcov eTraivoi^ xaipovaiv, ol he ytpaiTepoi 
TOL^ T(ov vecov TLfiat^ dydWovTai' Kal hi ifie ^iXoi 
fiep ^€019 oi'rc9, dyairriTol he ^1X019, Tiynoi he 
TraTpicLP, oTav ekOj/ to Tre-irpcofjievop tcXo9, ov 
fxeTa XtJOt)^ o^tl/jlol iccWat, dXXd fieTa fiirq/jLT)^ tov 
del )(p6vov vfjivovtxevoL OdWovai. Toiavrd col, & 
nal TOKeoiv dyadiov *HpdKXct9, e^ecTi hiaTrov7i(rayLev<f 
Trjv fiaKapKTTOTdTTjv ev'haifioviav KeKT7J(rdau 
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137. Gordius receives a wonderful Omen from Zeus. 

rd/)8to9 ^^^TO etvai tS)v iraXai ^pvywp hvrip 
iriviq^. apovvro^ hi irore iv roi? aypol^ iTr-eTrreTO 
cTTt Tov ^vyov aeTo^ kol iroXvv ^ovov in-efieLve 
ica^-Tjftci/o5. o 8c €#c-7rXayct9 t^ ot/iet jfet fiep 
irpo^ Trjv TToktv Koivoxroii^vo^ rots /JLavrecrL, iropevo-^ 
lJL€vo^ 8c iv'€Txr)(<e napOepq) vhpevofianj kol elnev 
avT]5 ra irepi tov aeTov, rj 8c {jjp yap kol avTrf 
rod fiamriKOv yepovs) CKcXcvorcv avTov iir^av-eKdovra 
C19 TOV avTov ay pop 0v€lv toI Au tgI ySacrtXci. 6 8c 
iSe-qdi] T779 K6prj<; crvi/cVccr^ai re /cai yrjiiacrdai 
avTw. KOL e'<f)v avroiv irais ovofia Mi8a9* 1781^ 
8c avhpo^ yevopAvov tov 7rat8o9 Ka\ov Te /cat 
yewaiov, ia-Tacria^op noTe oi iv Ty iroXei, /cat 
iyivero avrot9 xpiyor/uto? C09 afta^a a^ct airoi? 
jSacrikea /cat C09 o5to9 /caraTravorct 7171^ (rrdcriv. 
avTol^ 8' crt TTcpt tovtcjv fiovXevofievQL^ €Tir)(€ 
TTpocreXdiop 6 Mi8a9 c/c T(ov aypiov /cat ry c/c/cX>yortoi 
iir-eaTT) ap,d^, oi 8c avfifiakoiMevoi to XPVH'^ ^'^ 
TOV p^avTeCov e-yvwcrdp t€ tovtov ii^eivov ovTa, op 
6 debs avTOLS €(f>pa^€V, /cat avTOv iikv ^acriKia 
KaT'eo'TTjcav tov Mihav, ttjv 8c ap^a^av iv r^ v€(o 
avidrjKav, 
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STORY OF THERMOPYLAE. 

B. C. 480. 

138. /. Xerxes^ approach. His Fleet shattered by Divine 

Intetference. 

i'lret 8c Scp^9 ct9 *EXXaSa i^-ijXavve, rcav 'EXXt/- 
vo)V Tj yvd/JLTj iyiv^ro ttjp iv ©cpftOTTvXat? St-oSoj/ 
^vXa^at* avrq yap a-Tevri rjv Kal to irXfjdo's rwv 
Hip^ov OTpaTLCDTcjp ovhaficj<s av fiorjOeia etr] avrq}. 
ai 8c vrje^ avTOv o^pyLOvv ov noppo) tq}V SepfioTrv- 
X^p, diro Tov *EXX>yo"7rorrov irXevaavre^' irpo hk 
Tov irpayfia ')(prjcnfi(OTaTOv TOis ^EXXijcrti^ iyivero' 
6 yap dve/jLO^, 6 koXovimcvos Bopeas, KaTiiav ctti 
Ta5 TSiv ^apfidpcDV vavs, SL-€(f)9€Lpev ovk iXda-Q-opas 
7j TerpaKoaCa^, irpo^ dvhpdaiv dv-apiSfioi^ Kal XPV' 
liaaiv (09 ttXcccttoc?. rihovro 8^ ol ^Adtjvaioi aKov- 
o"arrc9 ravra, Kal Xiyovan Bopeav yafifipov elvai 
avToi^ CU9 ^ATTLKrjv e^ovra yvvcuKa. iTreihrj oSi/ 
ifiadov OTL av^crat ^ "^fei^ficDV, Kal irpo tovtov, 
€0v6p Te Kal iTT-eKaXovvTO tov Bopeav hia^deipaL 
tZp ^ap^dpaiV rd^ vav^. 6 8* oZv dvefio^ enpa^d 
re Tavra Kal ot 'AdrjvcuoL iepov Bopiov ^ko- 
So/jLovvTO TTapd TOV iroTafiov *lXco"(roi/. 

139. //. Greek and Persian face each other. 

Sep^rfs 8c Kal 6 ttc^o?, iropevdevre^ 8ta ©crraXta?, 
iarparoTrehevovTo iv rg Upa^aviq., ot 8c 817 ^EXXiji'c? 
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€v rg St-oS^. KaXelraL Se 6 )(wpo^ oSto^ vno fikv 
xcSi/ ir\^v6v<av 'EXXt^vcdi^ Sep/jLOVvkai, vno 8c twv 
irepiroiKwv IluXac. ioTparoir^Bcvovro ovv iKarepof, 
iu TovTOLS rot? xo)pLOL^. otSc Stj ^crap 'EKXrjvwv 
ol viro-fievovTes tov Hepairjv iv Tovrtp roi x^PV* 
'XvapTiaTcip iJL€P TptaKociOL OTrXirat aifv Acoii^tS^ 
T^ AaKehaL/JLOvCoiV fiaaikei, diro Se KopivOov Tcrpa- 
icooTioi, icat SrjfiaCfoP reTpaKOKnoL, /cat irX€iov9 "^ 
rerpaKKr^iXtoi d?ro ra)i/ aKK(dv wokea^v. 

140. ///. 5^w?^ are for a Retreat, Leonidas will not 

desert his Post, 

ol 8c kv 0€/o/LtO7rvXai9 *EXX>yi/c9, cttciSt) Trpo ttj9 
€10^)80X179 €y€V€To 6 Ileparjs, ^ofiovii€voi efiov' 
XevovTO nepl d7r-aXXay7j9. rot9 fxep dXXoi9 IIcXo- 
novvrjo'toi^ iSoKci ikOelv re C19 IIcXoTroi/ioyo'oi/ icat 
Tov Icrdfiov c;(cw/ iv (fyvXaicg, A€a)^iSa9 Sc iv 
0e/D/LtoinJXat9 re fiiveLv c?/r>j<^t^cro /cat TrifiTreiv ar/ykr 
Xov9 €t9 Td9 7rdXct9 fccX€i;ot'Ta9 iTrL^orjdeLv, (09 avTcui/ 
our(09 oXiywv ovrcov tov9 Mtj8ov9 oKi^ao'dai. 

141. /F. Xerxes^ Scout finds little to report. 

ravra fiovkevofiivcDV avriov, cTrc/xTrc Sip^-qs Imria 
Iheiv oTTocroL re ctcrt /cat o rt irototev. cii' 8c crt 
iv ©crraXt^ d/couct ort 17 rSiv 'EXkijvcDV cTparia 
okiyrj iaji /cat 6 riyefMcov Aecjvihas, &v yivo^ 
*H/Da/cXct8>j9. (09 8^ 'n'poa''ijkacrev 6 lirTrev^ npos 
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TO OTpoToircSoy, ovk idearo to nSv OTpaTOTTcSoi/* 
TOV5 yap T€Tayfi€vov^ ecro} tov t€i;(0V9 ovk i^v 
ifaT-tSctv. ifidvOavev odv Toif^ c^co, icai eTir^ov 
hrf ot Aa/ceSat^di/toi tovtop tov ^povov c^cw rcray- 
fievoi. TOU9 ftcy c-copa yvfivatpiko/ov^^y tou9 Sc 
ras KOfia^ Krepitpiilvov^* raOra 8t) Ocdjuievos 
idavfialje kcI to TrXrfdo^ ifidvdavG/. [laOoiv Se 
Trdirra, dir-'qXawe Kad* Tjav^tav* ov yap tis 
ihi(OK€.v aurdi/. dtr-O^diiV 8c €\€y€ Bep^ irdvra 
oca i'wpdKei* 

142. V. Xerxes perplexed, Demaratus explains the 

Behavior of t lie Greeks. 

S^p^ Bk ycXoia i(f>aivoin'o Troielv ol AaKehaifio- 
VLOL. /LtCTCTTC/xt/raTO ovv £i7]fidparov 05 iv raJ oTpa- 
TOTTcSo) ^i/' 6 8* '^X^ci'. rjpojTa 8c 'Sip^Tj^ o tl ol 
AaKehaLfiovLOL TTonjcrovcrLv. 6 Be cTttc, ' irpoTcpov 
flip TTjp d\7]0€Lav ikeyov koI vvv hrf Xe^cj. aKovaov 
oZv. ovTOL ol dp8p€<; TjKOvcri fia)(oviJL€Poi 'qfJLLv irepl 
TTJ^ cicr-dSov, Koi Tavra vapa-crKevd^ovTat' vopjo^ 
yap avTol^ cori ra? K€(f>akds KOcrfieicOai inap 
fieWcDcri KLvBvpeveiv Tjj ^vxfj* ^^^ tovtov^ Kal 
Toif^ iv Xndprri i/iKojfiev, ecmp ovBev dXko edvo^ 
dvdp^iro}v 6 COL, 5 ySaortXcu, fia^evrai* vvv yap 
npos KoKkicrTrjv ttoXlv T€ Kal apioTovs dvBpa^ 
c^cXawcts/ Tavra 8k Keycov ovk cTreiOe Scp^. 
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143. VI, The Medes fail to force a Way. 

ricrcrapa^ fiev Stj rjfiepa^ irept-cfievcp 6 Bcp^9, 
iKm^wp avTov9 oiKaSe wrrUvai. 7r€fi7n"[i 8c, 015 
ovK iTTOLovi/TO TavTa, irefineL iir aurous MtjSovs 
re Koi Kt(ro"tov9, KeXevcra^ ayeiv eKeivov^ rovs 
AaKeSaL/jLovLOv^ ir/oos iavrop. iv he ry H'^^XV 
voWol Tcov fiapjSdptop air-idavov* aXXa 817 tS}V 
AaKeBai/xovCojv ovSeva elkop oi Mrjhoi. BfjXov S' 
iyei/eTo iracrL /cat ov^ TjKioTa aural ySacrtXct, otl 
TToXkol fikv avdpwnoL yjcrav, oKiyoi 8c dvhpe^. 



144. V/f. The Immortals, under Hydarnes^ next make 

the Attempt, 

CTTCtOTj oe OL MrjooL ovo€V CTTOtovi/TO, €PTavua 
odroL fikv VTr-e^-yecrav, 01 8c Ilcpcrai iirgeaav, ots 
d'Oavdrov^ c/caXci ySacriXcu?, Si' VPX^^ *T8api^9, 
aJcTTTcp 817 ourot yc pahio)^ vitcqcrovre^, a>5 8e 
icat ovroi crvvipLKTyov rot^ ^EXXiyorti', ouSci/ irkiov 
i(f}€povTO T7J9 crparias ttJ? MiyStfCT^?, dXXa ra aura* 
ci^ yap (TTepO'iropo) re X^PV ^P^d^ovt^, koi hopaai 
/3pa)(yT€poLS ixp^^TO fj oi ''EWrjves, koI ovk cT^oi/ 
irXrjdei ^rjcadOau AaKeSaifiovLOi 8c iiid)(ovTo 
a^C(os \6yov, /cat ttotc ci' d-ra^ta co? ioLKev cc^v- 
yoi/* ot 8c ^dpfiapoL opZvre^ eKeivov^ ^evyovra^ 
fio'g eTryecrav, oi 8c ev0if^ iu rd^ct yepofievoi. 
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KcX avT&v tZv X'rrafyruLrZv iinirTOv okCyot. 

I4S. Vl/f. and are foiled. Xerxes frightened, 

€ir€t Sc oX a'Sdi/aroL ovBev Trotccv ihvvavro, hirCcrto 
dinjXavvop. iv 8c t^ h^XQ ^^^^^ jSaciXea r/ol? 
ava8pafi€u/ c#c tov 0p6vov, heicravra Trepl t^ (rrpa- 
Ti^. rp 8c voTepaiq, ol /3dp/3apoL ovSev dpueivov 
iTTonja'avTo. kol yap oi ^EWrfve^ fcara rd^et^ re 
/cat Kar idvq KeKOcrfirj/jLevoi ^crav, /cai iv fiepeL eKa" 
OTOL ifid)(oirro, TrXr/p ^wKitav ovroi 8c €t9 to opos 
ird^OrjG-av ^vkd^om€^ ttjv drpairov. oi ovv Uepo-ai 
avdi9 aThjXavvov, 

146. IX. Ephialtes brings information of .a secret Path, 

d'iropowTO<s 8c )8aoriXcG)9 o rt TronjcreTai iv r^ 
napovTL irpdyfiari, 'E<^taXT>y9 i\0ct)p npo^s avTov 
{kol yap [ley a tl napd ySaoriXccos €8okcc Xi^t/iccr^at) 
eX-eyev drpanov etvai 8ta tov opovs <l>€pova'av ct? 
SepfioTTvXas Kal ovtcj jSacriXca 8vinja'€a'0aL rov? c*' 
rg eia^fioXy ^EXXrji/a? 8ta<^^€ipat. TrepL^x^PV^ 8c 
yci'd/xei/o?, Bep^r)^ aTTCTre/LtTrci/ "Thdpvrj koI tov? 
O'TpaTLCJTa^ avTov. 

147. Jf. ^ «/A/i:A Hydarnes asceftds by night, 

Kara Tavrrjv 819 r^i/ drpairov oi TUpaai rov 
Aa'cjTToi/ SiajSdvTe^ iirop^vovro Trdcap Trjv vvKTa, 
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iq/Mepa T€ 817 iyCyv€TO kol a^iKvovvro lit aKp(0T7fpup 
^ov opov^. ivravda he i(f>vkaa'a'ov, C09 koX vporepov 
jjLOL SeSr^Xcorai, ^iXiot oirXtrat ^cdkIcjv. aXXa oi 
Uepcrai ikavdavov avafiaCvoj^e^, to opo^ ttSlp hv 
cTTi-TrXeo)!' h€vhpo}V, irpXv he ra oTrXa aveXajSov 
oi ^(OK€LS, 17877 oi fidpjSapoL iraprjcrav, ivravda 
'Thdpmrjs (f>ofi7)0els /Mrj Zcrt AaKehaL/jLOVLOi, TJpero 
TOP *^i^iaKrr)v olrive^ etrjcrav oi dvhpes' irvdofiepo^ 
Sc 8t€TaTT€ Toif^ Hepaas a»9 et? fid)(r]v. rtov hk 
Uepcr&v To^€v6i/T(ov, oi ^(OKel^ €<l)\ry6p re kol 
Trap'ecTKevdlpvTo a»9 diT'okovfievoi* oi he dfX(f>L 
*E<^taXr>; /cai *Thdpv7j ovheva \6yov ^(OKeo)V irovrj- 
o'dfievoL Karefiaipov to opos Kara Tdypq, 



148. XL The Greeks awake to their Doom. 

Tol% he ev SepiMOTTuXaL^ ^EXXiycri TrpZrov fiev 6 
lidvTi^ Meytorias, elcrihoDV eU to, iepd, e<f)pacre 
TOP fiekkovTa OdvaToVt eiretra 8c /cai auro/moXot 
yecrav ot i^-TJyyetkav ttjv irepiohov rciv HepaZv. 
o^TOL fiev, en wkto^ ovcny?, icnjiMr/vav, TpiToi he 
oi rifiepO'CTKonoL, KaTahpafxovTe^ diro Ttav aKpoiv. 
evTavda efiovkevovTo 01 "EXXiyi/c?, koX avrwv hvo 
at yvSifiai rjcrav oi fiev yap ekeyov dfieivov eii/ai 
rrfv Td^LV ckX tTrcti^, oi 8c avT-eXeyov* fierd he 
TovTO oi fiev dfnjXdoVt oi he avTOJv irapa Aecovihov 
fieveiv avTov wapeaKevd^ovro. XeyeTai he avro$ 
AewvCha^ airoirefitpaL rov^ fiovXofievovs dirUvai' 
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avT^ hi Kal roZ9 irapovci ^vapTLarciv ovk e^€ii/ 



149. XII, Leonidas and Megistias the Prophet choose 

to die. 

AecJi^cS^ Si fievovTL ip 6e/7/x,07n;Xai9 kXeos /xiya 
iyeveTo, koX tt^v ^irdfynj^ evhaifioviav ovk rJTLfiyjtreM^* 
6 yap deo^ iv Aek^ol^ ^'XP^ rdhe, ' fj Aa/ceSac/xova 
ZuufiSeipaa'dai, inro tS}v fiapfidpcov ^ top fiatrikea 
diroXelo'daL.* fiefivrjiiepo^ 8k tovtcjp AecDPiSa^ aTre" 
neiixfte roifs <rvmid)(ovs re /cat top fidprip efieWep 
avp avTols airoTTc/Ltt/icty tpa [Mrj SuroOdpy. 6 Se, 
Kcunep dTronefnroiJLepoSj ovk dweXiire • top 8c avrov 
TratSa, oPTa fiopo^yeprj, dwenefixliep. 



1 50. XIII, Nor will the Thespians go. 

01 pkp (rviifia)(oi oi diroTreinrofiepoi tf^oPTo xe 
dnt,6vT€^ Kol iireidoPTO Aeaypihq., oi 8c Secrm^el^ koI 
STjfiaioL Korkfieipap [lopoi irapa AaKe8aLfioPiOL^. 
TOVTCJP 8c ol ©TjySatot efxepop KaCncp ov jSovKo/iepof 
KaT€L^€ yap avToifS Aeoji^iSa?. 01 8e ©ccrTrtcr? CKOPres 
fidkio'Ta, ot OVK €if>aa'ap dnoXiTropre^ AetopCSap kcll 
Toifs fJi€T avTOv aTT-aXXa^ccr^ai, dXXa KaTafi€LPavT€^ 
cvpaTreOapop, ia'Tpanjyei Be avTcap A7;^d^iXo9- 
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151. XIV. The final Onset. 

01 T€ &7 fidpjSapoL, oi afii^X Bep^, TTpoaijea'ap, 
KOL ol afjxfn AeojvChav ^EXXtji/c?, C05 rrjv eTrl Oavdro) 
€^-oSov TroLyiiTOfievoL, eTrl rovs fiapfidpovs i^ka<rav. 
Tore 8c (TVfifiiayovTe^ e^co tcjp uTevatv inLTTTov 
TToXXol Twv fiapfidpo)P' oiTLcrOev yap oi tcov jSapfid- 
pQ)v '^ye/JLoveSi €)(Oi/t€^ fid(myas» ippdirilpv irdma 
avBpa, €15 TO TTpocro) iXavvovres. ttoXKol fikv ahrSiv 
eiakirnrrov cts ttjv dakaaa'av koX hiei^dtipovTO^ 
TToXXftl 8c 7rXctov9 /carcTTarowTo £o)ol vtt d^XrjfKcov* 
iTTLO-TdfjievoL yap ol '^EWrjve^ rov ixeWovra OdvaTov 
OappaXiio^ ifjid^ovTO. Kal AewviSa^ re iv T0VT(p 

ToJ TOnO) TTCTTTCl, dvfjp y€vd/Lt€I/09 dpLCTO^, Kal 

irepoL fier avrov ovofjLaa'rol XTrapriaTfov. koI 817 
ivravda iro}CKo\ aXXot TiepcTuiV TriTrrovo'iv oX ovo' 
fjuaoTol Tjcav koX hvo irolhe^ Aapeiov. 'aep^ov 8>) 
Svo d8cX(^oi ivravda mirTovcri fia^oiievoi virkp tov 
v€Kpov TOV Aewvihov woXKov yap ol TlepcraL 
iTTOLovirro to AccovCSov o'tofia Kafielv, tcXo9 8c 
avTO diri<l)epov, tcHv *E\\ijv(op T€TpdKi^ TpeiffafiipcDV 
TOV9 j3apfidpov<s. CTTCt Be ravra iyiyveTO ol Ilcpcrai 
cvv 'E<^taXT27 iraprjcrav* oi 8c ^EXXi^i/c? ndpre^, 
nXrjv ©T^ySatoii/, ct? to oTevov rrj^ oSov dv€)((ipovv 
OTTLcra} Kal l^opto ctti tov koXwvov. 6 8c koXcdvo^ 
iaTLv iv rg eicroBo) ottov iniv 6 XCdivo^ Xiiov icTTrjKev 
CTTi Aca)i^i8^. avTov9 8c, iv tovtoi r^ tott^ ovTa^, 
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cos aKe^Ofiivov^ Toif^ 7roXe/iiov9 [ia)(aipaL^ kol ^epcrX 
K(u OTOfiarif oi fidpjSapoi vdirroOa/ iro^evov koX 
ejSaKKov. Teko^ Be iroi/rcs anedavov, 

152. XV. Who was bravest ? 

AaKeBaifiopiwv 8c /cai SeaTrUcov tolovtwv ovtcjv, 
o/jLws Xeycrat avrfp apioTO^ ya/io'dai XTrapTLdrrjs 
AirjveKTjS' /Jtcra 8k tovtov dpicrTevaai Xeyoi/rai 
AaKeBaifiovLOL 8vo d8e\<l)ol, 'AX<^eio9 re koL Mdpoji/, 
*Opa'ii^dvrov TratScs. €>€G-7rL€(op ev-hoKifiei fiaKco'Ta 
dvfjp & ovo/xa rjv Aidvpa/Mfio^. 

153. XVL The Spartans are buried where they felL 

Tracriv dtroOavovo'iv iv ©cpfioiruXais. rois re Snap' 
rtarats /cat jots a'vii,fid)(OLS 6t iv Tjj Trpdrg p^d^ 
eTrecrop, ypdp^para luiyeYpaTrrai Xeyoi/ra raSc* 

* fivpiaxTLV iroTC T^Se TpirjK<xruu^ ifidxcvTO 
iK HeXxnTOvydxrov xiXiaBe^ riropes* 

154. XVII. Their Epitaph. 

raCra pXv 8-^ rots iracrty iTnyvypairrai^ rots Sc 
STraprtarats p6voi<%* 

' Si $€LVj ayycXAciv Aa#c€Sai/AOvioi9, ori T^Se 

K€LfJL€0€if rots K&VfUV pT^fiaOt V€l06fJL€yOl* 
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155. /. Let no one mention lost Salamis. 

dnexpycra ov noXif ttjs irapaXta^ rfj^ ^Attlktj^. 
avrr} ovv rj vrjao^ TraXat /jlcp viro Tol<5 *A07jpaiot,s 
-^v. iTreiSrj 8c viro tS>v Meyap^cjv i\7j<f)dr], oi 
*A9rjvatoit 7ro\efnjcravre<; ir^pX avT^9 noXefiop fiaKpop 
Kal BvcT'X'^PV^ CLTriKafiov. edevro ovv vofiov /jL-qhevl 
i^^ivai fn]T€ elneu/ av^t9 fiijre ypdtpai, (U9 XPV 
rriv ttoXlp dvmroieia'Oai XoXaplvo^, c/ccXcvoi^ 8c 
T191/ tpqfiiav elvai ddvarov, rjp rt9 tovto ttoljJ. 6 8c 
%6X(ov, ip'TL/JLO^ t6t€ &p iv To7^ *A0r]vaCoL^, e<l)ep€ 
ravra ySapcco?. #fai irepicTKOircov €T8c 7roXXou9 T(av 
v€o}T€p(ov voXifMOv fi€v €Tn6viL0vvTa^i iiraLvelu 8c 
avTov ov TokfioiPTa^ 8ta rov vofiov. 

156. //. By a clever Ruse, Solon gets the Law repealed, 

TrpooreiroieiTo o?iv fiaCvecrdai, kol (rvpOel^ Kpv- 
fi8r)v iXeyeld riva iiMekerrjcra/ avrd ware hvpacrOai 
aTTO CTOfiaTos Xeyeiv. fierd 8c ravra c#c rrjq ot#cia9 
i^L(t)v dp€Tn]8rja'€J/ ai(^i^i8ia)9 eU rxfp dyopdv. o)(Kov 
hk ir6)CK.ov (rvp-ekOovro^, dvafid^ iiri \Wov rivd, 
i<f/ ctiTTcp ot KTjpvKe^ elcodecTav LcraaOai, rd €Trq 
€KeL Scc^X^ci/. d/covcrarrcs 8c 01 vecorepoL cttc- 
dopv^ow ware Xvcravre^ rov vofiov ol iroXirat 
rjirrovro avdi^ rov noXcfiov, rov 8c XoXcjva ix^Lpo- 
rovTjcrav arparrjyov. irXcvcras oiv 6 S6X(ov iirl 
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aKpoM riva rijs 'ATTtiriJs, iv y ArjfiriTpo^ i/ecas 
ioTiv, cSpev cKCi yvvoLKa^ Ovovcras* atxrOofJuepo^ 
Se, inepAJfep avhpa wlotov ei9 XaXafiiva irpoa- 
voioviievov avTO'iioXov eu^at vapa tSji/ ^AOrji/aCcop. 

157. ///. Another Stratagem deceives the Megarians, 

and recovers the Island, 

a<^ifcofi6vo9 Sc 6 avBpiaito^ iKikevce tov^ Meya- 
pci? TrXeip OTL ri)(ia'Ta inl rfjv aKpav, ct /SovXoi/rai 
Kafieip T(ov ^Adrivaiojv ras irpcora^ ywcuKa^. oi 8c 
ireicrdeuTe^ ttXolov iTrefitjfav kol (rrpartcora?. npoa^ 
iovTO^ 8c Tov nXoLOv 6 ^oXjcov dTTCTTC/xt/ic To,^ yvvoix^ 
Kas, crKevdo'as Sc roif^ vecDTepovs t(ov arparuorcji/ 
yvvaiKeia cToXy, eKeXevcrep avrov^ XajSom'as cy^cr 
piSca KpvTTTa 7raC^€LV Tr/009 rjj daXdcra^ Kal j^o- 
peveLv. iXdovre^ odv 01 Meyapei^, kol Ta9 S17 
yvvaiKa^ 6p(oi/T€^, i^eTnjBcjp ck tov irXoiov dpird- 
crovT€^. 7rpocnroLOVfiev(ov Sc iKeiv(ov <l>€vy€LVt ol 
Mcya/oct9 i-hioiKOV drdKro}^. fi€Taa'Tpa(f>€PT€^ ovv 
oi veavCcKOit Kal rd cy^ctptSca cnrao'dyLevoit Trdvraq 
d7reKT€Lvav, oi he ^Adrjvaloi, evdv^ iviirXevo'avTes 
Karea^ov r^v vrjcrov. 

158. IV. Another Version of the Affair. 

XeyovcL 8c aXXot rtvk^, a>5 TrXcvcra? 6 SoXoii^ 
1/V/CT05 ci9 TTyi/ vrjcrov iv koXtto) tlvl oypfiia-aTo. 
^o-av 8c iv Ty t&v XaXafiivCcov iroXei Meyapei^ ovk 
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oXiyoi. ovTOL oZv, irvdofievoi, Ik (f>ijiJi/rf^ ovSeu 
/Sk/Saiov, i'O-TpaTOTreBeva-avro re i^eXdovre^, kcu 
t/avv aifxa direoTeiXav KaraxTKOirov. 6 Se Xokov 
dxpaTTjce r€ tov irXoCov tovtov, kol Toi^ e/xirXcoi/ras 
Kadeip^ev, cTTCtra 8c eft)8c)8a(ra9 €t9 axno 'Adrf- 
vaCov^ TLva<Sy ckcXcvctc TrXeiv ct9 Tfjp irokiv, ojs 
oTov T€ fiaKiara KpvTrTovras cavrov^. OLfia Sc, ai/a- 
Xa^iav TOV9 aXXovs 'A^iyi^aiovs, auro? rol^ Mcya- 
pevcLP €7r€<f>ipero. fia^oyukvoiv hk ert, atf^iKOvro oi 
eu T(a ttKoIx^ €19 ttiv ttoKlv, koX Karikafiov avr^v 



159. MenippuSy landing in Hades^ walks off. Charon 
demands the boat fee. They quarrel. 

XAPflN. ctTTo-So? fiot, 3 KaKLore, ra nopOiiela. 
MENinnOS. )8da, 3 Xdpcjv, el tovto crot 1781; 

€0"Tt. 

X. airo-809, (l>r)[iL i<l)6pT](rd crc wcp t^i/ 
'Xruya €p ral c/llgI TrXoioi. 

M. ov XijxjfeL TOV ojSoXov napd tov firf e)(ovTO^. 

X. COTt 8c TLS 09 OVK 6/3o\oV €)(€L ; 

M. ovK oT8a ct aXXo9 rt? cj(Ct ofiokop ^ ov, 
eyorye ovk cj^co. 

X. pi^o) o"€ €19 Toy noTafiov, idv fi^ dwoBS^ 

evOvs. 

M. cyoi 8^ r^ ^vXw Biapprj^cD to Kpaviov aov, 

X. OVK dirocrnjcroiJLaC aov. 

6 
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M. cut rr/v yfjv to ir\oLOV at/d-des^ irca^ yap 
hwaa'aL \afieiv o firf €)(w ; 

X. ovK ^§€15 on Sci Tov 6j3o\ov KOfiL^ecrOai ; 

M. ij8€LP fikv OVK €l)(ov Se. Set fie iLvpiaKi^ 
Tovrd o"ot Xeyetv : 

X. aXXa (rif irpwro^ StajSijoret, tov ofioXw ovk 
dirohov^. 

M. direSctifca * to fikv vSwp Ik tov tiXoCov 
jjirrXTjara koX eyw fiovo^ t&v inl roJ irXouo eyeXatra. 
ndvTe^ oi aXXot iSaKpvov. 

X. TavTa, 2) KaKovpye, ov Sc^o/xac olvtI tov 
oySoXov. dnoSos fioi ra iropOfieia, <f>y)iiL ov hii^iov 
icTTLv aXXai9 yevicrdai. 

M. OVK cfccrrt. ovk dnoBcicrw ctfcouct? ; 

yjevoet,* ocLgop yap fioi tl €v rrf X^^P^ ^X^'^* 

M. ov croi, Z KaKoSal/JLOV, iKelvo ye fieXei,. 

X. & ^Epfirj, TTov yrj^ eKeivov tov KaKOvpyov 
dveXajSes ; 

EPMH2. d-yvo€t9, <3 Xdptov, oo"Tt5 ccrrti^ ciccti/09; 
MevLTTTTos ecTiv & fieXei ovSevo^;. ^tXo(ro<^09 io'Ttv 
ov oi dv(o eKaXow tov Kvva. 

X. /cat pjYiv, (o KdKLVTe, edv ore Xdfio) aSdt? — 

M. edv Xd^-Q^Sf a> jBeXTLOTe* 8t9 Be ov Xij^jfeu 
X^P^» direLfii,. 
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1 60. In Hades ^ Croesus denounces Menippus to Pluto, 
KPOISOS. CO nXouTO)!', d-8warw ianv tjijllp 

<f>€p€LV TOVTOvl M^ivilTTTOV TOV KVVa. 

IIAOTTIIN. tC 8* v/xa^ KaKOJ^ Troiel, ofioios 

VfJUV P€Kpo^ (OV ; 

K. eiretSai/ 17/1619 oifKo^cjiiev kol aT€P(0[i€P, 
fjL€fivT]fievoi, tS)v av(o irpayfiaTcop, MiSa9 fikv tov 
-^vcrCov, XaphavdiraWo^ rijs noXKrj^ Tpv^rj^^ eyoi 
8c Kpouro9 tS>v drjo'avpwPj eKeivo^ iirtyeXq, kol 
6v€l8l^€l rifias, aTroKokajv 7ifia<; avhpd'iroSa ivLoTe 
hk KoX aBcop iTTLTapaTTeL tol^ oifiooyas r/ficiv, /cat 
oX<09 kv7r7)p6^ icTTL, 

n. TL ovTOL if>acri ravra, <3 McVittitc ; 
MENinnOS. hi^oTi akrjdrj io-riv, & nXovroiv • 
pLKrSi yap avTov^ cos KaKoif^ ' opTa^. Tovyapovv 
^aipta dviS}v avTov^. 

n. dXX' ov ravra xpij ere TroieLV. 
MEN. el ipa, c5 TlXovrcjp, ficjpo^ cScrrc -^Sccr^at 
roi^ rovroiv arevayfiot^ ; /cat vfiel^, (o KOLKicroi 
\vh5iv KoX ^pvySiv KoX *AcrcrvpL(ov, ovro) yiyvta- 
(TKere, a>5 ov Trauoro/utat dvicov kol Kar-ahoiv /cat 
KarayeK(t}V vfjLcov. 

K. ecrrt raCra ov)( v^pt^, (o IlXovrcov ; 
MEN. ovK, dXX* e/ccti^a iji', a u/xcts cTTOtctrc, 
dftoCiTC? &v0p(O7rovs TrpocTKvveiv vfias* rovyapovv 
olfito^ecrOe, rravroiv iKeivoiv d<f)'7jpr)fi€V0L. 
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K. voWojv y€j w $€ol, Kol iieyakiov KTrj/jLaLraiP 

a<f>''[lp7lfl€VOL. 

MIAAX. ocrov ftci/ cyoi ^vaov. 
SAPAANAIIAAAOS. o(ry)S 8c cyoi Tpvtfyfj^. 
MBN. aX)C olixd^eirOe Vfiei^, kol eya> Se ^<ro/i.at' 
TO yap in-ifheLP Trpiiret T0t9 rotovrot? crepay/ix^L^. 



i6i. TAe Cyclops, Polyphemus , tells his Father^ Poseidon^ 

how Ulysses put out his Eye. 

KTKAH^. 01 ndrep, ota nenovda viro tov icar- 
apdrov ^evov, os /ic^vcra? ii-ervijAoHrd /le. 

nO^EIAON. Tts 8c ^v 6 Tavra ToXfjLTja-a^, 3 
Ilo\v<f>7ifi€ ; 

K. TO p€v TTpioTOP OZtlp ovtop aTTcicoXci* €irci 
8c 8tc<^cvy€, Kttt cfoi )8cXov9 ^P, *08v<r<rcv9 opo- 
fid^ecrdaL €<l>r). 

n. oI8a oi/ Xeyct?, roi' cf ^Iddtcrj^. di^ejrXct 
an lAtov. oAAa ttqi? raura errpagep, ovoe ttopv 
€v-0appri^ (OP : 

K. avaarpiilfa^ tc cxTro Trj^ pofiij^ kol iiriOeU 
rg Ovpa TO ircjixa {weTpa 84 iaTL Tra/x-ixeyedTj^) yj^a 

TTVpl TO hivhpOP O e^CpOP OLTTO TOV O/0OV9. KOL 

€v9if^ i<f>dp7ja'ap ireipcifiepoL dTroKpvuTeLP airov^, 
iyo) 8c TLPa^ aincop av\\a/3(op KaT€<f>ayov, a»9 
Xtjo-tcis y€ opTa^. ivTavda eKeipo^ 6 Trap-ovpyo- 
TaTOS {ovK oT8a noTepop OSrt? ^ *OSuoror€U9 ^v) 
StSoxrt poL TTielv ff>dppaK6p tl irdpv tjSv. iuol Se 
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TTLOPTL c-8oicct iTavTa iv Tfil avTp(a ir^pi^ipeadai 
kclL ovk€Tl iv ifiavT^ rjv. Ti\o^ Sc iKOiixTJdrjv. 6 Se 
lJLO-)(\ov \a^(j}v KoX TTvpdo'a^ ye irpoaiTL, irvijAcDad 
fie KaOevhovra. koX atr eKelvov Tv<f>\6^ el/xi orot, 
c5 noo'eiSov. 

n. a>9 ^aOvv eKOLfiTJOrj^, (3 reKvov, 05 ovk 
eyvo)^ cravrov fiera^i) rv^\oviievov. 6 S' ovp *OSvcr- 
cr€V9, 770)5 hiii^vyev ; ev yap oTSa otl ovk ehvvrjOrj 
dTTOKLvfjaai t^v irerpav ano rrj^ Ovpa^, 

akK eyo) a(f>eiKov avTiju iva pq^OLO)^ avrov 
Xd/3oLfiL e^iovra. 

n. fiavOdpct). 8ta rt ov Toif^ aXXov? KvkXo)- 
ira^ iwe^orjcra^ eir ainov ; 

K. (TweKoKea'a, <o Trdrep, kol tjkot/' eirel he 
rjpovro TO tov eTn^ovXevovro^ ovop.a, koX eyo) 
etirov on * Ovrt? ecrTt/ fiaivecOai olrjOemre^ /x€ 
<Z^ovTo aTTto^re?. ovrco? i^Trdrrjo-e fie, 6 /car- 
dparo^, TO) ovofiari, /cat o fidXtaTa rfviacre fie eaTiv 
on, Kai oveioLlfi}v e/xot rifv cvfKpopav, e<prj, ovoe o 
Trarrfp aov IlocretSaJi^ Ido'eraC ere.' 

n. OdppeLy 2) reKPOV • dfivvovfiai yap avrov 
(05 fJiddrj on el rov<i (rov^ 6(}>da\fiov^ IdcOai fioi 
d'hvvarov ecTi, ro ad^eiv /cal to dn-oWvpaL rous 
TrXeoPTas eir ifioC ecTi. irKei S' ert eKeiPo^ ! 
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162. In Hades y Menippus wants to see the ancient 

Beauties. 

MENinnoS. TTov Se o\ KokoC elaiv rj al KoXat, 

EPMH2. ov axo^yj fioi iamv, oj Mci/tinre, aXX* 
aTTOjSXe^oi/ inl to 8e^i6v €v9a 6 *Ta/cw^^09 xc 
ioTL /cat Nct/OKtcroros kol Ntpcu? koI *A^tXX€V9 kcll 
Tvpi) Kal 'EXeio; Kai AijSa /cat oXctis ret ap^aifx, 
TTovra KaikXrf. 

M. octtSl fiova 6pS> /cat Kpavia T(oi/ aapKiov 
yv/xva, o/xota ra ttoXXgc. 

E. Kal /X191/ e/cet^a ra ocrra icrriv a irdvTes oi 
TroLTjTal Oavfid^ovaLv wv arv eot/ca? Kara^popeu/, 

M. o/ia)9 n^x' 'EXci^i' /xot Sct^oi/* ou yap iycuye 
Svva/xaL avrffv Stayva)i/at tcoj/ aXXcoi^. 

E. ToSro TO Kpaviov ecrrXv tj *EXe^. 

M. ctra 8ta tovto at ^(tXtat vrj€^ (Tvv€ki)(67)a'aLv 
i^ diratrY)^ rij9 *EXXa8o9 /cat roo-ovrot cttcctoi/ 
"EXXTji'e? Tc Kat fidp/3apoL, koI TocraCrat iroXet^ 
hiei^9dpT)(Tav ; 

E. dXX' ov/c ctSe?, 3 McVtTTTre, ttji' yvi^aticot 
l^fixrav* €(f)ri<s yap &v Kal crot ijSu €?i/at 

€7r€t /cat ra ai/0T7 f>j/oa iaTLV €t rt? pkiiroi avra, 
diroOavovTa, dp.op^a t6t€ aural Sdfct, ore /xo/rot 
di'^ct /cat e^ct r^i/ xpoav, KoKXiaTd ioTiv. 
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M. TOUTo, cS *Epfi7J, Oav/xd^cj, otl ov^avvySeaai/ 
ol 'A;(atol nepl Trpdy/xaTo^ ovt(o<s okiyo^oviov koX 
paBiCt)^ diravOovvTO^ irovovvTe^. 

E. ov a")(o\rj fioL, & Mevnnre, a'Vfiif)L\oa'o<f>€iv 
arou cjaT€ (TV fiei/, iinXe^dfievo^ tottov, evda av 
ideky^, KdOi^c iyto 8c tov^ aXXou? veKpov^ rj^Tj 
Sevpo Tjyrjo'oiMaL. 

163. Zet4S settles a Quarrel between Hercules and 
Aesculapius at a Banquet of the Gods, 

ZETS. TTavcao'Oe, & *AaK\7)7ri€ koI "HyoaKXet?, 
ipi^ovre^ irpo^ oXXtjXov? Sicnrep dvdpoinoi' d'lrpeTrrj 
yap ravrd icTL koI dWorpta rov (rvfinocTLOv tZv 

HPAKAHS. aXX' idekei^, S Zev, tovtov top I 

€f>apfiaK€a irpoKaTaKkCveaOaC fiov ; 

ASKAHIIIOS. VTj Ata* koX yap dfieCvcjv et/xt 
crov. 

H. Sta Tt, cS KaKE, ov iKepavvaxre Zev9, vvv 8c 
dOavaaiav iSojKCv ; 

A. eKavOi)^ 8c av iv Olttj, otl fiOL di^ct8t^€i9 
TO irvp. 

aKK €y(o jiev Ato? vto9 ct/xt, <rv 0€ piQo'Toixo^s 
€?, Tots vocovcriv tcrco? ^prjcriiio^. 

A. Kai crov to. cy-icav/iara laadyLTfv. irpo^ he 
rovTOt? ovTTOTC eyoyyc iSovXevca. 

H. ct /xt) navaifi oveLSi^cDV iie, axniKa €t(rg otl 
ov voXv Tj ddavaaCa oinjireL crc. iirel dpdfievo^s 
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<r€ ^i/ro) ^i r^v K€<l>aLK7iv eic rov ovpaa^v caarre /jl^ 
TO Kpaviov ida'aa'$ai0. 

Z. vavaao'de, ^tj/xi, Kat ff^ hriTapaTTere to 
avfiTToo'iov, ij afi(l>oT€pov^ vfia^ anoTrefjLxfMOfjLCLL. 
€aTL, & *H/oaKX€t5, a/ievpov tov ^ KcrKKyjTnjov irpo- 
KaTaKkCp€<rdaL aov, circt wpoTepov hiredava/m 



NOTES. 



ABBREVIATIONS USED IN THE NOTES. 



i 



ac accent^ or account, 

ag agree, agreeing^ agreement, 

art article, 

cf confer, notice^ refer to, 

d clauses), 

comp compare, comparison, composition^ eompoundi^s)* 

cond'I condition{al), 

dep depend{s), 

deriv derive{d), derivative, etc. 

\ emp emphatic. 

E. orEng English, 

equiv equivalent, 

ex. .......". ~ -example, 

fut future. 

imp imperfect, 

imper. or imv imperative, 

inf infinitive, 

Lat Latin, 

f lit literal{ly), 

pred predicate, 

^^S regularity), 

sig signification, 

*' j/^m. 

»"P j«///y. 

*y" synonym{s)» 

vb wr*. 



NOTES. 



G. refers to Goodwin's Grammar; H. to the Hadley-Allen. As these refei> 
ences are intended to help your translation, as well as give a knowledge of syntax, 
they should be looked up carefully. Numerals following words refer to the number 
and line of a story where the same or similar words may be found. If n. precedes 
them, they refer to the Notes. 

In the first forty sections, many words suggestive of English ones are put first, 
attention being called to them merely by (?). 

X. (^iX»: Eng. /'i^iZ-adelphia. Hints 9. — StI^vov . . . oMr: 
G. 166; H. 726. — 6 ^t but he. G. 143, n. 2; H. 654,6. — kov^-vov«. 
The meaning of this will be suggested by what follows, without your 
• looking it up.' — airoO : G. 146 ; H. 692 and sub 3. — ^pcC See Hints 
II. — dScX^v. See note on ^cAw above. 

2. loTt: Hints i,/ — Srci^vi^: G. 184, 4; H. 768. — rpo^^s. Watch 
the headings of the stories. See next word to decide the gender of this. 
— Kc^aX<^v. Is the meaning suggested by any Eng. word you know ? or 
that of tinroi? — The meaning of Tmroi should suggest a probable one 
for &}M{a£. — KoXdi;civ, syn. irafeiv (see above). — diro-rp/x'i. Begin at 
once to try to bring out the sig. of preps, in compound vbs. ir^ generally 
mtzns away f from t etc. — a^s. Gen. after KarorYcXf: G. 171,2; H. 
752. Note prep, in this word, and see G. 191, 2, last line; H. 800, last 
verse. — oih-w, Kcucdv. Both used above. Look for them there. 

3. icXlirn|s, KpiTJ, dvdpanros. Any Eng. words suggested ? — irdp-coYtv 
(irap(i). Note this prep, in your grammars: cf. ^ar-allel. — a^(»: G. 
167, i; H. 728-9 a. The gens, of ahr6s are always used in Attic Greek 
for the 3d pers. his, her, its, their. — 8Cict|s, punishment. Dep. on &((of . — 
&% H\iirr-ns &v, an the ground that. Watch this word with participles. — 
dicovoiv, Xd^v, ^ciryciv, Scvrcpov. Do these suggest Eng. words ? — rhv 
|iiv . . . rhv^k'. correlatives connecting the two clauses : ^rj//^ . . . sec- 
ondly ; sometimes, as here, not nee. to be tr. — 4k : cf. Lat. ex. 
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4. 4^XiOti Av%M*«of f ««^> tnot, X(9ovt^ ^C^yov ? — olaciC: c£. oikfa.— 
fMi»L M^mmv : G. 118, 6 ; H. 846. — A^v^os : cf. rods. — Let wap^s. 
help you trans, the preced. nouns. See Hints 10, and note the tuvo 
general sigs. of lx*^> '^ ^''v^* ^^^^' — &i^!yin| Ivrlv, syn. 9€i, j, 1 1. — d ical, 
if etfen. Hints 8. 

5. KoXbt, Xtf^ott VTparuiTaCv, 6^aX|ft^, Svotv, voXc|Ji£ovs, d^poucos, 
|U(rtCt, «4ox**? — KCiXbt. Refer to Hints 2, <i. — v^X, and 8td below. 
Do they suggest to you any compound £ng. words ? — o |Uv. See h ^ 
below, and G. 143 ; H.654. — Iwl See tTi. — 6^0aX|ft^v. Let your phys- 
iology help you trans, this. — &XXa : Hints 8. — kokms l^ci, lit. badly has; 
say is in an evil plight, — liutvo t6 vptfo'SMrov. The usual order is de- 
monstrative, article, noun, but often the demonstrative follows both. — 
ftv, part, c/fif. — ^ : ^ on account of rough breath. ; = fnr6. — o^tw : used 
before. — &p«, 2, 3. — row : G. 147, n. 3 ; H. 689. — ct : fr. ci/aL 

6. KXt|ui{, 8^0, &pi9|i^?— ^<Xov: G. 176; H. 750. — tovtov: i.e., 
time, — pd-Opa. Note same syl. in kva and K»ra-fiaitw below^ before 
resorting to the vocab. — lo-rvr: Hints i,/. 

7. ireraii^v? — & fily a^h9 dvOp«0iros: what does this mean? — 8ia- 
fiaJLvwfi "Lot, trans-ire. — IXa^i, 3, 2. — firt: Hints 8. — «bs rdxtvra: 
G. 160, 2 ; H. 651 and 719. 

8. Ivio-ToX^v, ^df^i, dKOtM», dScX^O? — &-|iv4|Ufv: cf. mnemonic. — 
I«v6v|u*, 7, I . — ^iiv : lAt.firre, — PipXXov : fr. pi. comes Bible. — dvo- 
YiTvdovfi. Let hturroX^r, foil., trans, this. — cto-tv. Not fr. cl/i/, but cf/u. 
— Ka(ir<p, 5, 7. — -^ii^as. The accus. denotes duration of time, the gen. 
time within wh., the dat. time a/ or in which. —'f|KMV, ||ic«, wh. means to 
be come. — ts 8^ : Hints 8. Not too many of these so-called particles 
will be found in this book. Pay close attention to them. They often 
give coloring to a whole sent, or paragraph. They are really adverbs or 
conjunctions. — Tijs Xryovoi|s. Part used as this is can best be trans, as 
a rel. cl. ; say which told. 

9. dpx-oKra, c^8a£|u>v^ ? — M\p. Dif . bet. this and dv0pfl»iros will be 
seen in these three lines. — rh irpdrov, i. e., thing. — t^v dpxovra : Hints 
3, ^, (2). — 8<t, 3, II. — Kard rhv y6fMv, according to. mpd wd. mean con- 
trary to. — oi fjitfvov . . . dXXd Kal, not only . . . but also. — otorOo, oUa. 

xo. ItaOri-T^f (4, 5; 6, i), YcwficrpCav ? — ris, 4, f. — d^^S^: cf. ifi^- 
above.—- ftn: Hints 8. — Xa|Jipdv», 4, 7. ~^pc: Lat. ? — irotSCf, i, ij 
G. 184, 3 ; H. 767. — 6poX&v. See vocab. — &m Ixav : G. 266» i ; H. 953. 
Sup. he, — y^yi\9i^r[. Let common sense help trans, this. 

XX. irdXci, fjiucpdv, p(os ? — rtfjii^iraTa : cf. ri/i^. — lx«*v. Parts, are far 
more freq. in Greek than in Eng., and many times contain the idea of 
timet cause (as here), manner, means, condition, or concession. Sometimes 
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Tnore than one of these is denoted by one part. Train yourself at the 

outset not to tr. them always as parts. See Hints 3, c. Here, say be- 

^atisefiehas,'—k¥ . . . I^nv. Let next cl. help tr. this. — ficrd |Uv ^|ji- 

poiv. . See vocab. — IMXci, syn. ^i^wftcH — &ird t^j iifA^pas, How dif. fr. 

^#cr — iv Ji rp wktI Say a/. — +oP^pol, i, 3.— flare. Here fol. by 

indie: G. 237; H. 927. — dvo-PaCvfi, 6, 5. — Xlxos. Use common sense 

again to tr. this. — 6kv&, syn. ipofiv in mid. voice. Hints 11. — ^cov. See 

above, and G. 277, 2 ; H. 969, b. 

xa. oo+ds, Odvaros, SpdKovTos ? — Ijv: Hints i,/. — 'AO^veus. Names 
. of towns are sometimes pi. — i^OcXov, 11,4. — i^ffcovs viovs. Adjs. usu. 
fol. nouns without the art. — i 8* o^v, and accordingly he, — iv -ydip (never 
l>€gins a sent.) tovtois. See n. on Ik^Ivq, 5. — KaKovpyois. If kok^v = 
t>ad, and lp7oy = deed, what does the word mean in this connection? 
— dXXd: Hints 8. ^ 

13. %iao, »p€0"PvTipo«, pCov, dYytXov? — AopcCtp: G. 184,4; H. 768.— 
ttSv, ofivhom. — If you know the sig. of pCov, the heading will help you to 
the rest — If you know dS} that should give you ir^|iirei. — alryj<rci : G. 
236; H. 911. — irop-fivtti. See vocab. — tcXcut^ See reXewr^ above. 

' ApTa{^p$tl' D^it. after verb, wh. means y^//j to. — Kar-^Paivcv, 6, 5. — 

8-^ : Hints 8. — t^v aJfA^bi' : Hints 3, d. — a^^. Dat. after vb. — ^cio^- 
Xcvciv. Other words in sec. should give this. — dvr', hni. Eng. ? 

14. ilpcMis, iroXi|u>v, iroXtrai, 6|u>u>i ? — Ix^ficv, n. 4. — rd^vs : cf. epi- 
taph. — dv0€<rt: cf. antko-logy ; G. 188, i; H. 776. — fv-TV|jLOv, 11, i. — 
alToiknv, 13, 4. — dperi^s: G. 180; H. 753, f. — Let last note help you 
to Tour-Sc. — l<mv, it is. G. 28, 3, n. i ; H. 480 and sub i. — Ti|idv, 
pres. inf. ri/idw; cf. t«/i^. — airwv, n. 3. — irotovvrts, n. Ixw"! n- — woi^- 
o-o|xcv, ptaJ^e, cause, or do, which ?— irarpCSt: cf. xariip. 

1$. d-v<5t|T0S, 4, 3. — ttKovev, II, 3— thTj. ^tos. — K, C^w: cf. fyoi*. 
Eng.?— iJXnv: cf. Lat. jy/z/a.- vfov, 12, 3. — Bid rl,on account 0/ wAat, 
why. Hints 10. — i W, n. i. — |iav6dv6tv : const. ? 

x6. oTpanryi, dptOn^, PapPdpwv, <iXios ? — ©cpiMwrvXats, n. 'Afl^i^oi s, 1 2. 

— 5vTi: part. cT/w; say because he w^j. — <|)dpos, I, 3. — +avcp6s: Hints 

Q i %\^ ag. w. AcMvCSos, points him out as some one before mentioned, 

or well known. — <|>oPcp<Ss has both act. and pass. sig. oi fearful. Wh. in 
this story ? — dXXd, of surprise ; well ! — irot^rct, n. 14. — tov AewvOov : 
Hints 3, a. — €*0i>s. Use common sense here. 

17. WvTf, 8%>vaiJitv? — ijiiVi dat. after ^rvii-povXeiietv. (<rv/4 here is for 
ir^ir, wh. always means with. Hence note compound). — 4BA», 12, 3. — 
^ _-_ TotJra 1 — XP^» syn. hfiytcn i<rr\j 4, 5. — irpwrov, 9, 2. — Xviretv, I, 4. 

— {jM^y Z\, whereas. — Ixovtcs : G. 277, 4 » H. 969, d. — r^<rere, <r<^f«. — 
gfi : Hints 8. — iroutv, i. e., you. 
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iS. «•?«, oiui upon a Hme. So often. -^ip^ 2, 3. — fxct» has^ Le^ 
wears. This ought to give i|iAna, and irlncowor below, i cpf its. — vpoo-- 
ifXm, syn. I^f^ Add sig. of vp^t (Hints 10), and trans, without refer- 
ring to vocab. <— Avl|p«Mrot, wmHj but an undignified use, like *fdlam* — 
h vpoo'-pUvwr : Hints 3. <^, ( i ). — Ir-Sofor, syn. $w^ttu». — xR4^H^*^f sjn. 
A7«9^r. — VV^ • ^' '79> ^* 7^> ^ ^^^ '^' ^'~ ^^P^ frCoicowoir: G. 
166; H. 726. — r^ Yi| a/ /au-/; whatever may have been the case with 
any one else. Note carefully this little word. — a^^: dep. on dfuA^trau 

19. XAyw here does not mean word, nor does Xfycur mean j;fitaJk or 
nad. Use common sense. — oUa€o\v : cf. ohcia. — ftavMUnfiy 6^ i. — 
^ |i^, n. 5. — Si8a0ic4Xo«, 10, i. — 4vd ir&ovv ^P^^* s*y <^ ^ ^y- — 
AXXmv: Hints 8. — traQn: Hints 2. — «tu8^ 2, 7, and n. on ovrqs, 2. 

— At: G. 277, n. 2, a; H. 978. -^ivoryiytAoM^v, 8, 4. 

ao. 8i|pcU«tv: G. 168 ; H. 732, 6th verse. — ci86K4fcot, syn. &8a(os, 18, 
6. — 8ia: Hints la — t0-voiav; cf. wov$. — ^IKkovrt, n. 4. — |&crd tow 'E. : 
of participation with ; 0^ merely of accompaniment. — tw^ : G. 60, 5, 7 ; 
H. 216, 4.^9'Aa'w^ai (17, 6) : G. 199, 2 ; H. 813. ^8<£, g, 2 ; s-occZr is 
the subj. — &w-4-6viioTcor, 4, 3. 

ax. ilklynv, Ztair6rt}it ? — So^^Xov, 10, 5. — ir«iX{|<rcu, AwCtol. Let these 
help trans, each other. — vj^upAy, 18, 9. — 4«'4-<kwcv : 2 ao. ind. act. 3 
sing., iLxo-9r^<rKv; say tr ^<ra</. — lr^>os, 19, 4. — dXXd: n. i6b — ^v: 
gen. poss. — TOiovTov: sup. thing, 

22. Tifpavvov ? — t{, why^ not what, Tr. t£ according to needs of case 
in hand. — Ala, Zeus\ the Jupiter of the Romans. Let this tr. an^co^u. 

— 4|AoO: G. 175, 1 ; H. 755. — o^-ti . . . oiPrf, either . , , or: G. 283, 9; 
H. 1030. A Greek sent, tolerated almost any number of negatives. — 
vo}&Cj;m, 3, 3. — Q^4nnfmJ^l Hints 2, c, — rotaOra, 2X, 5. — Karcu-v^iffci. 
Note prep., and see 13, 4, and recollect stories about Z., for Kipawbv. — 
o^Tot, i. e., Kcpauy^s. — lort, n. 14. — > icalv^, 5. 7. — XF^'^f^' '^i ^ — 
ToC< iroXXoCt, the many, masses. 

23. ASf, 3, 10. — voo-oibrraf, larpoX, v6ox>v, iraOtfvra, ^tUGc. These 
words are all connected in sense. With heading, make them tr. one an- 
other. — irpo<r-idvTCS, irp^tr-cc/ii (not €l/iO>-^irp^ rhv voaovvra: Hints 10. 
ervfi^povXcibvo-i, 1 7, i. — Tf|v aMjv: Hints 4, a. — iri-irov8cv, and sub 
iraOdvra, irtEo-xw, S» S* — TVYV^Kct: Hints 9. — iroio^)vTcs: G. 277, 2, last 
ex. ; H. 969, a. — ol voooirvrcSt Hints 3, ^, (2). 

24. ^1X60*0^1, wdvTC&, {(pa ? — &<|>^i)Mi, syn. xp^^^f*^* ^^* ^^' ~* ^i^v- 
T€«, n. Toioi/yTcf, 23. — yv^}i.j\: Hints 9; G. 184, 5; H. 780. — irds ydp, 
lit. For how f say How is that? — rpiirq* ; G. 188, i, 3d ex. ; H. 776, 4th 
verse. — Do not make trouble w. dk^cXoiro'iv when you have &<p4\ifM be- 
fore you. 
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25. <^«^, syn. xX^vniy. — AiA^rarot will be exp. by what follows.— 
■cX.iv||, syn. X4xos, 1 1, 6. — I-8t|o-cv: not i94ii<rw. See vocab., S^w. — 
o-«o|ui : G. 160 ; H. 718, a. — irtfSas : cf. Lat. pedes. — i(-io-«Mrai : cf. isa- 
soeles. And this should help you to (uixaXp^. 

a6. 0TpaTi|76s, ^(Xos ? — ciS6ia|M>s, 20, i. — ijfiij, 13, 7. — •nkorrf^r&v : 
XI. BtrfiffKuUf 4, and see 13, 3. — l-i&ffyaXwcTo. Let ftr/oA. in this word help 
t:o tr. it. — MS cU^. See vocab. *- ^OpoCg, syn. xoK^fdois, 17, 2; 4xOp6s 
o£ a private, woK^/uos of a public enemy. — vf-^^vfUKOy syn. kir-dicToya, 
22» 6. The former not usually said of war. 

27. ^ciryovTcs, vofidSct, xfi6voVf i-d/^vavro ? — linri&s, not tmroi. — ical : 
I^ints 8. — i-T^£cvov, 16^ 5. The imp. often denotes customary or re- 
peated action. — &m w. inf. What note on this before ? — 8u»K0VTat^ 
3» 12 : Hints 3, r» I. — voXXdKts : G. 76; H. 288. — Tpav|uiT£|;iiv. Com- 
xnon sense again after getting KTtivciv. — 8id 9h ravra : Hints 10. — 
I-vCkmv : pers. ? — ^X^* i^P* ^^ ^X*^- — Keeping the run of the story, 
and remembering the sig. of xp^^v> what ought |Uvciv to mean ? — xal 
<ydf , and this is the case /or. — crv)v*|Mix^ • Hints 7. — hr\ lit. upon ; 
l>ut this often in Eng. means against. Apply the same reasoning to the 
Greek. 

28. hf 8e T0^«^, adv. phnse^s meanwAi/e. Lit. ? — 4-8C«icov, 27, 3. — 
KcUvcp, 5, 7. — f-t&cvov, 27, 6. — S-Jl, ;usf: Hints 8. Do not tr. this and 
all other * particles ' by indeed. — Ko^p^ 2, 3. koB on account of *. 
"What does KOfri mean in the word ? — poo'hXia. Often the Greeks omitted 
the art. w. this word. So we say King John, — cM^, 3, 4. — IXairvft, 
3, 2. — iraCci, 2, 3. — (TT^vov. Let your physiology tr. this, w. 6^9aX|ji^v 
and Kc^aX^v below. — nrp^orKci, syn. Tpav/uar/^ei, 27, 3. — iir^ = Lat. 
suby the * being for <r. — a^^ : Hints 4, ^. — ot dpurroi. We would say 
of the best, — dir-^-rajAOv, diro-r/^iyw: 2 ao. act. ind. 3 pi. Let dirrf help 
tr. this. — X<^P*^' Eng. deriv. ? — t^v Scgtdv : Hints 3, b. — oiS^o, lit to 
no one. See n. o^^, 22. — fjiurci : cf . iniV-anthrope. 

29. Many of the words used in this section have appeared before. A 
rapid review of the stories now and then will help your vocabulary. — 
IxiKpd, rifpawov, ^urroX^v ? — irp^&rov |Uv, 17, 2. — 5|jm»8. Do not con- 
fuse w. ^0)5, nor Sfiolas. Hints 2. -^ od (i^vov . . . &XXd ical, n. 9. — 
a1h-r| : w. this keep in mind the order of words w. demonst. prons. and 
nouns. — airf: dat. foil, t-ypw^tv, — o-icid, 16, 8. — 4-v£icT|o'a«, 27, 5. 

30. 6pdvov, iroTa)up, irav-oirXCas, &vd-6i)fia, M-'Ypa^fcita ? — ^iXCinr^ 
. . . ^v, say P. had it in mind. — dYctv. Use common sense to tr. this 
new word. — IjXirttw, 4Kirl(v i cf. ihirls. — Kal : wh. sig. here ? — 4-^ 
vcvtrcv, 26, 5. — &W-Pt| : 2 ao. ind. act. 3 sing., iiya-fiaiyw, 6, 5. — toOtov: 
dem. prons. often fol. their nouns. — ^X^^ c*" often be tr. with. — dir-4- 
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■ y ^w> , 13, 4; force oi prep.? ~'Afi|p(; not Atimt; that is pL — nvd: 
Hints 4, ^. — Ir 'A«if : any word or words coming bet. an art. and its 
noun are adjective in use. A word for word tr. will bring this oat. 

31. unMt I, I. — x*''^'^'**' shirt-like garment worn by Greeks under 
the tftdrwif. — «op4«po9s, YXai«6t ; Xa|i«pbt, ol^xP^* l*^ sense of the 
story will tr. these. ^- M^ : don't forget to tr. this. ^~ lnpov» 83m. lEAAor. — 
&Ypo^, 5> 4* *^ 44p«y • l^'/erre. — 4XX' oi y^ ^ ' but you need not. — 
^opcCv, syn. ^jpt ir. — ix-^f^ : repeated w. noun, as preps, comp. w. vbs. 
often are. — What ought •^>"|t ^o »»«•» ^ — oirf : G. 188, i ; H. 776^ — 
d|fc«(W04c«* ^' 216, I ; H. 881. ^x«^^«*^ 1^4V«» lit. Amr karskiyi 
say UNii an^fr^ «/. <— ^ y yflt : Hints 9. 

3a. TCkVf ' — ^*<^ postqtuun, — ofo^n, 28, 2. — i-r^tpii, syn. 4«fipa. — 
XABps. Let km in next word aid here. — ^x***^* ^* 7P' ^ *^PP^ Note 
next word. — 4««^ : not fr. c^u. — 8teipr, 3, 7. — 4v-4((«or. See 4-«-«c- 
$^tUt 31 > 10. — f -8«»icfr : ist aor. ind. act. 3 sing., dlBm/u, The Greeks said 
gave dUcny, penalty* We say received Mnyr, justice. — po9 : cf. Lat 
bo^)es. — i*W|iovTo : Hints 2. — x<^^**^ ^^^ ; n. 31. — ipY^» 19, 7. 

— 8i4 : Hints 10. — f-rpcxft syn. f^vyc. Explained, w. fipai^^pow, by 
next d. — kokAs l-irpCi|otv; G. 165, n. i ; H. 712. 

33. w^wmcrif } — knalvwt, 14, 4. ^^ dico^v : subj. of f r. — md 8^ 
won, ««</ <wf <vi^ particular occasum. — lir 6pYJ, 32, 7. — ctnu ; G. 246 ; H. 
946^ «- ol ^(Koi : Hints 3, </. — - KiiT-l-«po{cv, icararpi(Trt9 : syn. i^oifi<rtw. 
^ dXXd: not &AXa. — ri^et : G. 160, i ; H. 718. See 13, 3. — *+' (n. 5) 
a^ToD : G. 197, i : H. 818, a. — Sti : Hints 8. — l-Y^ero, yiyitopuu: 2 ao. 
mid. ind. 3 sing. ; tookplcue, — xaX 8^ xaX, and beside ^ also. — t^ hdfjJbuf : 
G. 141, n. 4; H. 621, c — Trfn : G. 141, n. 3 ; H. 641, a. — ^v4a^cT0, 
Av^X*' • 2 ao. ind. mid. 3 sing. ; lit. what ? — dv-c-v^Scu The imp. some- 
times ^ wcu for doing a thing. — Kar-fCxtro. See ^ihitrxrro. — fifuts : 
n. 29. — i-wavouro : Hints 11. — ^PpC^MV : G. 279, i ; H. 9^1. — oi8cv&s 
8i wii0o|&^yov (31, 10) : G. 183 and 277, 2; H. 971, a. — &p«Aox«: syn. 
2 ao. part. Xofifidrm. — waCo-at, 2, 3. 

34. Noa^ ? — Poo-CXiia. Don't confound w. fiaortXtimp below. — 
Mf^ : Eng. vesture ; G. 184, 5 ; H. 780. — 8i4-^c : Hints 9. — tAv A\. 
Xmv. See vocab. — Pa8C(ovo'a, syn. fialyovaa. — WppM, 32, 3, and n. — 
Jv-4-Tvx€v, iyrvyxdiw ; 2 ao. act. ind. 3d sing. — yvmpiltiv ; Hints 9. — 
AXX* : n. 16. —0*0* : G. 279, 4 j H. 984. — |Uvovo^ : G. 277, 2 ; H. 969, a. 

— 4)i-iro8dv. We say underfoot. — 8opv(syn. iroAr^i^, 28, 8)^pos : Hints 
9. — wavoi)pY<. See n. muroi/pyots, 12. — l-|a4Xc : G. 135, 2, and 184, 2 
n. I, a ; H. 604 — ^p^, 31, 8. 

35. icXfirroi, xP^^^F^'^ wicr^. These words have been used before. 
It is better for you to look them up in their connections than in the 
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^vocab. — tlv-tXAovrts, tMpx^/^^f^' Common sense hpse. — cSpov, tdpi* 
^Km : cf. eureka. — \al^6wr^s. Assign this oft-recorrmg syll. to kmfifidum. 

vo|i£t«»y, 3, 3. — flws 13, 4. — *irl {io) tA (Hints 3, ^O'lpya : n. 12. — 

4y^». Common sense for this new word. -» lycCpMv : G. 277, 2 ; H. 
969, a. This ought to help you tr. i^s, fdv. 

36. Iliftppcsvos X^vros : gen. abs. — Std^-^op^ (and 8ici-^^i| sub) : 
Mints 9 : cf. differ (dis-ferre). — i^^&fnfr%^ 8, 8. — firi : not S ti, nor Srt. 

— 0*8^ : G. 160 ; H. 718. » 

37. ottrOa, olfia. — fidXto^ra, of course ^ certainly: superl. of imSXqv, 35, 
7. — KoXovfb^vs, I, I. *^vo|*(|*ov«, 12, 3. — 8 Ti : cf. Eng. what = Ma/ 
isfhick. — x^^^^^y* '2» 5* — o^TOt -ydip vrfftot. Why not this law ? — t^ 
^rXf|9os, lit. the multitude; say the controlling- power : see t6 Apx^v* sub. — 
IIp*^, syn. oh, . See grants, for uses of these words. — 8i|vov : a * confiden- 
tial ' word, = if course, **you know,** etc. — 4v rj m^Xct: Hints 3, a, — 
d.vaYKd|;ft, 4f6. — otofuu does not mean think, but suppose, fancy, imagine. 

— 8 : n. 5 n, above. — oihw ««•« l^ci. tx^ many times has the same 
sense as Lat. habeo w. reflex, pron., as res se habent, things hold themselves. 
Xhus liL, does the case have itself thus f i. e., is this true f — X4y<i>v : G. 261 ; 
H. 952. — 8oKci$, 24, 2. 

38. 7^09, XCOovs ? — A-^avCotu : Hints 9. — vXotov, syn. va»s. — irout : 
n. 14. — y^^i /idpos. — Kara-KoXihrTci, 14, 2. — Sio-^cipai : i ao. act. 
inf. ; G. 266, i ; H. 953 : syn. itwo KTuyat. — rcov 6}fcppa>v iravox^Uvoiv : G. 
277, I, and ^78; H. 970 and 971. — 6v€i, 35, 3. — Ait : G. 60, 5, 10; H. 
216, 6. — irp^^^r^y : being connected w. irp6, wphs here must == into the 
presence of — ^rcurOai, 13, 4- — po^ci : pres. ind. mid. 2 sing. ; syn. i9i- 
A€i5. — *£p}M>v • . . flir6vros : n. ravaofifyvy. For clirovros see vocab., 
0i}/i/. — isrip : cf. Lat, super. — t^ airo : Hints 4, a. — o^ : i. e., kiOovs. — 
^i-yvQVTai: Hints 9. 

39. vpKTpvnis > — 4ircl, posiquam, — & 'Z^Kpiri\%. Why bt — \mh 
ra¥ . . Common sense here, again. Constr. of Sucoo-rMV ? — l^wyc : 
emph. of iy^ ; /, at least (whatever others may say). — xiikimv, 37, 6. — 
ix-^vyi£v : 2 ao. act. inf., iKip€vy». It ought to suggest its own sig. — 
Bav&TOv : G. 175, i : H. 755. — ppoSvs : sig. should be suggested by irpcc- 
pvnfs. — *f)n^. 13, 3 — *|«>v: G. 173. 2, n. ; H. 752. — Kar-^XaPcv: n. 
35 ; lit. took down. We say overtook. Here the ao. is best tr. by a perf. 
— h tfkyjMiVy i. e., Kwr^opoi. — ws here gives S.*s view of the case, and so 
can be tr. convicted of — A-SiKOi. See StKoo^wy, 1. i. 

40. vp^s r'hv ddyarov : n. 38. — )i.i|8c)L£a. fiii, including its comps., al- 
ways used in // clauses; never ol. — Let ihrv^ (hypnotic?) and 5p.oios 
(homoeo-pathy ?) help tr. aC(r6i|o-is. — ic^SoSi syn. iyadSy. — |Mrcu-^Xi|, 
(i3i\Aw, 38, 13). /i§Td in comp. mostly means change. See foil. liiroCict)- 

7 
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ci«(«2Kltt).^«i9m: 6.279^4; H.98oaiid9S4.~tovM, (topo-^rraphy?): 
G. 174; H. 748. — vi Xcy^|MM» lit. the things said, Le., what mten say, 
traditions, atrreni beliefs, — Iml : in Hades, the abode of spirits. — t»- 
ty y rfr w : pert, act part, ^wiianm, — XP4 • syn. Set — > fantiifi^v, j, 4 ; 
takes gen. 

41. tt^TOfidTOV } — Ikm . . . x^ * ^f^ ^ svib]. of cTmu, and both are 
subj. of xP^' Almost always it is better to trans, the accos. ais subj. 
of xM* 'I'hus here» wherefore yim too ought. — Sio-yocSotei : cf . wws- — 
l0Tiv« Note accent before tr. — ofrt . . . ofrt : n. 32. — t«•rT^ 24, 2. — 
r<-Ovi|ictfTi : n. 40. — ^-fitXtCTOs 34, 10 ; •■p4y|MTa is subject. — vocovroa, 
39^ 2. — ^tW^avroi does not mean ^ here. Use common sense. — Si|Xav, 
syn. ^ayc^r. — 4v-«XX^ifM4ai : note tKK»% in this word to aid tr. ; govs, 
gen. — 4tv is used here conditionally, like £ng. were. — &iro-Oayovfiiiw. 
Note tense of this and foil. part. — wpaYiio, destiny: a word much like 
Lat. res, to be tr. by whatever will make sense. 

4a. flwi^v, syn. X^^off. See ^id, — &wWi^ftro, kit-vpo. Note prep, again. 

— 8for)u*H|piov. Common sense again. -^ l-|i€Vi, 27, 6. — 8ui-AtYOficros : 
cf. Eng. dialogue. — dt : not cii. — XP^f^'^*^ \i,\. — dwo-Odiq|s : G. 216, 
I ; H. 8S1. -^ icard r^r viyuov, according to, wap^ would mean contrary to. 
— - ^aivo(|Jii|v Av is the concl. of a conditional sent. (G. 224 ; H. 900), of wh. 
^iry^v stands for the cond. (G. 226, i ; H. 902). Say I sh4mld appear (^. 
being mid.). For the sense of Ay, see G. 279, i, n. i ; H. 986 and 1st ex. 

— 4-TcXfVTi|arfv, 13, 3. — rk Kd^ioy wUiv. Hanging was not practiced. 

43. kvkX^, yd, f 6-8ai|i0v(^ wdOi| ? — rd &XXa (see vocab. ), and Iv foil. : 
G. 160; H. 718. — Sio-^^poiMriv, 36, 3. — ^yipub, and dvo-Odvn s^^- 
^- 232, 3; H. 916. — KolMJiuvoi. Note prep. — dXo^vpovroi, syn. pass. 
of \wtim, 1,4. — Xlyovns, reciting. — voXtovrts : the reverse of iKo^vpoi^ 
rai, of course. — kw irdo-||, at the summit of — «bs. What note on this 
before ? — 4Xii{0f pot, .syn. &ro\v9c/f . 

44. Nearly every word in this sec. used before. A ten minutes' 
rapid review will best prepare for reading it, — and others as well. — 
dyycXov, dicpo-iroXfi, |iuro{hrrft? — (icrd rh^v /idxn'^f after, — KfXdani: G. 
236 ; H. 91 1. Would you say order here ? — poijOttv, syn. o^eXciV. — (^ 
coYi. See vocab. — tov« A<uci8oi)fcov(ov« : obj. — rd y<ii^>iwn^tfkfw : Hints 
3, f, (2). — votoicv : G. 232, 4 ; H. 917. 

45. Scira-crf|s, 15, 5. — (kvai{c : used last sec. — |MTd rmv : how dif. fr. 
ohv ? — K^fji]), syn. WXei. — alpodvTat, and vcCOovrat, sub, Hints 11. — 
vpov-rdmi, syn. icfXc^ci. — 4-|MOT{Y«Mrf, syn. ^ic^Xoirt. — l-8pa|icv : 2 
ao. ind. act. 3d sing., Tp4x», 2, 6. — 8aKptS«»v. There should be no need 
of looking this up, nor 6p7i|;e'|icvo«. — i^TaTi: 2 ao. ind. act. 3d sing, teyw. 

— wapd rhy : Hints 10. — rd . . . wtvpaYpiKa . a rd Kty6fit¥ei, 40. 
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46. pXAffttt, z8, 2. — 84 makes o^ sa you. — ippCotu, syn. kok&s «-oi^ 
0-01. — av-f-Kp^varo, 44, 10. — Ik Ti|s KA|ii|t : Hints 3, a. — <tXovTo, aipcw : 
liints 11.^- l-woCow. Note force of imp. tense. — o^tos : sarcastic use 
of. — SvtKo, causa. — Siicaiiv, 39, 10. — irotfitft flfit, syn. fio6\ofieu. — rhv 
frhv : Hints 3, *. — |iT)S^ : G. 283, 3 ; H. 1023 : accus. of specif. — fyoi : 
dat. after vb. 

47. ^: cf. Lat. sus. The form of the Greek word is sometimes trvs. — 
g-q- Kw rr c ; cf. Eng. scoff". — vdvra: G. 165; H. 725, a. — Tpo^'j|v, syii. 
a-iriuy 31, 5. — Aporpov : Lat. f — rpi^tt. Let rpo^p tr. this. — IfAdna : 
n. 31. — 8fjX6v, 44, 6. — 8ovXoC, lo, 5. 

4a xc^F^vi' • Hints 2, c, — i-KdXinrri, 14, 2. — ympey^ 7^ + root ipy : 
cf. Eng. work. — diro-icrfCvtt|ACv : G. 253 ; H. 866, i. — irdrra . . . ^b^cXci, 
/or they cUl assist us in some one way at least. — ny : indef . pron. — Scty^v, 
strange. — 4(rOUi, 4, 6. — ScS : sup. i7/*ai. 

49. rl vd(rx«>» what^s the matter t — Kf^aXf|t : G. 173, 3 ; H. 761. — 
KOKOvpyoir : comp. ? — |iOi : G. 184, 3, n. 6 ; H. 770 : say please. The 
eth. dat. can often be trans, thus. — hf Hiicp, in accordance wit A. — tfvra : 
G. 277, 1 ; H. 968. — yivitio, yhra^ : G. 216, i ; H. 881. — &ir-C»)icv : G. 253 j 
H. 866, I. — irov yf^^, where in the world? G. 168, n. 3 ; H. 757. 

50. tc0(47, i)Ypd^os, lit. what ? — Oav|id|;», lam surprised. 

51. Biipcvr^s: cf. ^p, Oyipt^tf. — 1(-|uXX<: G. 100, 2, n. 2 ; H. 355, b. — 
itdrcvcv : imperf. — caorov, 35, 8, and n. — <roi : G. 184, 3 ; H. 767. — 8id 
Tovro, therefore. So often. — poXXov, the more. — irpo-8ovvai : 2. aor. act. 
inf. 9liwfAi ; lit. to give up before one ought ; hence to betray. 

5a. Xcyovrai, are said. — <rf|iyol: G. 138, n. 8 ; H. 940. — X^y^ : G. 223 : 
H. 898.-1^ (Hints 3, d\ t^iti, by his art. — i^w : G. 141, n. 3 ; H. 600. 

— Ktt|ft^i8«v : Eng. ? — voXi : constr. t — ^tf-rbv : cf . €f-pt|-ica ; trans, set. — 
6cdTp^ : Eng. ? — KocfiiiOflfy Ko»|UKip : Eng. ? — 01 h\ itfi ag. with what ? 

— QiSkv, at all. — WXos, 33. 6: G. 160, 2 ; H. 719. — ^-BviiTio-cv, k-Ovfi^u. 

— T^ 84 iorrcpaCf : G. 189 and 141, n. 4; H. 621, c. — t6t€, last night. — 
4ir-«-6i$|MW : cf. &-0vfA. above. — l(-eom: G. 134, n. 2; H. 602, d, Rem. 

— Tttv . . . mLp-owr&v, at least when, etc. 

53. ^v : Hints i,/. — rd ^ dXXa : ace spec. — d-xpT<rTos, syn. xanSs. 

— 4-fUfu|>ovro, 46^ 13. — <t>tKo-'fF6nfs : Lat. ? — o^k 6\ly»Vt i. e., iroW&v. — 
irjnK>-^a\€lVf 40, 2. — KoXdo-ai, syn. vaUriu. — xoXcirttS ^-^^ov, 31, 10. — 
c£ iXfLVt n. 37. — ^piKo-rraLyfiwVt 43, 6 (ira£|oi^€;). — ftdXXov 8^ but rather. 

— <nC46irrciv, 47, I. — •K^yiVtAYXv, may cause him to cease. G. 223 ; H. 898 ; 
Hints II. — ^iXo-iro(rCa$ : cf. ^iAo-ir<J'njs above. — ^-jiTixaWiiroTO : Eng. ? 

54. olK^fiaTOS, syn. oIkIcls. — fi6yis irois : merely intensifies fi6yts. So 
used in 53. — IJYCtpov, iyeipw. — «•« tUi^f you may believe, lit. cts was likely : 
26, 3. — d ird<rxci, 49, i. — #iX£inr(p: G. 184, 2; H. 764, 2. — o-k^t^, 
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syn. MMtr/, Lot. nox. — M 4h4pa Vt ^ (hough it were day. — ^&Sk, nor 
even» — WXot, 52, ii. — M^=» ht^i, hrti^. — pXlviiv, S3m, SpStp. — 4-Sv- 
varo : cf. dynamite, — Ix-vXayilf : syn. if>o$€m. — &9 itk^»s, haw. — Ti|s 
^iXo^voote ; G. 173 ; H. 744 ; and n. 53. — Tf-r6^XM)uu, I have become 
blind, — <|ft|M.Ta : const. ? syn. ^0aAfio^f. 

55. TOiXMpvx^» burglar^ lit. wall-digger, — €-yv», yiyvdatrKn : Hints 9. 

— d-«opCf : Hints 9. — icor-€£x<To: trans. literally. — t-<rx«v, ^x^- — 
icXov^f : G. 173, 2 ; H. 745. — viXot 8i . . . ion: cf. the sent, ' I know him, 
what kind of a man he is.' — icaT-i|7^pT|o^, lit. spohe down upon : trans, 
how ? — MS, 19, n. — XiyMv : G. 277, 2 ; H. 969, a. — Pofvv : syn. h-^U, 

56. SoK^^i: G. 2x8; H. 887. ^- &-irp^<r-KXT|Tov, lit. not'Summoned-to 
(& -|- 'Kp6s + ffoA^tf) ; hence unexpectedly. — kyr^rrwiv : cf. a»/!^slavery. — 
oi SUcu^t c//ic : pers. const. Sometimes ob UKm6v dortr ifi4j which is our 
way of putting it. G. 280, n. I ; H. 944, a. — 8Cki|V, penalty. — lyc^ : emp., 
as always, when expressed. — ijSTi, previously, — voOmv : pres. part. act. 
Todl». — M^YOf a : pi., as names of towns sometimes are. Cf. 'Ad^pois, 12 ; 
Jldrpaij 63. — iMUCpordnpr : sup. Mtf. G. 160, 2 ; H. 719, a. — 6.irh,yrom. 
Corap. vbs. are often followed by same preps, as they are comp. with. — 
SvvairOcu : sup. aMif for subj. — &|ia : cf. Eng. same, * standing for o- : 
thus 0f == suSt €ir-ofi(u = sequor, 

57. irp^trPcts, an embassy, lit. old men. Eng. ? — iropa-irxciv, inp-^x^' 

— KaO-f|KC, KoB-irifii. — lavroits Ippmrov, S)ni. MiHwy, 33, 12. — A-kCvtitov: 
cf . kinetic. — dv-^-Svo^v. Note prep. kvA, and sup. iK r^y X'fivris. — icara- 
4»poWjo-c«»s, lit. a thinking down upon. Sig. here ? — liri-KaO-^co^afc, hrt- 
KaO-4(ofuu : cf. Lat. sedeo, Eng. ? — &XXd(ai, iwdaaa : cf. &AAos. — 
6i-v6r\rov, 4, 3. — i)8pav : Eng. ? — 4+* : see n. 5. — Kar-r\TBlovro, iror- 
%<r0io»j ate down, for our ate up, — a prep, we often use where the Greeks 
used Kard. 

58. c-Bcvro, riOrifii. — &7ov£tcT0ai : cf. itywioj and get trans, from Eng. 
deriv. — toO Irovs, per year : part. gen. — ip&. See ^iffii — 4-0edo*aTc, 
syn. ipda, fi\lva, 18, 4. — ^y&9, syn. &V'Cff<pf\ts, 48, 6. — ctScv, olBa. — 
irarpf^v : cf. irar4ip. — oiSi y-^v, nor yet, indeed. — irpo-yoviKov : cf. -rpo- 
ylyifofiat, — riyJ^v, icouco-iro0ovo"iv : Eng. } — p.^ : G. 283, 3 ; H. 1023. — 
iymfif^voA, iirrdofiat : cf. comp. adj. ^rroov, from which this is derived. — ^ 
rh ToCwv . . .. 8ia-^vXdTTf iv, therefore they wished to keep up the signal for 
valor which had come to them; lit. the havinghappened-to-them, etc — 8ia^ 
(^Xdrrnv : the prep, means carefully. 

59. vrparciictrOai : cf . orparthv, 58, 5. — otcvrfvas : cf. noun vmos, 
syn. ZlpyoK : Eng. ? — l<r6fjTa, 34, n. — ^po^vK, 31, 8. — tvfk, such things 
as. — rpaxcCav, syn. xoAcir^i'. — dp»v, tpot. — irpds l\ roirrois'. Hints la 
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— fo-nv. Note ac. before trans. Hints i,yC — rp^tynv : S3m. 4Mtiv. rp. 
used of fruits^ etc. — oiMf, at all. — roiHio |Uv 8^|, rii />4^ first place^ 
pray ; lit. aj to this, — 8tc: Hints 8. — |id0€: 2 aor. act. imv. ficufdiiuv. 

c-6p<SvTcs, ebplffKU. — tA ^y ry x^P^' ^ig* with &ya0ck: G. 141, n. 4; 

1^. 621, b. — Scvpo, not A^ff but hither ^ which is a correct idiom. — X^y"^» 
^^ saying, 

60. 8c(r)Mmf|pU|>, 42, i. -~- fi^XXovrfs, intending. — l-8T)<rav, S^oi, 8^0-« : 
sig. of other 8^00, and fut. ? — S€o*|iois : cf. btfr/iet-'Hipiov. What is <ri8T|povf 
most likely to mean, therefore ? -^ IfiarCy : outer garment worn by Greeks 
over the x^"^^* (3')* — iwrp-rfioiw : cf. meter, — &ip.^-Ta^, k'wthr4fiy», — 
Sk-^p^as T^v To^xov, 55, 3. — ^Y^^ * Eng. ? — {vXtvov, 57, 3. — voXXd, 
lit. as to many things : ace. spec. 

61. c^-^yytrijoxit, c9 -f ipyw made verbal = what ? — tvxtIj chance^ acci- 
dent. — 4)Xyi)<fc, &A7c«. — ir68a : G. 160, i : H. 718. — Utrpov, Uurao^cu, 
23, 3. — '4(Cfi»o'ar, hfy&o» : cf. &|tot. Syn. kyoBh^, How means demand? — 
&-ir€ipos: Hints 9. — &-o>uvir«>s, syn. KcwSf. -^ ai{dvc<r9ai, syn. /i/ya 
iro<€<y. — lor^iMras, syn. fiyi^s y€y6fi6Uos. — ri^s v6vov : G. 175; H. 755. 

62. x»plov: G. 129,8; H. 558, I. Hints 9. — ^ftv: 2 aor. act. inf. 
€up4(0, — ^v: G. 135, 2; H. 604. — ^(fc^vovTo, 49, 2. — ^kcIvovSi obj. of 
fiidffcureat : see fii<f above. — Sav^raroi ; see p. 16, 1. 2. — itaXOoKorrdT^ : 
G. 188, I, n. 2; H. 777. 

63. IotI : G. 135, 3, n. 4 ; H. 610. — r&v IkcC, the inhabitants, G. 141, 
n. 3 ; H. 666, a. — Spdicovro, 12, 8. — fuicpbv : Eng. ? — 4iri-|&^kav, 55, 2. 
— iroioi$|icvos, making; we say taking. — t)ii£^OT), a^^cCiw, 61, 7. — 4-XdXcv, 
syn. ixty^yused to^ etc. — irp6s dxo^vra : tr. as noun. — C-iravIc, 43, 6. — 
l-Tvx€, TU7x<^*»' — Xuorats, syn. it\4irraii: — ir^t-^-irfo^v, ir%pixlirr». — 
&irpoo*SoK'^Tois : cf. n. hrxp6(r'kKiiroVy 56. — to{« |Uv, i. e., the robbers, 

64. o-vP^Stq = 5s -f" $(l^icof, I feed. — Kord r^v 696tf : Hints 10. — Siroi, 
whither^ not where, — Cot, ttfu : G. 243 ; H. 932, 2. — ^^ct : we sometimes 
say, ' this road bears to the left.*— 0^70, syn. vi^iriifrov^ 22, 3. — irpoo-- 
•sroiovtMU, / am pretending. — ^Kctva, i. e., «ij e^/8af Uvau, — &iro-8pa- 
pAwrai, Airo-rpex*** — vvv 8i, as it is. — airol . . . iropcv^iMvot, and they 
think that they are befooling me in going into Plataa. — XavBdvftv : G. 279, 
4 ; H. 984. 

- 65. irap-i^a4 . . . 8f|)&ov, syn. 14, 4. — Kara^povcts, 57. 7. — K^a^jio, 
cf. ceramic. — oi^KOvv, very well, — 4)9poi(rrai, &0poi(w, — k40* Skcuttov : 
G. 191, IV. 2, (2), c ; H. 800, 2, d. 

66. Xov6}uvos, not \u6fifyos. — i~\kfy.^ero, 53, 2. — 6vrVf when I am, 

67. (rwcr<&TaTos : cf. hrtrw, 61, 6. — 8va-X^7C<r6ai : Eng.? — St^Xsovt. 
Dat. after vb. : say with. — irXcv<ras, from Scythia. — diro-dcv, from- 
tlience, — iiro-Xa|&pdvci, sequence of sig., to take up by getting' under^ to 
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take up the discourse and reply, — oCicoi, adv. — o^oOr, n. 65. ^ 
or^oty to make friends for yourself . G. 199, 2 ; H. 813. 

68. & 'Pfi»/A^Aoi : art. to mean *■ the well-known.' — kot-I-otii, KoBUrrfifu. 
'^ <Ya|utv : Hints i x. — > vap* o^oii, lit. fy /^ side of; say among. — «pov- 
6v|fc^6i|0«v, vpoBvfAdm. — ^|ii|xo>v4<''^i^0 • ^i^S* ^ — Si-c-Sittfii, was g^ven 
out; lit. tkrough-OMt» — »Xt|o^v : adv., cf. ol r^e, ol ixti {6^ 2), etc — 
M«f : cf. B§^fuu (syn. dfkUv). — &tr-^|Xacrav, &v-€Aa^yw. 

69. ^f^vofi descent. — rt . . . koX, At^M . . . and, — St-dYctv, syn. Cv^t^Sf 2. 
Lit sig. of compound ? — d6Xo-(&0A.i|r^f, £ng. ?)^poi : Hints 9. — tc^^Y^i 
noun. — &'ypod, 5, 4. — ^ftvo, ^x^*** ^^^ otx"*!*^' — 8ia-ico/ifo'avr€s : as 
we say over; lit through. — vaihv : obj. of vovhvtun (aor. part.). — ^m^rp^, 
obj. of i~/uucdpiCotr. — iripb-xop^ft as we say over-joyed. — KXc^Pct, for 
Cleobis, — rfjv Of^ Sodvos that the goddess would give. — Sofivou dep. on 
t^x^O' — 8 Vi, not 9ri. — &v6p(6iry : dep. on JkpMrrov. — &v-^€(rav, 30, 9. 

70. l-8o{cv, it seemed good. — vpoo--cCirc, addressed. — ^vXakos : f r. 4>6\a^ ; 
if fr. tpvKoKii it would be ace. on ultimate. — €lt|: G. 243; H. 932, 2. — 
^vXov, syn. kcjUp. — «&v: G. 153; H. 994. — ^<rOcls, ffioiuui cf. vfi^s. — 
c^Cf : compos. ? 

71. 8va-^€p6vro»s : compos. ? Lat. and Eng. ? 43, 2 ; Hints 9. •» IkcSvov, 
i. e., rhv ficuri\4a. — ivtt y€, partioUarly. — Ah^omv : Hints 9. — 8tcL t£, 
on account of what; say why. — kcv&v, syn. o\jlt\v ^x<"^<^ — f^Jvows : cf. 
cuvo/f, 70. — dpa, accordingly. — els Sircp, say upoti. 

72. (rwcrdv, 67, I. — KfXcvoi, X^u (aor. opt act): G. 233; H. 9x3, 
914, B. (2). — f-6ft, Qi<». — |ii)XA: cf. Lat. nudum. — l-x^^> P- 32, 1. 5. 

— 6cp}i.i)8 : cf. M^rm^'meter. — irpocr-n-raYiiivov (Tirrrui)^ syn. kckcAcv- 
(Tfiivoy: Hints 3, c, i. — Xd^t : G. 216, i ; H. 881. 

73. |i^Xfi»v: G. 171, I ; H. 738. — |MTa(i, while; and trans, part, as 
finite form. — |uucdpios, p. 32, 1. 3. — o^los: G. 173, 3; H. 761. — 8c- 
8C8axa, it^dcKw, 10, i. — iraviorOcu: Hints ii. — Ix^* ^* ^3^* 3» ^*9^3 
and 916. — iivvvos, syn. rax^vs- — '^Sov^v: see n. ijcOels, 70. — lir-^-rcivc : 
see 1st 1. on page. — irpov-x<»pf|0'cv, vpO'Xuptu : Hints 9, 10. — &vo- 
irc(r«liv, Airo-ir(irTa». 

74. &iro-(rrds : Hints 9. — 4-<iroXiopKctTO : trans, as pass. — iKAcCiroi : 
G. 218 ; H. 887. — ircvctrrdrovs, 70, i. — irdOovs: G. 173, i ; H. 744. — 
Iirvr/i8cid, syn. viros, — ko6' tKcurrou: G. 191, IV. 2, (2), c; H. 800, 2, d. 
— jicrd 8i TdCra, afterward ; lit after these things. — 6|ioC»s: Eng.? — 
IfcoXaKOV, syn. hrvlnfrov. 

75. l-KdOi)To, 43, 4. — i)p|aro : Hints 11. — SaKpitctv, syn. hXo^hp^vBai^ 
43, 4. — Xa|i.pdvciv. Do not always say take for this vb. — pvpC^ : Eng. ? 

— fy-Kci|iivti, lit. lying on; say oppressing. — iiri-rcXctv, 13, 3. — rpo^v, 
syn. ^irir^SciOy 74. — <f|p^ov, 4p<ordw. — flt| : n. on cfij, 7a 
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76. IXc^ovmt, syn. o/rrc/porrcs, 74* d — 8dmi : Hints 9 ; 2 aor. act 
part. — Sou, suck things as; say what* — ^^»o^v» 72, 7. — ftiCv, 72, 4. — 
o^c^<S|iivov : G. 277,3; H. 969, c — laTpiic1|f: G. 180, i; H. 753; see 
23f 3' — lwi-7fvrf|uv«o«, p. 32, 1. 2; c£. t-rvx^p, same line. — «o(av S^i/ro^, 
wAat sort of. — ^^s» 23, 8. — &-^v^f : Hints 9. 

77. KoiXuSAvos ; G. 171,3; H. 749. — iimirrAv : Eng. ? — l-icaTo, 75, 9. 
— Karo-icavO^ : G. 232, 3 ; H. 913 and 916. — r& . . • Xrytf|Mva, lit. the by 
them said; say what they said, — dv-^pvotfy, 68, 13. — «f4oxM«» vfiiv- 
wvyuL : cf . asbestos. 

78. Si4-^tp€, syn. icojcwf ^o(ei. — O^P^t ftr. 9iifa, not 9^^. Why ? — 
8^|ia : Eng. deriv. ? — Yuvatica, subj. of Ao/Scir. — Irl robrois, say a/. — 
Xvn|6fC(ro» 1,4. — 'I(i|m, iwrm, 

79. SiNr-rvx^vraTOf , syn. arojcdi trJuax^v^ 5, 8. — |idxaipav, 60, 7. — tr^ 
(itcv, iF^(9» : syn. grtiv^u. G. 216^ I ; H. 881. — <%>cv» 75* 10. — X*^^* 
S3m. fiSfTou. — alpa, ofpw, syn. &yarAa/ii9^i* — Air|uvos^ syn. ^8^1. — dM- 
pcro, syn. ^Xo^vpero, 43, 4. 

80. ii|n|Xov, 73, I. — &XicCt: cf. tki, Lat sai. «• mip-c-r^pcs 32, i. — 
rd . . . irpaTT6|icva ; see note on rd . . . X€y6fAfifa, 77. — |uicp^v, a tittle 
distance. — Kara-pd«, Koreb-fialyot. •^ (fov : Eng. deriv. ? — 4^a^d|iivof 
. . . o^»v-€-X'^^Oi| {XofifiJiytf), when, having taken hold of the meshes, he was 
caught, — ir^-vov9a, irJurxm, p. 3i 1. 2. — Ir-c-xc^fni^Ai lit* lay hands on ; 
say attempt. 

8z. IIo<rfi8Av is subj. of inf., and both = subj. of X^crai. — ynrvHoxu. : 
Hints 9. — ^tvo^ 76, 4. — i|^dvovTo : lat augeo. — KaO* tKcurro^ (hot : 
see n. 74. — voSAv, wobs. — ih|ra«, 80, i. — 8id ro^rmv tAv 6p6v, ^ means 
of these mountains. — flK^rwt, 26, 3. — l-rapdovovre, syn. i^o^vmo. -~ 
WXos, 33, 6. — dv-ctXcv, iuhatp4»f syn. rrc(yw, ^v4m. — d-vpoc-Soid^rMt, 
n. 63. 

82. yiMpY^s : see note, 48. — irttvAr, itccmCw, syn. olltkp ctrov fx^^- '^ 
ota 84 means here something like that is to say. — '^orOclt, n. 70. — iir4- 
irxero, br-urxtf^ofiat. — povXifrat: G. 232, 3; H. 913 and 916. — rh . . , 
^^v: appos. with l^Mpot^; Hints 3, r, I. — 8oxm.: this rel. used inst. of 
Ss, when antec. implies number. — l»$ : G. 239, 2 ; H. 921. 

83. ctvat: what he actually said was iroTfi6s tlfii. Say and he said he 
was ready. For. const, of this and foil, infins., see G. 242, 2 : H. 946. — 
lirl TOVTOit, lit. upon these; sup. conditions. — d-<r6cWjf, syn. brZbvftrrQs. -— 
8^|iaC, lit. means / need ; hence takes gen. : G. 172, i ; H. 743. One 
who needs, asks for something. With this sig. it still takes gen. ; hence 
(Tov. — KO|jitciV, syn. Xa/ifidvuif. — dtr-€i|u, c7/u is usu. fut. Even in Eng., 
'I go,* or 'I am going,' conveys a fut. signif. 

84. fn|<FC, air4u. — ilpxcro* fyx^» Hints li. — * Iv-cCxtro, ii^lx"* 
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Recollect that Ixv <^ots not always mean Aaue, and trans, lit. — 
somehow, ot as it were. — Xvyi(6)icvot, struggling, — ft|M*$» not ^»s : cf. 
h^oUtt. — icXJiSovfy i e., Tov ZMpw. — ScoHOf 68, 12. — 4«o-icaffcflUv, &iro- 

85. ^jvtfpiS &irop«w: Hints 9. — Kaiu-^yftv, icartaBUt. — I^f: contr. 
of idif, — Pp6|ia, syn o-iras. — Iv t^ va^vn = wv. — SeCirvov : G. 171, 
2 ; H. 742. — kw\ TovTOiff, n. 83. — Kpvo-rdXXov : £ng. deriv. ? 

86. aihpSmi G. 171, i ; H. 738. — povX^; G. 232,3; H. 913 and 916. — 
To^X^^'^ S't 9* — dw-^-ppnJev : Hints 2, c. — ppaxc^s: G. 142, 3; 
H. 67a 

87. dXX»f n, hot A in other respects. — {crypo^iHfcArMV, 5a — tXot, aip4a». 

— l8u»rAv, syn. 'roAtrdy. — ASvro, Lat. adytum. — iv-ou9>wv, part. Irct/o. 

— c^t: G. 233; H. 913 and 914, 6. (2). — ctSc, fr. clSoi^, 2 aor. act. ind. 
hpdao. — icpf|ia|iivat, Kpt/idinnffu. 

88. -Hixfn, n. <fo^/as, 73. — rwxrti^ra: £ng. ? — ra'6m}^,it. — ycwoSov: 
sarcastic ; worthy. — w9d|uviot, rvvBdvofiai. — vca^ : gen. 

89. (kpx"'^^''^ : G. 174 : H. 748, a. — dro-^oXcorr^av, n. on fipax^ias, 86. 
Predic. — otin|<nv, syn. oiicituf. — PovXcvHjpiov, 75, 2. — tC iroTi, who/ in 
the world ? — loTi, imv. oTSo. — Kara-ox^v, Kar-ixw : lit. trans. ? — 8ov- 
^^«f 76, 5. — o-^Sovrcs : G. 277, 2 ; H. 969, a. 

ga TajMiv: Hints 11. — vcCOctv: takes two accus. — (^v, as a stran- 
ger. — 8c-8i8a7|iivos, 8i8(£<rir», having been instructed. — Kcuvbv, syn. viov, 

— iK-^opd, lit. a carrying out; s^^.-^ funeral, 

gz. clpt)KOTos : see prin. pts. in\\ki. Refer again to the distinctions of 
time, condition, etc., denoted by gen. abs. Make a practice of translating 
participles by clauses, whenever possible. — o-ifi»ir^o-a5, 22, 3. — Iv-Tipdhv, 
^«--cpo9Tc(w : prep. sig. again. — ciiO^, syn. tox^. — ACa : G. 163 ; H. 723. 

— I&dvrif, 60, I. — aird y^ ToSf.y&r this is the very. — ^^ob 8« 71, really. 

— Odppci, pres. imv. act. 0app4oa, cheer up! ^- otiiAi, not / thinky but / 
suppose, fancy. — Kal &h'. Hints 8. — KaxMv: G. 180, I; H. 753. — 
d-vcipoi: Hints 9. 

92. iraXeuol, syn. 13, 3. — j^a^aiSol: Eng. ? — ctSi). What does cI9or 
(verb) mean? What will this noun mean, then? See its syn., fiop^ds, 
next line. — 4v rj poppdp^p : sup. x^P^ ^^' i^ ^^j* ^^ ^^^ endings. — 
l-Ka}tv€V, 84, II. — irapd icXowitpy at the house of. Like Lat. apud me, at 
my house. — o(>ircp, whose. — o'Stra : G. 279, 4 ; H. 984. — ^XCirxpos, syn. 
oh j9ov\o/icvof St8($vai ri. — dir-c-wOa, itr-wOeu. — > l-yvM : 2 aor. ind. act. 
3 sing. yiyu<&a-Ka9. See it-yy^/ivp above, and Hints 9. — &Y<^vaicT^q*as^ 
syn. 6pyia$*is, 78, 10. 

93. wopA T«v: sup. occupants. — {ffvCo-€C0«, 90, 5 : G. I71, I ; H. 739. — 
&7r-c-MoiA^vot, ifw-tce^w. — irXovo-fov: G. 175, i ; H. 755. — ^W|o>f(r9ai, 
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act. shoWy mid. appear. — nXfimiv, syn. kdxos, 1 1, 6. — vap^x**'* holding 
alongside of^ i. ^,^ furnishing, 

94. airif 6f^ : G. 138, N. 8, a ; H. 940 and b. — t(v»v, syn. hiZlwox. — 
cb-6T^, you yourself. Hints 4, b» — rfvwv: G. 171, 2; H. 742. — dv: 
G. 153 ; H. 994. — <rot clir^v lx«i I have to say^ i. c, / can tell you. — Srav, 
lahenever, indef. : G. 232, 3 ; H. 913 and 916. — €* tr^joyjav : G. 165, n. I ; 
M . 82a — XP^» say / ought. 

95. 8»: G. 256; H. 866, 3, and b. — Apa, very well. H. 1048, i. — 
tva, where. Adv. ; of tener as conj. = in order that. — irp^ ro^ : G. 143, 2 ; 
H. 655, d. 

96. ^oTtav» 77, 7. — fir-i-oxtro, ^r-iox^^ofiai. 

97. flrWfryci, syn. ^iAf7. — yvyax, : G. 60, 5, 7 ; H. 216, 4. — i{Ji-^€o4ai : 
"we say would grow on, ' Would ' in such cases must not confuse the moods 
as used in the Greek. The phrase lit. is, ' I wish the sausage to grow on.* 
— ^vaYxdo-Oti, 82, 10. — d-^vlo*(u : causative. Hints 9. — '^-^vtoro : 
what form is this ? 

gS. irdyr«nr : neut. — t^v xar* &Ypoit pCov, lit. the in-the fields life; say 
a rustic life. — Y^(8)i,ov : note formation. — 6i)pcvofv ; sig. of Oijp, Oijpcvr^s, 
0i|p£ov ? — ipviO-c^ctfi^ : Eng. ? — 8t^, 72, 9. — iravSoiccCy : of. irSi -|- 
hfxoiMu. 

99. iumXol: cf. Aarrv. — Iv rf lurat^ : sup. time. — &v-oC(avrcff, &i^ 
oiypvfii. — ota, what ; lit. meaning ? 

100. <|k«, /tfw r<w/^. — l-irc(rf, vdrro*. — |U«p<Ss : cf. sopho-more. 
xox. 8i-«-vofiTo, expected. — ^iXcC, lit. lave. Here, as occasionally, ^iKiut 

means to be accustomed. — di^, 16, 5. — Xa'yi^, pi. 

Z02. ir^^rovOa, vcCcx^* -^ experienced. — & o^os: G. 148, n. 2; H. 
707. •« ^vapMv: G. 279, i ; H. 981. — &^ rdxtora: &s and 5ti are 
often prefixed to the superl. for emphasis. — kc\cvo-||$ : G. 254 ; H. 

874- 

103. T«v . . . Xry6vT«v : G. 171,2; H. 742. — X^cvyc, lit. Jledj i. e., from 

a pursuer, 8i<6ir«y: hence ^tiyuv means defendant znd JiidaKwv plaintiff in 

a suit. — ^OpotcrOTjcrav, a0po(^«. — iq>6s rairra, thereat. — Swdpivos ical 

ovTOS, this one also having pouter ; say influence over, — &|io£«as, not like- 

wise, but cUike. The Spartans disliked long and fine speeches; the 

Athenians delighted in them. 

Z04. ipp^«>s : G. 168 ; H. 730, c. — ridpav : Eng. ? — p,aKp(p : G. 188, 2 ; 
H. 781. — S^fav, reputation. — ^i' t^ warpiit. What use of art. ? — ota, 
n. 99. — '^'yavdicniaf, 82, 10. — ei |ii6vov . . . &XXd xal, not only, . . . but 
also. — lurrhv. Let ro^Srris above trans, this. — hr\ Oav4r^, lit. tvith a 
view to death ; %z.yfor execution. 

105. o^* 6ti«{iv, not a whit. — Irop^xOtf, 81, 9. — oicoirf, as a mark. 
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G. i88» I, n. 2 : H. 777. — 4(tnOii^n, 88, la — hnfXttpdw, lit. lay hand otu 

— Imi : why not in order thai t 

106. T& «por-Tttx^* rifrrmi Hints 3, f. — fi^Xov: G. 171, i ; H. 739. 

— v«ova0: G. 171, i ; H. 748. — l^rpMOfir, rirp^ciM* — fAoJOcr, Aoytf^Cw. 
Although T^XAm 18 subj., trans. Geseier did not fail to notice ; or, T^/rs 
having tahen, did not, etc. -^ o^Y^^* ^3^* ^»'^^^i 22, 3. — dWrf : G. 188, I ; 
H. 776. — d l-TpMOU, l-KTfiva Av : G. 222 ; H. 895. 

X07.* Aa*TiEot, 99> I* — «f>o^p0i|icf, irpori9riiu» — Xvoxv, solution. — {drro, 
say a living. — x*^^^ ^^^ ^*P' — olrCov, reason. — &«o-8cfEai : emphatic 
aor. — Ixii, n. 37. •^ o^vAt, 29, 6. — &v^^-oirrotf un-suijbyspected. 

X08. vpd^iftaTQf , problem. — vnC^mv, experiment. — l-XvyCorarro, reasoneel^ 

— ^ w y w j (Eng. deriv. ?) . . . &vd*yiq|, by some natural law. — l-npa^yiiar 
Ttferro, bothered themselves about. The verb means /? iSdi^ trouble. — 
oiShr AXKoy nothing other ; say W^/. 

X09. 4r6v, &of . — ^^^^ 69, 3. — «p^ TO^Tois : Hints la — vopob- 
KoXoiTo, invited; lit. what ? — -6a*n^p€S ^ tt«w inferior to ; lit. ^aipv^ after, 
as it is made up from the compar. dartpos, and therefore takes the gen. — 
iru^: aor. act. part, wl^tt. — 'Hfxoi: G. 225; H. 894, 2. — |M0uor06^««r 
. . . when the others 7vere drunh. 

zza rd : sup. what ? — Oav|iid{ovTft, in admiration. — Oav|Jid{cir0au : 
G. 261, X ; H. 952. — 8|aMt 8^, still, you may be sure. — icaV -yAp, and this 
is so/w. — ^%%just now. — 4|v 8i Av . . . il Hi- See n. ^-rpwaa, 106. — 
l{ <th, since ; ]it.Jrom what time. 

XXI. TpoiraSov: cf. rp^irw: Eng. deriv. ? ^ Tpa«|iaT%o^ls, syn. rtrpA- 
oKt». — <\c4oia«, 76> I. — . a^yv^iMnr, p. 45, 1. 3. — ^^\&W¥, syn. ftdxaipay, 
79. 3- — ^ynrtfiniTw, 33, 16. 

iia. raa(rd|&«yot, 86^ xi. — oldv ti ^vtb, AwVj^j^ able. — |Mrw«.irrpdi|n|, 

TIIa''^^* ''"^'''' ^^^' "■ ^****^ • ^^* ^^«Ph«re. — « 8ai|&diric, «> .' — 
•I «^», n. ^pa,^«, 106. #.8^^» is not ist pers. ~ virv 8i kn^, but under 
the circumstances, since. 

113. wxtA t^v ov)^^„6,«,r, on account of their. — lv4^t|«raF. i^wiwfm/ju. 
— Kai Sa'^** r^''^^' "" ^^ ^'^^ ' ^ *®'** ^^ ™^' •^••M'- — TOnMHfeu., 94, 3. 

"5 aJTcLT*''''^'*'* "■ **^ ^^^^<^h^ — «lt rpls, Mr^^ Hmes. 
been banisJ^a!^J,\P''''''"' "" **-*«^^' ^^^ having fallen out; say yl^,^ 

116. inuHrfvvA.r^**' ^*^' "~ *'"^**^^*'^^» b,r'6Wviii, syn. d»ojrT€r»ra«, 

117- iv-^^O^"^^* ^i. paroxysm. --- <nnHkydpaii, syn. kBpoCoas, 103, 4. 
toCto. ***^o«, syn. KcXcv(r0erf. — &v-dpa9, air-a//>«. — ra^d, not 

XI8. *ftTH|j-0^ 

ment implied in ^^^^^^ '^^^^ ^ '^ ^^^^ ^ ^' «^» because of move- 
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zxg. ToO . . . diro-6av^VTO«: Hints 3, c, 2. — mnrrbt, tr. a/. — ^v»> 
-w^fulfarrtSf to show underYiSLiidtdaess of the act. — Ma\^ had won, 
"Xhe aor. can often best be trans, by a perf. or pip. — 8i(o-)vXofiv (H. 295, b) 
Odvatbv, a d<mbU death ; expl. in foil, lines. — H^^XPS vir/i7, takes gen. ; 
yfi^ say to. — o'4MS8pa, syn. hiwp^p6vTt»t^ 98, 9. — l8£i«{aV| n. 103. — rvpawl- 
Sos : G. 173, 2 ; H. 745. — olpcOcls: Hints 11. 

120. »s, n. 102. — Spofiriirc^aroi' : cf. hippo-^/r^n^, i/r^n-edary. — 8pa- 
|Mbiv, 2 aor. act. part, rp^x^* — ScvnpaCot : G. 138, n. 7 ; H. 600. — i)iAv, 
n. trovy 83. — ircpipvScCVy lit. to look around. To do so with no interest in 
what is going on means to allow or permit a thing to be done. So here. 

— il^il, already. — irdXti: G. 188, 2 ; H. 781. — koI . . . |UKp^ and that 
not a small one, 

Z2I. T^ vapavrCKo, adv. phrase, at once. — f^v . . . k9(un[,for it was the 
ninth day of the current month. The Attic month was divided into three 
parts of ten days each : fi^v l<rrdfit¥os, beginning month ; fiiiv fita&Vf mid- 
dle month ; ft^y ^ivtov^ closing (lit. wasting) month. See Diet. Antiq. — 
o^K l^curav, denied. — i(-cCvat, that it was possible. — k^iicXos : Eng. ? — 
Y^otTo : G. 240, I ; H. 924. — irav-oi^t)vov : sup. y^|. 

Z22. 'AOip^aCois : dat. after fioriBovyrts. — irav8i))uC : adv. Cf. Tas •{• 
8^/xof . — vi4^|fccvoC, 86, 9. 

123. ctoiv, 4do9. 

124. h 0^1 limv, it depends on YOU. — IXcv0^at, 93, 9. — 'Apfi^Siot, 
*AptoT»yf(To»v. Two noble Athenians, who slew Hipparchus, son of 
Pisistratus, tyrant of Athens. To be named with them was the summit 
of honor, for their names were a synonym for patriotism and nobility of 
character. — Wj ikiyurrovy believe me. — t»v irptv, lit. of the before ; say of 
any they ever met. — ircCo-ovrm, irdtrxw. — irapcir8c-€o|ftlvoi : G. 277, 4 ; H. 
969, d. — KcupoO, crisis. — - ol fJiiv . . . ol 8^, some • . . others. — Imvtcs, 
n. 123. — l\irC|;c0, /expect. — vrdoav, civil discord. — &m |it)8(<rai, so that 
they will favor the Medes. — KaTa-Xa|ipdvciv : G. 274 ; H. 955. — 1|f>rT|Tai, 
iifyrdw. — irpo<r0 j, concur. 

125. X^ow, by saying. — irpoo'-Krarai. See vocab. — ^YC|iovCa. The 
ten Athenian generals held the hegemony^ leadership, of the Athenian 
army in turns of one day each, — a preposterous plan as it appears to us. 

— irplv. Do not say before^ here. 

X26. )U&xov)i€voi : G. 277, 3; H. 969, c. — K^p«0«: G. 56, 2 ; H. 181. — 
Ix^fuvat : mid. of tx^o sometimes means clinging to^ next to. Hence dXX^ 
\uvi G. 171, i; H. 738. — l{-ionoOTo, 25, 4. — <w 6\iy«v, few deep. 
H. 799, d, 3d ex. — Ippcrro, ^^ymjfit. See 69, 3, f^fiii. 

127. &^C6i|o-av, &0-/i}/i<. — 8p5|Mp : a thing the Greeks never before 
had done. It won the day. On so slight an event probably the whole 
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history of sabseqoent time turned. — Iv^^rrat : sup. abrahf. ^- 
4pov«Sv, /9 tAink beside ; say they were beside themselves . -^ &6p6oi, 103, 4. — 
vpAim, they were the first who. — 4v, attrac — &p«ms, /;i^ J/^'i/ ^ 

laSw T& 8^ M^pof Mr^pov, accus. spec, say on either wing. — Tots . . . 
^^((oM%v, with those who had broken their own center. — Tois vucAvras, the 
victors, — ^hrovTO, ««-o/mu : takes dat. — 4c\, from time to time. — Ixtc : 
not fr. f 2ft/. — flrowv, aXrim : takes two accus. 

190. Xoivats, i. e., ravo*/. »- ^0&oyu, ^tfii^w : G. 279, 4 ; H. 9S4. — ^- 
cvo^9i)ow, as we say, were put up to it; lit. thought of planned. — i&s ^v- 
crvTfvtTO, as wets suspected. — fuWaipOi, lit. aloft^ on board. CI. meteor. — 
$dXi|pov : the eastern harbor of Athens. 

1 31 . iftdXurro, full, 

13a. a^^ not himself which would be abr^. — toO tfvros, than the 
reality ; say than she really was. — to<} : ag. with SiiCyecy. Hints 3, e. 

Z33. KarJL T^v air^v Tp<Svov : i. e., at the same pace. — TpdirQ : G. 241, 
3 ; H. 930 and 932. — dir-a : &ir-clttj, not cT/m. — Tfp^Oi(i|S, syn. ^ir9c(i|f : 
G. 224 ; H. 90a The condition is in the participles, itrOiw, etc. : G. 226, 
I ; H. 969, d. They also express means : see H. 969, Rem. 

Z34. iv Tovrtf, meanwhile: adv. phrase. — ijKtt, am come. — ^via, 
oTBa. — Ycw^o-avras, 81, I. — f€viv^axi w. &r is concl. of cond'n ci rpA- 
iroio\ dep. on ix-wliw. — hv-{Bwcan n. 8i-f 8<{0i|, 68. — O^avcvWov: G. 281, 
I ; H. 9S8 and 990. 

136. 4M\ovo^ say since you are, etc. — 'IJns: the indef. rel. sometimes 
used sarcastically. — iiriOv}&i)oxu : G. 274 ; H. 955. — 8iiL rb lx€tv ; Hints 
3, e. — dir-^pti|rai, iaroppiirrot : perf . mid. ind. 2 sing. — dKOvo^Aaros, Mr 
l&aTOt: G. 180, n. I ; H. 753, c. — flr6|UM-iv: G. 188, i, n. I ; H. 780. — 
vapd BtoTst in presence of. — dir^Xauoas: see p. 41, 1. 2. — AYainpoV: see 
p. 67, 1. 8. — trc-irpo|jivov : see vocab. — i|ivoi^)&cvoi : Eng. ? — 8iairoin|- 
(raiUvcp: sup. voi. 

137. opo^fVTOs, &p((w, gen. abs. Cf. ar-able. — iii>4niriu, iTiwdrofMi. — 
^K-TrXaycls, 124, 12. — i8pcvo|iiiq] : cf. 58«p. — ivraa<al6v, 124, 11. — 
*l*^4n» say in a, etc. — tovtov ^kcivoVi that this was he, etc. — dv-l&i|icav, 
p. 12, 1. 4. 

Z38. &p|M>uy : bpfilw, not bpfiiu. — irp^ 8i toO : G. 143, 2 ; H. 655, d. 
— KoiXoi^iuvos, so-called. — irpbs &vBpafftv : Hints lO. 

141. flo-i . . . irowtcv. Both verbs might have been ind. or both opt. 
Herodotus here uses both moods. By what right ? See iroi^<rowriv, 142. 

143. cIXov, <dp4w, captured. — &v9p«»noi, &v8pcs : note contrast of meaning. 

144. ficnrfp h^ : Hints 8. — vuc^irovrcs : note tense. — fsiXk^ vXlov 
4^^ovrOy succeeded no better; lit. carried nothing more. — X^yov, mention 
or record. — &ii irXitirrovs, very many. 
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145. ^uXiitorrit. Note tense. 

Z46. drirepovvTot : Hints 9. — ofrw, i. e., by this path. — > v^pipxAf^t 
overjoyed. 

147. Kara, along, — ^^just. — |iOi, dat. agt. — 8fl8t|Xtrr«u, in sec 145. 

— dvapalvovrcs, say eluded them in their ascent. — IrC^Xcwv : ag. with 
6pos. — ^<rv : G. 218; H. 887. — To(cv6vTttv, whiUy etc — ^uirfov, account. 

— Kard rd^os, adv. phrase ; say speedily. 

148. itAXovro., impending. 

Z49. l-xpa: cf. xf^atihs, 137, 14. — &iro-0dvQ: G. 216, i; H. 881. — 
dvovc^Mri^iiCvoSy passive. 

150. ^ovr6 T€ &iridvrf9. We use a similar expression, ' started and 
went."* — ivflOovTO ; Hints 11. — Mvtis, trans, as adv., willingly. 

151. clt T& vpdo*tt, into the before ; say ahead. — iroXXof) : gen. value. — 
irapi|<rav, came up. — &vcx^&povv : Hints 9. — X*P^^ *^^ vr6yAr}^ ' tooth 
and nail.* 

152. dpurTi{)9tii : cf. tpurros. 

'53- '•^Sf, adv., here. — TpiT|KOO-{ai«, for rptcuc. — IlcXoirowdo^v, for 
JltKairoyirijixov. — riropm, i.e., r^fraapes. 

154. jiiv', for (^1^ (l^voi). — &«fyAXctv : said to be inf. used as imperat. 
More likely dep. on a word understood. — rgSc: see n. 153. — kcCvwv, for 
^KtiffOfy. 

155. vopoXlas, iraph. &\s (^al). — inrh rots * AOritfolots, in subjection to. 

156. IXryctd: Eng. ? — Airb <rTO|jLaroff, *hy heart;* lit. ? — X^oxivTts, 
repealed. 

157. <Ti rdxwTa: cf. icotA t(£xoj» end of 147. — irp^&rat, not in num- 
ber, but standing. 

158. <|»'^}&i|s: cf. ^fd. — tts olov Tf (idXurra, as much as possible. 



The dialogues (sees. 159-63) are abridged and altered from Lucian, a 
satirist of the second century A. D. The human weaknesses and follies 
of the gods of Greece gave abundant field for the exercise of his genius. 
By bringing out their human side, while keeping us in mind that they 
are gods, he makes a truly ridiculous picture of life on Olympus and in 
Hades. His satire hit not only the sham religion of his day, but the 
equally empty social life. Lucian will well repay your reading here- 
after. 

159. irapd Tov p-fj ty^pYm% : Hints 3, c, I. — cl t^KKoSt whether. — Airo- 
S^s: 2 aor. act. subj. 5(86>/u. — av4-9cs, beach. — ^x** • O. 232, i ; H. 914, A. 
— wpttTos. pred. — oU cot . . . jisXii, that^ you rascal ^ is none of your 
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business. — «oO ^f^t, 49» > > '— ol Aiw, men : lit ? — X^^%^ &ir«ip^ ^evu/- 
fye! rmoffi 

i6a ^^p<iv» /i^ endure, — flBtiv, jS«f. — IviTopdmi, adds disquiet to. — 
j^ v%. As usual, for trans., make the accus. subj., and hzy you ought. 

— tL Common sense will tell you that this is not e^, and whether it is from 
c/fi/ or cT/w. — YtYvAoTCfTf : imperat. — KaraYcXuv, deriding. — o ^ -n p inu- 
vo^ i,^-aip4», — vp^irfv, sui/s^ is a good accompaniment to. 

i6z. otair^vov8a, what things I have suffered ; say how lioas misttsed 
by. — Ofnv, Noboiiy, — Xl^f it, you mean. — *IOdin|$ : an island west of 
Greece, the home of O. — Iv l)Mivr^ in my senses. — paO^ : cog. accus. 
agr. w. twvov understood. — 8t o^ic Ifyvois, not to perceive ; lit. who did not 
perceive. — hV otv, but then, -— |Mi.y6dvc», / understand. — Ijpovro, tpofuu, 
vXft 8' tr^ licftvot. It took Ulysses (Odysseus) ten years to reach home 
af'.er setting out from Troy. 

z6a. 8X«»s, in a word. — Oav|idtoiMnv, admire. — ctra, so then ; ironical. 

— Toi-gS* = To«^8*. — AX^yfa = (JXyry. — ftv6t|i M. 2. 

Z63. dvOpMiroi : see 143, n. — f:^ {otba)yyou will find out. — dp^|&cvos» 
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For principal parts of compound irr^ular verbs, see the simple verbs. 



A, &-v^. See Ss, ((oMnp. 

dyaOiSs* 4» ^^t good^ brave. Comp. 

h^i¥i»Vy AptaroSf of general ex- 

oelience; /ScAriayr fiikriarros, of 

moral superiority; Kp^lvfrotv (or 

tt), KpdrtffTos, of superiority in 

strength, rh ipurrop, the best lot, 

69. 

A^oXXm, a\d, to adorn; pass., ^x»//. 

dYavcucrlM, ^erw, /Sc? ^ zvjr^^ or angry 

at, 
L'^\i:KhMy ^vw, to love, cherish, 
dyaviirds, 4, ^Jk, beloved, worthy of 

iave. 
dTY^Wtt, cXd, ff77«iAa, ff77eXJca, etc., 

/<7 anttounce, tell, 
&YY<^os, ov, m., messenger, angel. 
dycCpw, ifyci/Mi, /^ collect, 
dyiXT). lyj, f., herd, flock, 
d-YVOCM, i^craf, /<? ^^ ignorant, 
d-yvi&j&ov, 01^, thoughtless, unfeeling, 
dyopd, OS, f., «» assembly, the forum, 
dyptos, a, oy, w//t/, rustic, ruae, 
dyp-otKOS, OK, rustic, rude, boorish, 
d7p<Ss, oO, Id,, field, the country, Lat. 

d7«, («, 2 ao. fjyayop, ?x«» ?7M«"» 
ffx^*?"! '^ '*f^<'» ^'^'"^f '^v^- ACT. 

d7ovC(o}iai, cov/Mu, /^7 struggle, fight, 
AGONIZE. 

dSeXdA, ^r, f., xflr/^r. 

d8c\.< »iooO$, ov, m., nephew, 

&8cX^^«, oS, m., brother, Phil- 

ADELPHIA. 



&-6f|Xot, ov, unknown, unseen, se- 
cret. 

d-Siic4», ^0*01, /<7 do wrong, injure ; 
pass, /v wronged, 

&-oiKOS, ov, unjust. 

d-8vvaro5, o¥, without power ^ weak, 
impossible. 

dSvTov, ov, n., sanctuary, shrine. 

ah(a, fffofiMf to sing. 

caI, adv., always, frotn time to time, 

dcTos, ov, m., eagle. 

d-i|8V|s, «s, unpleasant, disagreeable. 

d^p, <pos, c, air. 

d-oavacrCa, as, f., immotiality. 

d-Odvaros, ok, immortal. 

d-Maros, oi', unseen, blind to. • 

*A6nva, as, f., Ath/fta, the tutelary 
goddess of Athens. Lat. Minerva. 

'A9f)vat, £y, f- pi-, Athens, capital of 
Attica. 

*A6^vaios, a, ov, Athenian. 6 'A0i|- 
f^aiof, an Athenian. 

'A0i)vt|0cv, Sidy., from Athens, 

dOXioff, a, ov, wretched, 

dOXo-<^pos, ov, victorious, 

&OpoClc0, 0-fl0, ^^ collect, assemble. 

dBp^os, a, ov, collected, in crowds. 

d-dv|Uc», ^0*01, to despond^ lose heart. 

&^OviJi£a, as, f., despondency^ anxiety. 

AlYvimos, ov, m., a^ Egyptian. 

atX-ovpos, ov, c, ro/. 

alWfl*, ^o'w, to praise, 

Oip^, ^o'w, cTXov, fpijata, ffmfjuu, 
T/ipdOiiv, to take, seize; mid.; take for 
one's self choose, elect, 45, pass., be 
chosen. HERESY. 
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•IjP», i^, ipa, etc., ta roi'u, take 
away ; mid , lijt^ pick up^ 163. 

fioi, to perceive by the senses, notice. 
iCsi II Erics. 

ol9#v|<nc, ffws, f., perception by sen- 
sation, sensation, 

9Xayfi6%, i, 6», ugly^ bascy shameful. 

dishonor ; pass. ^ ashamed. 
alWtt, l^^w, i!9 <u^, demand ; mid., 

cdrio, or, £., cause, reason ^ fault. 
alTi4o|MU, daofiaif to accuse, blame, 
atriov, ov, n., cause, 
ou^ViSC«*f, adv., suddenly, 
&-KCinf|Tos, oy, unmoved, motionless, 
AriciW|T«»t, ^^w., fixedly. 
djcoXovMc*, ^o'M, /^ follow, An-ACO- 

LUTHON. 
&icdXov0QS, 01^, following; 6 ikK6\ov- 

Bos, an attendant. 
dKovKjof, iw, /i? ^f/r/ a javelin. 
dKOVir|Ui, roit n., thing heard, 136, 

report. 
&KOv», aofiat, ffirovfra, 2 pf. &ir^icoa. 

ilKoioBijif, to hear. ACOUSTIC. 
Aicpa, as, f., summit. 
dicpip^o^ipov, adv., m<;r^ accurately, 
&icpip^ff, #f, accurate, exact, 
&Kf>ip«^, adv., precisely, 
dicpev, ov, n., /^/, summit. ACRobat. 
dxp6-«oXis, c»f, £., citadel, acropo- 
lis. 
d,icpo>Tif)pu>v, ov. n., M^ /^/. 
d^T^oi, ^o-», /^ suffer pain, be ill, 

grieve. 
&X70S, ovf, n., fain, sorrow. 
&XcKrpv^v, 6pos, m., cock. 
'AXi£av8pos, ov, m.,^/^x^/7^ifr,cal1ed 

the Great ; king of Macedonia, and 

conqueror of Persia. 
dX^o), ijo-oj, ^\c(a, to ward off, de- 
fend; mid., defend one's self, repay. 
&-XYj9cia, at, i, truth. 
i-Xt|O^S, 4i, true, hottest, sincere. 
&-Xt)0»9, adv., truly, really, actually. 

&s &X. same as aKriO&s. 
'AXecU«^ as, f., Alihc^a. 
&Xccvs, ^«s, TtK., fisherman, 
aXicvo,iai, ooiiou, tofsh. 



AXbg, adv., in abundance, enough. 

to be captured, seized, convicted. 

'AXKiPiubf|s, ov, m., Alcibfcuies, a 
brilliant but unprincipled Athe- 
nian statesman. 

dXA', elided form of 

dXXd, conj., buty yet, moreover, oh 
li6vo¥ . . . &AAck Koi = not only . . . 
out also ; &AA* o$y = but t/ien, hciw- 
ever ; &AA& '^ip = but really. 

AXXds, avroi, m., sausage. 

&XXaow (or tt), f«, /^ change^ ex- 
change; mid., interchange. 

dXX*^-, stem of reciprocal pron. (no 
ViOTCk.), one another. Par-ALLEL. 

&XXoff, li, 0, another, other ; Yf. art. = 
the other, the rest, Lat. alius. 

dXX^T|»u>s, a, ov, foreign, ill-suited to, 
163. 

dXXcft, adv., otherwise. 

'AX^idfi, ov, m., Alph/us, 

dXwin)f, ^KOiy i.,fox. 

&;ia, adv., cU the same time with; 
prep. w. dat., with. 

u-j&adijs, €s, untaught, stupid^ igno* 
rant. 

d-|iA6Ca, OS, £., ignorance, 

d{jLa{a, i|s, r, wagoti, 

c|i4ipTdvci>, ^cofiai, 2 ao. ^fuxprov, 
TIfidfmiKa, etc., /<; j7/ir.r, ya//, ^rr, 

dficCvtfv, 01^, comp. of &7a0<$T, better, 

braver. 
a,-}jLiX^, ^OTM, /^ be carelessy neglect 
d-)xcX^S, (s, careless, heedless, 
dficXfios, adv., carelessly. 
d-}a.v^|iuv, ov, forgetful. 
duoipij, ^s, f., return, repayment, 
&-jj.o,o^S, oy, misshapen, ugly. 
&-)jLoxios, 01^, without labor; ol K^., 

M^ indolent. 
d,jjLir-^v», /<7 surround, put around ; 

mid. 7£«ar. 
du.vvai, v«, H^/Avi^a. /<? repel, defend; 

mid. defend one's self, punish. 
d;x4>C, prep, mostly w. accus., around; 

ol afiipl *K\4\<uitpw, A, and those 

w. him. AMPHK 
d|jk^i^vvv}iii, bkfupiw, -Uoa, -Ua/im, to 

clothe; pass., wear. 
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CL^i^&npoif a, o¥, both, 

C4i.4>oT^p«»6cv, ^v.fJrom or on both 
siiUs. 

Hv, a modal adverb thus used, — 
I. With past hidicatives, optatives, 
and (in oratio obliqua) infinitives, 
to mark the apodosis of a con- 
ditional sentence. Here it cannot 
be rendered by any one English 
word, but it anects the constru- 
ing of the verb. Thus ISwKcy = 
he gavty but I8a»iccy &» = he would 
have given. 2. With subjunctive 
after relative pronouns and par- 
ticles. Here it may be rendered 
by ever or soever. Thus 5f = who, 
%% &v, whoever^ whosoever^ 

&vd, prep, mostly w. accus., up^ 
during, up to. 

dFo-pcUvM, to go up, mount; I ao. 
tnake to go up. 

dva-P«^o-KO}MU, '^fimo-dfjLTitrf to bring 
back to life. 

&va-'yiYK<&<rKA>, to recognize, read, 

LvwfK&ifii, aa, iivdyKcuca, to force, 
compel. 

dva-yict), tjj, i., force ^ necessity. 

dv-avw, to lead up, put to sea (usu. 
mid. or pass.). 

&va-8c(KW|ii, to show forth, display, 
130. 

&vabpa)ii-. See d,varp^x«». 

&va-ovv», to come to the top of the 
water. 

dva-tttT^o), to search into, examine. 

dvol-6T|}jLa, TO*, n., offering, ana- 
thema. 

dv-aipio», to take up, destroy; mid. 
take up on^s own. 

b.y'fiAayyyr\A^ oj, f., shamelessness. 

dvo-KoXitt, to call upon, summon, 

call by name. 
dva^Kpc)idwvf&i, to hang up upon. 
dva-KpCvc0, to examine well ; mid. 

question one with another. 
dva-Xa|iPdva>, to take up, or with, 

pick up, assume. 
dva-|iiv«>, to wait for, await. 
dva-|it)iH|0'K», to remind; pass., re' 

member. 
dv-ci{w>s, oy, unworthy, worthless. 



dira(«^(8£9, m9, f . pi., Persian trousers, 
dvonra^, to make to cease; mid. 

cease. 
dva-<rf^, to persuade. 
dva-in|8dii, to leap, start up, 
dvo-vA^, to put to sea, sail back. 
dvHip£0|jkT|Tos, ov, innumerable. 
dv-dpiOuos, ov, without number. 
dv-apira^M, to snatch up, plunder. 
dva-<nr«ifi», to drcno up. 
dvo^HTTa^M^, 4»uia, to crucify. 
dvcu-orrpl^tt, to turn upside down, 

subvert, return, retire. ANA- 

STROPHE. 

dva-Tclv», to stretch up, raise. 
dvcUiTC6T||it, to put up, consecrate. 
dvo-rp^tt, to run back, start up. 
'Avdxap<rit, ihos, m., Anachar^sis, 
Lvfkr\nfita, to recede, retire. 
dv8pairo8C|a>, <£, to enslave. 
dv8jf>diro8ov, ov, n., slave. 
dvSofCois, adv., bravely, manfully, 
dvcpi|-. See dvapaCvw. 
dvcvc-. See dvaT(Oi||ii. 
dvfiX-. See dvaip 4». 
&v-ctfii (cT/ii), to go up, return. 
dvcXa^-. See dvaXa|iPdvc0. 
dv-^Kfo, to draw or haul up. 
&vc|u>s, ov, m., wind. Lat. animus, 
ivwmy. See dvi(rn)|u. 
&V€v, prep. w. gen. only, without. 

dv-^X."f '^ ^''^^^ ^Py ^f^ ^Py '**''^» ni^d* 
hold out, endure, restrain one's self, 

dvc^-. See dvoC-yvv(ii. 
dv-'^K00$, oov, without hearing, igno- 
rant. 
dir^p, atfipSs, m., man, husband. 
dvO\ See dvrC 
dvO^o, ^o-w, to bloom, blossom. 
&v6os, ovs, n.fjiozver, bloom. 
dv0p<l^cios, a, oy, befitting a man, 

human. 
dv9pi&irivos, 1?, ov, belonging to man, 

human. 
dv6poiros. ow, c, man, person, human 

being, fellow. Phil-ANTHROPY. 
dvido)) iufA, to vex, trouble; pass., be 

grieved. 
dv-(omi;jii, to raise up ; mid., pass. 

and mtrans. tenses, rise, stand up, 

recover. 
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4v-o(7ni|u, -o^M, -^(o, -^x"! -♦rr 

luu^ -9^X^* '^ ^A^t disclose. 
A-vofUa, or, f., lawUssness. 
4rr4c«ov, 2 ao., / i;^o^ against^ 

answered. 
drrf, prep. w. gen. only, for^ in re- 
turn for^ instead of, ANTI-. 
&VTC4«icot» ovb m., an opponent in a 

suit. 
&VTi-XlY«> i^ J;^tf^ against, dispute* 
AviwoUm, /« <^ Iff return; mid., 

claim. 
dvrXiv, 4^«, /tf </nn& water, bail, 
Avrpov, ou^ n., ^^nv, cavern. 
&v>inro«Tot> 01^, unsuspected. 
dWw, irwy /« complete, do speedily. 
Ay*, adv., a^<;z'^, upward, oi turn, 

those above. 
ii.y&yu»v, m, m., »/^^ r(9M«. 
dv-w^tX^f, 4s, useless, hurtful. 
d|iO-MaTOf, oif^ worth seeing, 
dfios, a. o¥, worthy ^ valuable. AXIOM. 
d£t6«», &am, to deem worthy, honor, 

demand, suppose. 
d{Ca»t, adv., worthily, 

dv-aYY^^^t lo ftport, 

dv-dyM, /tf lead away. 

dir-cUpM, /^ /a^^ away^ depart, 

A-iraii«, 8of, adj-, childless, 

dv-oXXay^, ^s, f., release, escape, 
retreat, 

dir-aXXdo'<r« (or rr), to release, es- 
cape ; mid. and pass., get rid of, 
depart, go away. 

dvHXvO^oi, to fade, wither. 

diravrdc*, iitrofuu, to meet, 

&-ira$, -iraira, -irav, all, the whole. 

dirardco, 4\<r», to cheat, outwit. 

d'Trdn), ij$, f., deceit, fraud, 

dvfOav-. See diro0v4<rKai. 

driTf i94ai, 4(r», to be disobedient. 

dirnX^M, 4<rM, to threaten, boast, 

&ir-ct|&t (c//aO> to be absent, 

&ir-ci>}it (e7/it), /<7^ away, depart, 

d-'irctpos, Of', inexperienced, ignorant, 

dir-Aavvtt, /^ ^jt/^/, march, ride, 

dircXO-. See dirapx**!^^^* 
'AircXXi^S, ov, m., Aperies, the most 

celebrated of Grecian painters. 
d^pavros, oy, boundless, very great. 



dvtraii^. See dvor^vM. 
dv4x«, to hold off, be distant. 
dvc«»^ See dir tift Ef . 
diTQc-. See dvciiu. 
dirfjXao'-. See dvcXavvw. 
dirt|X0-. See h.'viqrjffi^iox, 
dvic- or i|- or o-. See dTctfu (cr/ii). 
d«d, prep. w. gen. only, from, away 

from, Lat. ab. 
diro-pdXXtt, to throw away or from^ 

reject. 
dvo-fiXivM, /^ Av>& away. 
d«o-oc£icw|fct, /<? j>&^;z&, appoint. 
dvo^jUtt, ^tf'flf, /'<'^<' abroad, travel 
diro-8(o«;u, to give back, pay. 
diro8pe4ii-. See dvorp^oi. 
diroOav-* See dtroOv^oictt. 
Airo-6cv, adv., from afar, afar off. 
dTO-Ov^ciCM, to die, 
diro-KcJUoi, to call back, call by name. 
diro-icd|iiv«», to grow weary, tire out. 
diro-KiV^o), iiffu, remove, 
diro-KXc^A). aw, to shut off from, shut 

up, hinder, 
diro-K6irro>, to cut off, 
diro-xpCv«, to part, separate; mid. 

reply. 
dTTO-KpvirTw, to hide, conceal. CRYPT. 
diro-KTcCvtt, to kill, destroy. 
dir($-Xav<rf$, ews, £., enjoyment. 
dvo-XavM, ffoftm, to enjoy. 
diro-Xc(iro), to leave, forsake, f (til. 
dir-6XXv|u, '0\Si, -^Xtaa, -oAciAcKO, to 

destroy, kill ; mid., w. 2 pf. -JA^Ao, 

perish, die. 
diro-Xira«, o-w, /It? release; raid., get free. 
diro-ir^)LirM, /<? j^/;// away. 
dirmrcir-. See 
diro-irCwTw, to fall off from, 
diro-irX^, to sail away or off. 
diro-trv^Ytt, (o/iai, ■^47ryiy/iM, 'ttvir 

yriv, to choke. 
d-irop^c»» ^<r«, to be in doubt, ^ 

puzzled, 
d-TTopCo, OS, f ., doubt, perplexity, want. 
diro-p-p'^'yvvfu, to break off. 
diro-p-p£irro), to throw away, reject. 
diro><rirdw, to sever, get loose, 
diroo-ra- or 17-. See d^Co-rrjinu 
diro-crr^XXa), cA«, /i? send off, despatch. 
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'^Tfi-fiOrfy to cut off. 

&iro-rp^Y c0y to run away. 

dvo-^iiuvw* to shoiVt prove; mid., dis- 
play. 

diro-<t>cp«i, to carry offy pay. 

&iro-^v7«», to flee from y escape. 

d-vpeiHjSf €j, unseemly t unbecoming. 

&-ir^o<r-odicTfTov, adv., unexpectedly. 

&rirpo<r-8<SKT][ros, oy, unexpected. 

4-'npo<r-^K^Ttt»s, adv., unexpectedly. 

di^irp<So'-icXi]Tos, o¥, without summons 
to trial. 

&irTC», ^«, ^i^a, ^ikiioiy 1iif>0riVf to 
fasten^ kindle; mid., adhere to, 
take hold of 80, engage in^ 1 56. 

&ir«0^, -«((r«, -^00-a, to drive ctway^ 
repulse. 

Apo, conj., therefore^ accordingly. 

2pa, interrog. particle, w. no Eng. 
equivalent. 

&pa}&cv-. See atp«». 

'Apyfios, a, ok, belonging to Argos^ 
ARGIVE. 6 'Apyftos, an ARGIVE. 

iipyia, as, f., laziness. 

Apviis, adv., lazily, to no purpose. 

dip/irKai, ^<rw, to propitiate^ please^ 
satisfy. 

&pcTifj, ^$, f., virtue^ valor. 

&pi0|ji($S, ovy m., number, numbering. 

ARITHMETIC. 

Apurrcia, av, n. pi., /^/>/ of valor. 

dptfTTCVCi), (TW, /^ ^^ ipiCTTOS, CXCCl. 

'ApurroycfTttv, ovoy, m., AristogVton, 
a noble Athenian who helped kill 
Hipparchus, brother of the tyrant 
Hippias. His name became a 
synonym for high merit. 

dpurros, 1;, oj', ^«/, bravest. Superl. 
of 6iya,06s. ARlSTO-crat. 

'ApKdSkos, ov, m., an Arcadian. 

Apxros, ow, f., ^^«r. ARCTIC. 

'AofuSSios, ov, m., HarmddiuSy friend 
of Aristogi'ton, who helped him 
kill Hipparch'us. See above. 

Aporpov, ov, n., plow. Lat. aratrum. 

Ap^sv, ($(r«, to plow. AR-able. 

cipird|<D, trw, to carry off, seize. 

'ApTaSlp|t1s, ow, m., Anaxerx'eSy^Kin 
of Darius II., brother of Cyrus. 
See K{)pos. 



'ApTa^vi|9, ow, m , Artapher^nes, 
nephew of Darius, king of Persia. 
Defeated at Marathon by the' 
Greeks under Miltiades. 

dprutt, ^o-flj, to fastento; pass., de- 
pend upon^ 124. 

*ApTf^papi|$, ow$. m., Artem'bares. 

"Aprfi&ks, i8oy, f., Ar'temis, a god- 
dess. Lat. Diana. 

dprt, adv., lately. 

dprCttt, adv., lately. 

dpxai<»fi, a, or, ancient^ former. 

dpxTf» ^*» ^-t beginning, government, 
office. 

dp)^w, |«, /^ ^^ first ; in point of 
time, to begin ; of station, to rule, 
com mand. A RCH-. 

Apx«v, orrof, m., r«/^ magistrate. 

qjr-. See aSoi. 

d-o-6cvt)s. ts, weak, infirm. 

'AvCa, as, f., .<^j-/a. 

^Ao-KXipri^s, ov, m., ^scula^pius, 
god of the healing art. 

dtncds ov, m., canteen. 

Ao'fuvos, »?, OK, pleased, glad. 

d(nrd|oiiai, dtrofiou, to salute. 

doTrCs, i8of, f ., shield. 

'AatrOpiot., w¥, m., /^^ Assyrians. 

doTCios, o, ov, of a city, polite, witty, 

dimi, tos, n., «(y, /<7w/i. 

'Ao-Tvdyris, ovs, m., Ast/ages, last 
king of Media. 

d-arvv5Tos, ov, stupid. 

d-(ruWr««, adv., stupidly, unskilfully, 
61. 

d-o-f^dXcia, as, f., safety. 

k-a-^aXr['i, h,firm, safe. FALSE. 

'Ao'cnr69, ov, m., Aso'pus, river of 
Thessalv, emptying into the Ma- 
liac gult, near Thermopylae. 

&-raKTos, ov, out of order, disorderly. 

d-rdicTtts, adv., disorderly. 

*ATaXdvTT|, »js, f., Atalan'ta, a fa- 
mous huntress of Greece. 

d-Ta|Ca, OS, f ., disorder. 

d-Ti|iLd{o>, o'w, to dishonor, 

d-TipidcA, to dishonor. 

d-ri,p.os, ov, dishonored. 

drpaiTiSs, ov, f , path, road. 

'Attik^Js, M' ^^f Attic. 

aZ, adv. again, moreover. 
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•i0i«, adv., QffttH. 

•<(&vti, im^ to increase t honor; 

pass. jf»w, increase in size. 
•I^ti. Same as aifdvii. 
ai!rri«a, adv., immediately. 
airoHcpdviip, os, c, one* sown master. 

AUTOCRAT. 

A^dXvicos* ov. m., AutoPycus. 

aiT^f^«vro9( If, or, without cause. AU- 
I'OliATUN. 

a^r^lioXof , ov, m , deserter, 

a^r^ti 4, i^ in oblique cases, ^/m, 
kef\ it; as intensive, j^^; pre- 
ceded by the article, the same, 

a^ofi, adv., there^ 148. 

ciuTov,^f, ov^of himself ^herself ox itself. 

&^-aip4«, /^ iSai^ /r<7ivf or ow^y, de- 
prive of . 

&-9avt)«, ^s, invisible^ obscure. 

&^av{t<*« M*t ^^ mA/^ Vfay with; 
pzss., vanish. 

UciO-. See A^Ciyu. 

A4MiX- or 

&i HP^' See A^tp^ 

d^-uiio, /^ send forth, shoot , let go, 
charge (lit. were let slip), 127. 

A^ucvfoiiOi, -^lofuu, 'Ucdfiiiift -ryfuUf 
to arrii'e at, come to, return. 

A^£o"n||u, to set ojf, put away ; pass. 
2 ao., fut. mid., pf. and pip., 
stand aloof, shun, revolt, apo- 
state. 

&-^pCa, 9s^ i., fearlessness. 

A-d>p<»v, ov, foolish, silly. 

dr9vXaicTO$, ov, unguarded. 

'Axa£a, as, f., Achtxfa, northern 
province of the Peloponnesus. 

'Axai6«, c(, ^y, Achaean. 

(L-yifij^Mrr9%, ov, ungrcKious, unpleas- 
ant. 

^ic^^yjox, tao/ji€Uy 4a&riVf to be grieved, 
annoyed, cast doitm, vexed. 

'AxiXXc^, itas, m.. Achitles, the 
hero of Homer's Iliad. 

&-Xpt)ffTo«, ov, useless, worthless. 

B. 

BapvX^v, vos, {., Babylon. 
BapvX^vtofi, Qv, m., a Babylonian. 



\M^, lov/uu, to walh, go. 

Idiot* ovf, n., depth, height. 
'y ov, n., Uep, round. 
em, d, deep. 

la£yiL fi^iaofuu, (Ifinw, fi^^KOL, logo. 

kucTw^. as, f ., ^//ici^, ^^ff- 

iaXX«»A A«, l/3aAojr, i8ci3Aif«a, etc., to 
throw, strike. 

fApfiapes, ov, barbarous ; Sfidpfiapos, 
a barbarian. 

pop^flit, adv., heavily, grievously. 

papvs, cUb, b, heavy, grievous, dis- 
agreeable. 

laaikBA, as, f., qUeen. 

kM^iXcCa, as, f., kingdom, dominion. 

{aa'£Xcuiv, ov, n., palace; usu. pi. 

SooiXcvs, e«s, m., king. BASILISK. 

^acnXcvM, trm, to be king, rule. 

kuriXuc6?, 4, 6v, royaL BASILICA- 

SdrpaxoSy ov, T£i.,frog. 

^poios, a, w,firm, sure. 

UXoc, ovf, n., </ar/, arrow. 

?cXr-. See A^aO^s. 

34)|MX, ros, n., platform. 

?Ca, as, i., force, violence. 

IvbXfii, <r«, to force, compel. 

^ipXCov, ov, n., ^tM7>^. BIBLE. 

Uos, ov, m , /^. Bio-graphy. 

'iAo, ^ofiai, to live 
PCtwv, ros, m., Biion. 

i^dfiiiv, to hinder, hurt, harm. 
pKiwio, iffw, ^a, to look, look at, see. 
Pod», ^aofuu, to shout, implore aid. 
poi,', ^s, f., shout, war-cry. 
BoTiOcio, as, f., help, aid. 
poijO^M, ^o'«, /!9 come to the rescue, 

help. 
Bou»TCa, asy f ., Badtia, district lying 

northwest of Attica. 
BoM»r6s» 4, 6v, of Bcec^tia. 6 BoiarrSt, 

m , a Bcedtian. 
Bop^s, ov, m., Bdreas, the north 

wind. 

?ov-K(SXos» ov, m., herdsman. 
ovXcv|ia, Tos, n., counsel, plan. 
PovXcurnpiov, ov, n., senate-house. 
povXcvTT^s, ov, m., senator. 
povXcvo), o-w, /^ deliberate, plan, re- 

solve. 
PovXtj, ^s, f., council. 
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X'^ihjv, /o wish^ prefer, 
»-Ofy /So^fy c, cow-t ox, BEKF. 
»aSi(Si (7a, ^, slow^ lazy, 
»ax^} cia, ^, j*^^r/. 
k&pAy TOT, n., /'i'v/. 

r. 

vAXa, jtros, n., m£^/&. 
FoXXiCa, as, f ., Gaul^ France, 
Ya}i^dt, ov, m., son-in-law, 
yaiUw, 6, fyvfM, etc., /^ marry. 

Poly-GAMY. 
^Ap, conj.,>r. 
Y^, particle, indeed^ truly, at least, 

yet. 
ytk&M, 6xrofuu, (uro, da0iiy, to laugh. 
Y^XoMS, a, oy, laughable, ridiculous. 
^cXoCtts, adv., laughably. 
7cv>-. See ^{790)101. 
ycwatoS) a, oi^, m^t^//, generous, brave. 
Tffirvdtt, i^0-«, /^ beget ; ol ytptr^a-eunts, 

parents, 134. 
Y^vos, ovs, li., race, family, GENESIS. 
YCpcu^ «C 6vf old, aged, 
Y«>«»v, orros, m., old man. 
X cvcXifp, /pos, m., Geseler. 
Yi«»ftmU^ as, i, geometry, 
^CMpyoSy ov, TCi.^ farmer. 

a, T^s, £., Air^if, /tf;i</. GEK>Iogy. 
810V, ov, n., little farm. 
^fjpos, «s, n., <?A/ «.f<r. 
Yl*yvo|&ai, y^r^aofiai, #yey^/iiyy, 7*7^' 
rtHiOA, 2 pf. ytyova, to become^ be 
born, be, happen. 
Yfyv^oicw, yi'iio'o/iiai. fyrtgv, lyvwira, 
iyyot<r/uu, iyv^aBiiv, to perceive, 

KNOW. 

^XavK^, 4, ^ir, ^/i/^, bright. 
7XfeT(po«, a, or, j/«>i^. 
yy&Y-t^ vh i't opinion, GNOMIC. 
yVMpC^tt, tH, to make known, declare, 

recognize. 
vy<&pk)&os, oy, w^// known, familiar, 
r6poioc, ov, m., Gor^dius. 
7pa|fc|&a, ros, n., letter; pi. inscrip- 

tion, GRAMMAR. 
FpdviKOfi, ow, m., the Grani'cus river, 

in Mysia, at which Alexander the 

Great defeated the Persians. | 



Ypc44, nt, U writings painting, in- 
dictment. 

'ypd^Mii, 4f«, ifra, ^ y^pofifiai, iypd- 
friv, to write, paint; mid., inttict. 
GRAPHIC. 

Tvj&vdl^M, o^M, to exercise. GYMNASTIC. 

7V|iV(M-Wos> a, OP, one mtij^^ exercise. 

Ywaucciot, a, ov, womau^s, 

-ywif, a<«^s, f,, woman, wife, queen. 



Scufi^vios, a, ov, divine, happy, 

Turetched, DiCMON. 
Sdicvoi, 8^(o/Mu, ISoicoi^, 8c8iry/iai, 

Scucpitt, o'«, to weep, bewail, tear. 

SaXo's, ov, m., torch, firebrand, 

8airavAca, ^trctf, to spend, waste. 

Aap€to«, ov, m., Dari'us, the name 
of three among the kings of 
Persia. 

Adris, i^os, m., Datis, a Mede who 
commanded, with Artaphernes, 
the Persian army defeated at Mar« 
athon, 490 B.C. 

8^, conj., but, and. 

8c8tS<. See StSacncfltto 

Mouc-. See 8c(8m. 

Set, l^ffi, 9/|7, iioi, Sffiy, 8/oy (impers. 
forms fr. 8^«, / bind), it is neces- 
sary, proper. 

ScC8«i, aofxtu, ara, 9(1iouca, I dread, 
fear, 

8c£icw)u, «€f|«, ^o, x«, 7M«» X^". l^ 
show, In-DEX. 

ScifLOk, Tos, n.,fear, 

8ci.v6s, ^, iv, dreadful, expert, 37. 

SciVtts, adv., dreadfully, terribly. 

SciiItvIm, ^0-00, /^ f»^7i&^ a meal, eat. 

Sciirvov, ov, n., breakfast, supper. 

8ct<r-. See ScCSm. 

S^KO, ten, decade. 

8cKa-crtj«, 4s, of ten years. 

S^Karof, ly, or, tenth. 

AiX^C, &v, i., Delphi, town in 
North Greece with a famous tem- 
ple and oracle of Apollo. 

8^8pov, ov, n., tree. 
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ri^kt hand. 
84o)Aai, M^aoiuai, i9r^9, to ask, 

8^|Mk ros, n^ skin. Epi-DEEMIS. 
%iryi% ov, m., bond^ chain. 
httryMxi^fMW, ov, n.^ prison. 
SwTr^ri w , ov, m., master. 
AcvKa\Uiir« yos, m., DetuaUton, the 

Noah of Grecian legend. 
8c0po, adv., hither f hitherto. 
8cvT^ Aiot, a, oy, on the second day. 
ScvTfpof, a, oy, second^ next. D£U- 

TERo-nomy. 

X^y, to TAKE, receive. 

8i», ^^iTtf, ira, S^^cKO, etc., to bind, 
Dia-DEM. Do not confuse w. 

84m, 8«^<r«, etc., to vxint, need, th, 
itoyrOf the things needful, 136. 
See S4o|iaA. 

8^, particle used to sive greater 
exactnesis to the word or words it 
influences, now ^ just, indeed, truly, 
then^ at length, you know, etc. 
Hints, 8. 

St^Xos, 1}, OP, manifest, clear. 

SijX^tt, 4nrm, to show, make known, 
mention, 147. 

Atiui^KiTOf, ov, m., Demara'tus, a 
deposed king of Sparta, who 
went with Xerxes on his expedi- 
tion against Greece. 

Atfu^njp, Tpoy, f ., Dem/ter, a god- 
dess. Lat. Ceres. 

8l)}u>s, ov, m., people, democracy. 

8ii|u><r(a, adv., publicly^ in public. 

AiifixStt^iAos, ov, m., DemophUlus. 

84irov, adv., doubtless, perhaps. 

8ia, prep., i. w. gen., through, 
throughout ; 2. w. accus., through, 
on account of. 

8ia-PaCv«», to cross over. 

8i.a-BdXXo>, to calumniate. DIABOLIC. 

SiA-puSoi, to pass one^s life. 

8ia-^i'yv<&oic», to distinguish, 

8i-dvo, to lead through^ pass life. 

8ia-o£8NW)ii, to transmit^ give out, 68. 

8ui-K0)&CtM, to carry over. 

8iaKtf<rtot, an, a, two hundred, 

8ui*KpCvo», to divide, decide. 



l^joMym, to choose; mid., amverse 

vnth. DIALOGUE. 
8ia-|MTpc«, to measure cffi DLAMS- 

TER. 

8ia-vo<e|uu, to think over, intend, 

purpose, 
8iOrirov4M, to toil, work hard. 
8uir«opciw« to carry across, cross 

over, 
8ia-p-p^^7W|u, to break, break 

through, 

8iarax S^i ^^ lo split. SCHISM. 

SMrO-ttl^M, to save, 

SiOrTdotrM (or tt), to arrange, draw 

o\a-TdJ», to finish, continue. 
8icir^£0t|iu, to dispose, arrange. 
Sio-^ovrws, adv., extremely. 
8ia-4 )^ut, to differ, excel. DIFFER. 
SiOH Mvyw, to escape. 
Zxori tOc4>«», ^^ ^'^A destroy, damage. 
8i&-< lopos. ov, differetit, excellent. 
810-911X^0^0^ (or rr), to guard, keep. 
8iao^>do)Uu, to use, kill. 
8i8aoxaAot, ov, c, teacher. 
8i8doico), !», {o, x«. yM«". X^>'. l^ 

teach ; pass, (sometimes mid. 

also), learn, didactic. 
8£8(i»)ii, 9t&a», ^8«Ka, d49o9Ka, 8c8ofuu, 

4969fiP, to give. dose. 

8i-^-^XO|'^^ **^ P^^ through, recite, 

156. 
8uify4o)uu, to narrate, state, 103. 
AitiWiciis, ov, m., Di/neces. 
Ak6i)pafipo«, ov, m., Dithyram'bus. 
8(KaiOS, a, OP, just, right, oh BUat6s 

9lfii, I ought not, 
8iKa£<0S, ^d.v., justly. 
8iKaoT^iov, ov, n., court, 
SiKOOTqs, ov, m., judge or juror. 
8£icn, ijf, f., law, justice, penalty. 
8I1CTVOV, ov, n., f^/. 
8£-o8os, ov, f ., pass. 
8i-opi>o*o'» (or tt), |cu, |a, 'Of^^pvxf^ 

-op'ipvyfjLcu, -npAxBriP, to dig 

through. 
816x1, conj. for 8id tovto 5ti . . ., ^ 

rrtwj^ that, for the reason that. 
Ai(Sn.)io$, ov, m., Dioti'mus. 
8i--irXoO$, ^, ovv, twofold, double, 
8Cs, adv., /z&fV/. 
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SiO'-x^XAOi, oi, a, hvo thousand, 

bCx*^ adv., in two^ at variance, 

Sfcwa«>, 4<r«, to thirst, 

8taK«>, («, to pursue^ prosecute, 

SoKHi, \6^(»y to think^ seem^ appear^ 
resolve. DOGMA. 

8d(a, i)f, £., opinion^ honor^ ^ory. 
Ortho-Dox. 

8^v, S^fKCTos, n., spear y lance, 

Sopv-^pos, ov, m., spearman; pi. 
body-guard. 

SovXf vttiy <rM, to be a slave, 

SovXoSi ovy m., slave. 

8ovX6€»y (lio-tf, /<c7 enslave. 

8pcucc»v, otrros, m., dragon^ serpent. 

Ap&Kmi¥, opros, m., Draco, author of 
the first written code of laws at 
Athens. They were so severe 
that they were afterward said to 
have been written in blood. 

8pa|fc-. See Tp^«>. 

8|HM», iff^, to dOy perform, DRASTIC. 

8J»o|uic^ 4, iVf good at running, 
pet. 

8p^l&e«, ov, m., race, ^pifi^, on a run. 

io be able, dynamite. 

Svjirafiis, 9US, f ., pOToer, ability. 

t^^r6%. If, 6pt strong, able, 

8^, dtVj c, two, DUAL. 

/8v«r-Tvxij«, 4s, unfortunate. 
^ 8v<r-x<pi)S. ^f, troublesome, 
' 8i(», aai, to put Oft, enter, 

8«ip^«», 4\ato, to give, present, 

AttpCas, ov, m., Ddrias, 

8»pov, ov, n., gift, present. 



£. 



la. See Urn, 
mIv, conj., if. 
4-avToii, ^s, Qv, of himself, herself, 

itself. 
ido>, 9ta, ^aaa, etc., to let, permit, 
ip8o)&Y(Kovra, seventy. 
(ffb^t adv., near, 
fy^vrdru, adv., nearer, 

lycCpw, p«, ff7«<p«) iyhy^ptuu, Ir/^p- 

$ilp, to awaken; pass., w. peri. 
iyp^opa, wahe. 



fyiv-* See ^CyvoiMu. 

ly-KaviMi, rof, n., burn. 

f y-KCi|iai, to lie in, press upon, 

iyv»: See Ti^v^MicM. 

^Y'X^^P^^^* ov, n., dagger. 

ly^, ^/iov, /. iyuytf I for my part, 

EGO-list 

iSfSoi- See 8cl8«*. 

IScSmic-. See 8£8«»|Lk 

J8c£-. See S^oiiau 

^x^. See 84m. 

ISo>K-. See 8C8«»|u. 

IdtXtt if<r«, o^o, aca, to will, wish, 

desire. 
M(]^c», t&, to accustom, 
&vrrio%, a, op, one mj/J*/ accustom. 
lOvof, ovf , n., r«r^. ETHNO-logy. 
100), pf. cfoptfa, ^^ accustcmed, wont. 
cl, conj., ^ 
eta, interjec, up! on! 
cl8-. See &pdo>. 
cI8os, ovs, n., appearance, form. 
cU^f, <^roT, n., likely, probable, its 

uk6s, as you might suppose, 
cIkoo-i, twenty. 

cU^ttS, adv., ncUurcdly, justly. 
cucfav, Ipos, i., image, likeness, statue. 
clX-. See cua^tti. 
c{Xk-. See IXk«*. 
cI|l£, taoyjoa., to be. 
clir-. See ^tifit* 
il«, prep. w. ace. only, into, to, 

towards, in reference to, for, at; 

of numbers, up to. 
els, fUa, cV, one. 
€(pT|ic-. See ^piC. 
cUr-d7«, /^ /^o^ />r, conduct. 
cUr-P(uv«0, /i?^^ />r/^, embark. 
clo>-PoXij, ^r, f., entrance. 
cUra8-. See clo-opA«. 
cto--«uu (c7/ii), to go into, enter. 
clo*cX9-. See 

cUr4pxof^<»^> ^<^ /i»/^ ^^nf ^ mt. 
cUrify-. See clo'd7«>. 
cUnc- or o-. See ctini|u (^liu), 
cCcr-o8o«, ov, f., entrance. 
cUr-opd«, /<? /(CT^i^ »/<7i!t or cd, view. 
cUF-irl|jiir«, /9 send into, bring in, 
clo'-^irrai, to fall into, attack. 
clv-^^pw, to bring in, 
ctro, adv., then, after^ thereupon. 
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cC-Tt . . . tf Tff, conj., tiUUr • . . «r, 

wktiker . . . ^. 
fix*. See IvM. 
ibtv. See Mm. 
cUt6-. SeelOi*. 
4k, prep. w. gen. only, Ptit o/^Jrom, 

afttr. 
|icatfT«xo9t si<lv-9 tverywherto 

Ixdrtpot, a, or, r<irA of two. 

ixaroir, <^ff^ hundred. 

Ix-Sodrt*, /^ disembark. 

4k- UXXii, /<» ^-oj/ i^tf/, disembark, 

Imt Ii84«», -fiif^to putout of a ship. 

4k-o(o«|u, /« ^nv up, ^/z^^ in mar- 
riage. 

IkSo-. See MCftotfu. 

4icft, adv., Mrr^, in that place. 

4KCv-$tv, adv., thence, 

4Kftrot, ip, 0, Mo/ person or thing; 
he^ she^ it. Lat. iste. 

4KCv-«'t, adv., thither, 

4K-xXT)r{a, or, f., assembly, ECCLE- 

SIASTIC. 

4K*Kpov% aut to knock out^ repulse, 

4K-Xiyii^ to pick out^ choose. ECLECnc. 

4k'Xhvm, to omit t forsake, cease. 

4jc-«i|8&tt, to Jump up. 

4K-ir£irTw, to fall from, lose, be ban- 
ished, 

4KirXaY^ See 

4k-vXi(ovm (or •rr)t ^u, ^(fVXi||a, to 
strike out of scarCy astound; pass., 
/(crxiyiji', be amazed. PLAGUE. 

4K-Tfly«», to stretch out, extend, 

4x-rv(^X<(M, to blind. 

4K-^^ai, to carry out, make knaum, 

fe-(bcvy«*, to flee away, escape, 

4K-90pfli, as, f , a carrying out, burial. 

hi^, ovack, 6v^ willing, voluntary; 
usu. trans, as adv. 

4\a3-. See Xa}i.Bdv<». 

4\a9-. See XavAdvw. 

ItkbjTO'Wf (or tt), ov, less, worse; 
comp. of fiiKffSs, 

4\avva>, 4\^, iKaaa, ^KiiKaKa, iX^- 
Xo/Aoi, ii\6iriif, to drive, ride. 
ELASTIC. 

IXa^os, ov, c, deer, 

IXc- or 0-. See atplM. 

4Xryfiov, ov, n., ELEGY, elegiac verse, J 



IXifo, i(<r«, to pity. ELEEHnosynary. 

'EMtn|. ifs, t, Helen. 

4Xfv9fp£a, as, t, liberty, freedom, 

4X<v6^Mf, Wy frank y liberal. 

4\cv6flpo9, a, ow,free. 

4Xi|i^. See Xai&pdvio. 

4X^. See Ip^oiuu. 

IXkm, («, fflAirvo-a, etc, to draw, drag. 

][EXXii9, 4l^s, f ., ^/-//oj, 6^r^'^f^. 

"liXXiiv, pos, m., a Greek. 

'EXX^ovovros, ov, m., the HelUsponL 

4X'r£{«, ^Ati^o, /9 hope for or /^i^ 

expect. 
4}&a$-. See luu^vtn 
4;jravTDi^, ^i, ov, of myself, 
4ji.pi^«», .^Si/Stf, to put on board a 

ship. 
4)i6s, If » ^1^, ffir^, mine. 
l,\ir^cipos, 01^, experienced in, skilful, 
k^vw'. See l|jivCimt. 
42&-ir£irXt]}u, -TAif<r«» ^i^^Aifcra, <»•- 

TAif o'lhfi^. /^yj//. 
I|irir<irpt|}u, 'Tpii<r», iiflirpvia'a, i/Awi' 

wpfificu, iytxpi^aOriP, to set on fire, 
k^iti-mrm, to fall upon, assail, meet. 
4)i-iro8(&v, adv., in the way. 
^iropos, ov, m., merchant, traztelUr, 

EMPORIUM. ' 
fyz-^iftm, to grow on. 
h, prep. w. dat only, in, at, on, 

among. 
4v-avr(os, a, op, opposite; as noun = 

opponent. 
fvaro9, i|, ov, ninth. 
fv-8o^, o¥^ famous, glorious, 
hr-ftfu (ei|<0« fo ^ I**' 
4vcix-. See 4vix^' 
fvcKo, prep. w. gen., on account of, 

for the sake of, as far as regards. 
4vfHJK0VTa, ninety, 
4vcirpT)-. See 4|iir{ir|>T||u. 
4vfTvx-. See limryxdvok 
4v-4x"* ^^ hold fast; pass., w. fut. 

and ao. mid., be caught. 
hh^fi, adv., there, where, when, 
4y-0d8c, adv., thither, there, here, nam. 
4vOi- or H-, See 4yTC9t|]u. 
lvC-or«, adv., at times, sometimes, 
4y-i'inrcvw, an, to ride in. 
hn4a^ nine, 
kv'Vo4M, to think of, consider, plan. 
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lvTa99o^ adv., keret there^ thetty now. 
IvToX-. See 
ivTCToXr. See 

Iv-tIXXo(uu, ov/mu, to command, 
IvTfiiOcr, adv., hefice, thence, 
Iif-Ti8i||iii to put in. 
ly-Tt|ioff, ojr, honored. 
hhTvnf%i,yt»t to meet ^ fall in with, 
4(, form iK takes before a vowel. 
l^-a'^Y^^Xw, to tell, report. 

l^-^lf*** l^ ^'^ o**^9 march, expel, 
^-ax/ftm, to take out, select. 
ifsucio^C^iot, ai, a, six thousand. 
4(0x60x01, oi, a, six hundred. 
i|-av8pa«o8({o|ftai, lovfuu, to enslave. 
l|-airardM, ^o-*, to deceive, befool. 
I^ct|u (c7/u), to go out. 
l{cX- or ciX-. See l£auplit. 
l{-<Xavvt», to drive out, march, ad- 
vance. 
^tXe-. See 

1^^*"^ •^''. -5» -«^i|» -€»wu, -rfy, impers., 
it is possible. 

I£t|c-. See C{ci|u (c7/ti). 

ttiJKOViu, ^';r/y. 

l|-ior«{«t, i^«, to make equal, iso- 
sceles. 

!(-. See Ix^* 

l|-o8os, ov, f ., exit. 

^fA, adv., outside, exotic. 

louca, 2 perf . w. pres. sig., to be like ; 
impers., it is befitting, right. 

4op-. See hpim, 

4o^T^, ris, i., festival. 

cir . See mK. 

iir-aiW«, to praise, commend, approve. 

(hrcuvof, ov, m., praise. 

lir-oiTitt, /(» ^^, Ar>(. 

'Etra|uiv^h^8ai, ov, m.,- Epaminon^- 
das, the greatest general of 
Thebes. 

htLv {iwti 4- If*'), conj., when, when- 
ever. 

lv-dir-ci(U (e7/it), /^^ Ai^>, return. 

Iir-av-^of&at, /<> return. 

lir-av-foTTHu, /<7 j^/ f/^ ri'MJ'^ ; pass., 
2 ap. and pf . act., x/lfz/rd^ up, rise. 

Iir-opidw, /<r«, /& ward off, aid, supply. 

4irfOi|K-. See 4iriT{6i||iu 



IrtC, conj., when, since, 

imiSdv ( ^rff{ -|~ N + ^) 1 conj., v*hen- 

ever. 
kft9iM{, conj., Wift^if, since, 
lir-ci)u (cl/ii), /(^ ^ or come upon, 

attack. 
iir-cur-irXi», to sail ai, attack, 
IvciTO, adv., then, thereupon^ more^ 

over. 
IvfXaO-. See 4viXav9dve|Mu. 
kw-^XO^nx, to come upon, attack, 
lir-^flrra«*, to question, 
4ino'-. See tdirtm, 
imtf 'i' H -. See 4^Con||u. 
fir-^«, /f holdfast, cease, EP6clt\ 
Irnv-. See ^iraiv^M. "^ / 

iv^ prep., I. with gen., u^on, towards, 

in the time of; 2. with dat., for, 

at, on the strength of, on, besides ; 

3. with ace., to, on to, against, up 

to. 
Ivi-PaCvw, to ascend, mount, embark, 

attcuk, 
iiri-pdXXtt^ to throw upon, impose, 

attack, fall to one, 13. 
fm-PodM, to call upon. 
IwBoijOiM, to reinforce. 
Hri-povXiMi, to plot against. 
liri-7cXd«, to laugh at. 
kfK\r^i\jf9yjex, come upon, follow. 
l1rC-*ypa4^u^ ros, n ., inscription. EPI- 

GRAM. 
Iifi-ypd^, to inscribe. 
{-iri-ou^KM, to pursue. 
fm-6opvp^, /^ shout out, applaud, 
liri-0vfai«, ^irw, to desire, long for. 
4iri-Ka9-4o|*ai, /^ sit dmvn upon. 
4iri-Kdd-t](iai, /^ sit upofi. 
tiruKoXlw, /9 ^a// upon, 
4iri-KCv8vvos, ov, dangerous. 
Iirv-Kpariw, to overpoiver. 
'£iriKv8t)S, ovs, m., Epicy'des, 
4iri-Xa|&pavo), /t' /(ly ^^/</ of, seiu, 

attack. 
4iri-XavOdvo|Mu, to forget. 
Iiri-Xi^w, to say in addition, select^ 

162. 
kwv-yikiMk, as, {., care, attention, 
hn-^Mo^ML, to take care of. 
kin-fuiM[% ci, careful. 
^-|uXA«, adv., carefully. 
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lwiftl|i4o|MU, to find fault, blame. 
4vi-|itMi, to remain. 
M-Mioif, ov, n., seaport^ natHtl station. 
Krv-voi«, to think on^ devise^ intend. 

lvi-«(|fc««, to send to, send against. 
Iiri-«M|MU, only used in 2 aor. 

^•cvT^^ipr, Ifieto over, 
lirw-vXi», to sail against. 
4vC-wXmi«, m^tfull. 
iiri-«icMri«, to look upon, inspect, 

consider. 
lv(-«icoiref, o^ m., overseer^ biskop. 

EPISCOPAL. 
IvCcrroiuu, ifm/im, ifwurrtBin^, to 

ktuno, understand^ believe. 

S^^ Do not confuse with forms 

of i^lonifu. 
fairOToX^, iff, f., letter, epistle. 
IvixropdovM (or tt), to disturb, 

harass. 
hnrrd,vm, to stretch over, raise^ 73. 
Iw-T«X<M, to complete, finish. 
iwv-WXX», ffAw, to command, give 

orders to. 
ht\,Ttfitn»%, Of ov, suitable J necessary ; 

n. pi., necessaries of life, goods, 
Ivi-Ti6i||u, to lay upon, impose, in^ 

fiict; m\d.,atlack. epithet. 
Ivir^ruYx^VM, to meet with, hit. 
Iirvrvx'* See ^wtrvYX^v** 
km^-^fkom, to bring upon, accuse; pass., 

rusk upon, attack. 
kin-x»^, liaw, to attempt, attack. 
fr-oucot, ov, m., colonist. 
firo|MU, ty^oiuu, i<nr6iJLiiP, to follow. 

SEQUEL. 

firos, ovt, n., word, speech, EPIC. 

Iirpto-. See ^Mo|uu. 

iirrd, seven. 

iirraK^viOi, ai, a, seven hundred. 

i,>7dTT|8, ov, m., workman, co-laborer, 

134- 
tb^ov, o\», n., work, deed. £n-ERGY. 

'jEiprrpCa, as, f., Er/tria, one of the 
chief towns of Euboea. 

'Epcrpic^, itcs, ni., an Ere' tr ion. 

lpt]|iXa, fk%, t, desert. 

^fjfios, y\, ov, lonely, desolate, her- 
mit. 

IpC^M, vt», to quarrel, ttfrangie. 



i^oF, OV, n.} wool. 

*£p|ii|s, ov, m., Hermes; Latm Mer- 
cury, hermetically. 

Ipottcii, ifo'o/coi, ^p^^ifr, ib AnC*, ask 
/or. 

Ipp«i-. See ^d&vwiu. 

4pv6p6s, c(, ^y, RED. 

lpXO|Aai, iSa^oit, AifAvtfa, ib^, r<Mvr^. 

e7/Ai used as fut. 
4p4*. See 4^* 
iporrdi*, i^o-w, /t> Ar>(. 
ixO^if, ^0%, i., garment^ clothing. 
kMm, iBo/Aoi, M^oymf, Mihrnca, iH- 

9^0/101, ^Stor^Vf to eat. 
4vTa- or n- or w. See Cvnyu. 
Itrrc, conj., until. 
4<rrCa, at, f ., hearth. 
krryjbM, dam, to entertain, feast. 
lo^aTOty % OP, last, farthest^ extreme, 
krj^. See fx.*** 
hrm, adv., in, within. 
^oupot, ov, m., comrade, associate, 
irapaX'* See ropdovw. 
frcpos, a, oy, other, M^ other of two, 

fripc0S, adv., otherwise. 

Iti, adv., ^r/, still, farther, tnoreooer. 

JTotpot, If, oy, prompt, ready, pre- 
pared. 

Itos, ovf, n.,^Azr. 

iTp«»-. See TiTpd^oicw. 

knrjf^. See rvyx^v*** 

c2, adv., well, rightly. EU-logy. 

ci-^<&|u»v, or, intelligent, ntild. 

ci-oai>|iovCa, as, f., happiness. 

c^-ScU|M»v, oy, fortunate, prosperous^ 
happy. 

ci-8oK4fc^, ^o-w, /<7 ^^ honored. 

ci-8(SKi|&os, ov, famous. 

E^^os, ov, m., Eudoj^us. 

c{{S», ifo-w, /<7 sleep, repose. 

ci^-cXiriS, I, gen. 180s, hopeful. 

c^cpyifrlos, ly, oy, one must benefit. 

w^-t^yeriM, i^trv, to do good, benefit. 

ci-ttT^nis, ov, m., benefactor. 

c^^Oi|S, cs, 7vell disposed, foolish. 

c^Oopp^s, 4s, courageous. 

c^O^, adv., straightway, immo- 
diately. 

Mvs, adv., immediately. 

ci-p4vV|f, 4s, kind. 
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vC-voiO, as, L, good-will. 

c-0-vovt, ov¥, kindly disposed^ benoHh 

lent. 
c^pCcrKM, pf^am, cSpor, ellfpi|ira, etc., 

tofind^ discover, EUREKA. 
c{p3S, ovf, n., breadth^ width. 
c3-ToX)fcoSi oy, darings intrepid. 
Si^pU»v, ivf, m., Euphdrion. 
c^<^o<Hivii, Iff, i. ^ joy y pleasure 
c^^, ^s, £., prayer^ vow. 

cMw|io«, or, <7ff the left hand. 
l^dirT«», to fasten on ; mid., j^/^. 
"fS^iirot, ov, £., Ephesus^ a city of 

Asia Minor. 
'E^idXrvis, ov, m., Ephiaftes. 
I^Cf||ii, to let fly ^ charge. 
l9-CvTT|)u, to set over; mid., pass., 

2 ao. and the periectSf stand upon, 

137. 
f4M>8o«, ou, f., an access, attach. 



kXJBf-. See }fjaJfu$. 
IX^fS, adv., 



#^ -. .yesterday. 

Ix,9p6%y d, 6y, hated, hctteful, hostile ; 
6 ix^P^f* enemy. 

IX», Hot or ffx'hfftff ^f^xov, ^vxnica, 
Ktrxilfiat, iaxiBriP, to have^ possess, 
keep, wear, he able to. With adv., 
to be m z. Ce]:tain state : thus e^ 
^X^cy, to be well off, to be all right ; 
Ktucws fx^tPf to be ill off, etc. Mid., 
catch hold of, cling to, be next to. 

44^. See liro|Mu. 

ic»p-. See ipOM. 

los, conj. and adv., until, while. 

Iws, «, f., nwming, day. 



Z. 



%&», H<reo, to live. 

to join, YOKE. 
l^Oyof, ouf, n., chariot. 
Zcvs, Ai^r, m., Zf»j, chief god of the 

Greeks. Latin Jupiter. 
tig, etc See t^, and Grammars. 
tt|}U(i, as, f ., loss, penalty. 
tt||U(S«», ii(r«, to fine, punish. 
ti]T<M, ^(Tw, /b .r«^>&, iftvestigale. 



(vyiv, ov, n., or 
^vy^ ov, m., YOKE. 
(M-Tpd^fui, roi, n., picture. 
{••-Ypd^os, ov, m., painter. 
ifov, ov, n., ^/AT/. zoo>logy. 
(fti6s, 4, ^i', alive, living. 



H. 



4|, conj., or ; ^ . . . ^ ... ^nfil^r . . . 

or . . ', whether ... or . . ? than. 
^YfjiovCa, as, f., command, rule. 
4yc|u&v, ^vos, m., leader, commander. 
^^T^IMU, ^aofuu, i^ad^ifw, to guide, 

lead, suppose. 
V|8iws, adv., gladly, cheerfully. 
i)8i), adv., now, alrecuiy, at length. 
i|8ofUik, ii<r6^ffOfiM, ^fffhiv, to be glad, 

be pleased. 
VjSoWj, ^s, i., pleasure. 
ifiSiys, cia, 1^, .rzcf^^/, plecuant, agreeable. 
^Ktfrro, adv., /fax/. 
^KM, {m, to be come, come, reach. 
^X6-. See Ipx^lMu. 
^kCo, oa, f ., vigor, manhood. 
I^ios, ov, m., sun. HELio-trope. 
*MXvo\ov, ov, n., Elysium, abode 

of the blest after death. 
V||iapT-. See a|&af»Tdir«». 
Vjfi^a, OS, f., dSrTy. /M0* ^filpay, by 

day, II. Eph-EMERAL. 
^lUpo-oio^irof, ov, m., sentinel. 
ij|uonif, cia, V, ^o^. HEMi-sphere. 
^)u^ic<r-. See &fI(^Uvw|u. 

?v, contr. for iJi, conj., j^ 
vcy-. See ^«>. 



*v€o^-. See d.vcx«. 
•HpaicXfls, 



iovs, m., ffer^acles, a demi- 
god. Latin Her^cules. 

*HipaKXfC8T|s, ov, m., a descendant of 
Hercules. 

*Hpo8iKO«, ov, m., Herod'icus. 

?po|jit)v. See lpo}Aai.. 
pos, wos, m., hero. 
^v^-. See 4|8o|uu.. 
4|<r<rc»v (or tt), ov, /^jj, inferior, 

weaker. 
^(Tvx^t adv., quietly, gently. 

Jwyyk, at, f., ^i//>/, leisure. 
(Tvxos, ov, J/'/V/, f »/>/. 
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#r% See oIWm. 

frrAoiiOi, 4fmi$^trofuUf l^mi/im, ifr- 
TiBiiP, io be inferior to^ bt worst- 
ed by, 

t|«^i|-i See Qi«(AVii. 

i)i|^. See A«T«. 



e. 



BoXfjs, ff«, m., Thales^ of Mile- 
tus, a very early and celebrated 
philosopher, mathematician, and 
astronomer ; reckoned as chief of 
the ' Seven Sages ' of Greece. 

OdXX«, to flourish. 

6av-. See M^tnm. 

^cLvaToc, ov, m^ deatfu 

6avaTo«», iom^ to kill^ cotidemn to 
death, 

OoppoXiMf, adv., bravely, 

Oopp^tt, 4<rM, to be bold^ take courage, 

6c4>pvvo), v&y to encourage. 

Oav}tA(o), doofiMf towondeTf be amazed 
a/, admire. 

6av}&do^of, a, op, wonderful, cuimi- 
rable. 

6av|uurr6s, 4, ^p, wonderful, admU 
rable, amazing, 

•id. Of, f., goddess. 

Wo, at, f., view, specUuU. 

0^a}ia, rot^ n., sight, 

6cdo|ia«., ditrofiai, to view, gaze at, 

Marpov, ov, n., theater. 

9^Xw. Same as M>m. 

0c)&i<rroKX4)s, /ous, m., TTtemi/tocles, 
2l famous Athenian general and 
statesman. He fought at Mara- 
thon, B. c. 490, commanded at j 
Salamis 480, was banished 471, 
and died an exile. 

•fos, ov, c, god, goddess, THEOlogy. 

Ocpairciu, <r«, to serve, worship, treat. 
THERAPEUTIC. 

Ocpdirwv, oproi, m., attendant^ servant. 

^^% VSt f •» ^^^> warmth, thermo- 
meter. 

6cp}io-ir6Xai, &p, f., Thermofyla, 

O^os, ovs, n., summer, heat, 

Occnric^, 4o9s, m., a Thespian. 



OtrraXCo, or, £., Thessafy. 

Mm, Btboofuu, to run, go. 

e^pcu, «r, f., 7}ft4f^<r, capital of 

Boeotia. 
9i|Pato«, a, ov, Thebcm., 6 Siificuds, 

a Theban. 
O^ini, i)s, f., ^A/j/. 
B^pa, af, f ., the chase. 
Oi)pcvr^s, ov, m., hunter. 
6i|pcv», o-w, /iff hunt, 
6iU>(ov, ov, n., ^(CiJ-/. 
9T|<ravpos, ov, m., treasure. 
Ov^<rK«», $apovfuu, $$apop, to die, per- 

ish ; 2 pf . r^ptiHiaL, be dead, 
OwfTOs, 4, ^1^, mortal, human. 
Oopvp^, ^<ru, to mcLke aft uproar, 

applaud, 
0p^ k6s, m., a Thracian, 
Opbvos, ov, m., secU, throne. 
OvYanip, r^s, t, DAUGHTER. 
Ovpa, as, f ., DOOR, gate. 
6vor{a, as, f., sacrifice, 
Ov«», o-w, /^ sctcrifice, 
6<&pa(, aicos, m., breastplate. 



I. 



Idopak, doofiat, to cure, 

larpciro), o-w, /^ cure, practice medicine, 

laTpiidj, ^f, f., the art of healing, 

larpoS) ov, m., physician, 

ISt^TTf^, ov, m., private person. IDTOT. 

I8p^, wros, m., SWEAT, fig., /s^^r. 

ISi&v, I8ctv, etc. See 6pd«i. 

tcpcvt, /«», m., priest, sacrificer, 

Upov, ov, n., temple; pi. sacrifices. 
HiERO-glyphics. 

tjw, /^ SIT. 

tt]pi, 4}o-», ^Ka, cTko, cf/ioi, ctdiyy, to 
send, hurl. 

'lOdicn, iy», f., Ithaca, an island (and 
town) west of Epi'rus. Birth- 
place of Ulysses. 

iKavds, ^, 6p, suitable, sufficient, able, 

Uav^s, adv., sufficiently. 

Ikctci «, o-w, /<? supplicate, entreat, 

tXcMS, »v, propitious, 

IXiov, ov, n., //wfw (TVijy), the 
famous city of Priam, in Asia 
Minor. 
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*IXioio^ ov, m., IlWsus, a small 
river running east of Athens. 

bb&Ttov, ov, n., cloak. 

^EliPpos, out, 1, Imbrus, island off 
the Chersonese. 

tva, conj., Ma/, /« tfr^<fr that: adv. 
where. 

'Ivn<r<ro£os, ov, m., an Inessc^an, 

lo^, cry of woe and of joy, like Oh I 

linrcvs* ^«f. m., horseman. 

'Iw:as, ov. m., Hip'pias^ son of 
Pisis'tratus, tyrant of Athens, 514 
B. c. When banished, he went to 
Sardis and aided the Persians in 
making their expedition against 
Greece under Artapher^nes. 

l<nro-|&ax^ as, f-, cavcUry-fight, 

fnos, ov, c, horse, HiPPO-potamus. 

Ia6}i^. ov, m., isthmus. 

tcmifii, (TT^Jw, lo-Tijo-o, to set, place, 
establish, halt; (ffrfiy, ftarnKOf 
Harctfxai, itrrdBriw, STAND. 

loxvpos, (i, 6^, strong, severe, 

Urxvpos, adv., strongly^ severely, 

\ayjm, o-w, to be strong, recover . 

Yorus, adv., in like manner, perhaps. 

Ue^, hot, m., a fish. iCHTHY-ology. 

'Iwvts, wv, m., the lonians. 



Ka9«ito|iAi, -c8oD/uai, to sit down. 

ica9-<«f>'yw}&i, |», |o, to shut ufy 
imprison. 

Ka0-c^8tt», ^4\atAy to sleep. 

Ka6-i|Y^t'^k, to lead, guide. 

Ka9t)K- or V'. Kadiiifu ? Ka9^K« ? 

KaO-i)Kc», /^ <:^/n/ t/f'ze'ff, ^i9 down, 
reach. 

icd9-t)|uu, /<7 j/V doitm, sit. 

KoO-^tw, i«, /^ SIT do70n. 

KaO-CTjiii, Z^' .r^M^ or let down; mid., 
attack. 

ica0-£anDU, /<? station, establish, ap- 
point ; in the intransitive tenses, 
tcJu one*s place, be established, be- 
come, fall, 68. 

KaG-opdio), /<» look down, see, viero. 

KoC. conj., used,— I. to couple 
words and sentences, both, and; 



2. often to emphasize the word 
following it, even, also, too; ical 
atnis, himself also; acal /loAAcr, 
even more ; acal yip, for indeed ; 
ical ^/ucit, w^ too, etc. 

KOivds, ^, ^v, new, fresh. 

KaC-vcp, conj., although. 

Koupost ov, m., juncture, opportunity^ 
time. 

Knita, Ka6ffM, etc., /i^ J// on fire, bui u 

CAUTERIZE. 

KOxCti, af, f., tvV^. 

Kaico-£a£iM>v, ov, ill-fated. 

KOKO-vawM, ^o-w, /<; suffer ill, be dis- 
tressed, 

KaK<^9, Mi ^v, bad, evil, wicked. 

KOK-o^^os, ov, wicked, criminal, 

KaKMS, adv., wretchedly, wickedly^ 
cowardly. See ^^p«»> 

KaX^,w,co-a,iccicAi}ica, letickrifuu, ditXif 
BriVy to CALL, summon, name, 

KoXivS^ojiai, ^aofiM, to lie rolling. 

KoXXiKXi)9, 4ovs, m., Catlicles. 

KoXX^I&axos, ov, m., Callim'achus, 
polemarch, at Athens, 490 B. c. 

KdAXoSt ow», n., beauty, beautiful ob- 
ject. CALLi-graphy. 

K^os, i\, 6v, beautiful, good, noble. 

KoX^^tl, i»j, f., hut, cottage. 

KaXv8(&v, vos, m, Cafydon, a dis- 
trict of north Greece. 

KoXvirro}, ^«, to cover, hide. Apo- 

CALYPSK. 

KajjLcpdf ios, ov, m , Camera' rius. 

Kd|&va», KafjLov/iai, KxafAov, K^KfiriKa, 
to he weary, work at. 

Kopirds, ov, m., fruit, com, 

Kard, prep., I. with gen., //<pw« 
yr^ww, down on, against; 2. with 
ace, along, by, according to, for, 
concerning, 

Kara-PaCvu, to go down, descend, to 
go do7on from Babylon to the sea- 
coast, 13. 

Kara-pdXXctf, to throw down, over- 
thrffiu, slay, 

KttTa-'ylXeurTO*, ov, ridiculous. 

Karo-^iXdc*, to laugh at, deride, mock, 

KaTa-'yi|pd<rKO), iff», to grow old, 

Kar-dyw, to lead down; pass., come 
to land. 
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mvmrSIXfl**'^ ^ r«rmv back. 

rmtopMvX/^ io enslave. 

KATaSpaii-. See KaT»^rp^«». 

miT-fPii, /<? ckarm by singing* 

mtTo-KeU**, /^ ^m , burn down. 

Kara-KoXvvTM, /<» r^zvr. 

Karoicav^. See KaroicaCM. 

KaTa>K0i|a4i*, /^ lull to sleep ; i ao. 
p3LSs.,/all asleep. 

KXTarKowrm, to cut up^ destroy, 

KaropXaupdvM, to seize upon, occupy, 
overtike, catch. CATA-LEPSY. 

Kara-Xi^vi*, to leave behind. 

KO/ro-iUrM, to stay behind. 

Karopvarit*, ^au, to trample down. 

KttTa i rtt ^K, to put down ; mid. and 
pass., cease. 

icara-vl}i.ir«i, to send down. 

KAT«i-vpdanr«» (or tt), to effect, ac- 
complish. 

Kar^^arotf ov, accursed, execrable. 

Kar4Hncovo«, ou, m., scout, 

Kara-OTp^i^, to overturn ; mid., sub- 
due. CATASTROPHE. 

KarooY-. See KaWx«». 

Kara-rCOiiJii, /^ lay down. 

KarorTO^fiiM, to shoot. 

KaTflu-rpcx«»> to run down, attack. 

Kara^a^-. See KarftrOfM. 

Karo-^pov^M, to despise. 

Karflu-9povi|n«, <a»t, f., contempt. 

Kar-dYOo|&ai, to be grieved, distressed. 

Kar-fSov. See xaOopdw. 

Kdr-ci|i,i (f7/it), /^^ down^ return. 

Kar-ci'vrov, inf. icarctirfiy, to accuse, 
tell, declare. See ^r^ 

Karcix-- See KaWx«». 

KarcXap-. See KaraXa}i.pdy«». 

KarcXO-. See 

Kar^^pXOiiOi, to go dotvn, return. 

Kar-cirOCtt, to eat up, devour, 

Kar-c'xM, to hold, check, seize, occupy, 
cease. ' 

KVLr»r\yop{», "hov, to accuse, charge, 
blame. ^ 

Kar-tfyopCa, af, f., accusation, charge. 

Kar-^j^pof, ow, m., accuser, betrayer, 

Kci|Mii, Ktiffofiai, to lie, lie down, re- 
pose, be situated, 155. 

KfCvttv. See iKctvos. 

iCfXjiii«>, <r<», to command, order. 



\, 4 <J^ empty. 
,|ftcvs, fwt, m., potter. 

K€pas> «!. n., ^<7r»y w///^ of an army. 
Rhino-CEROS. 

Kipawo'si ov, m., thunderbolt. 

K^Miwow, ^(Ttf, /^ strike with thunder. 

K^pSof, our, n., gain, profit. 

Kc^aX^I, j\%, f., head. 

r4|«os, ov, m., garden, orchard. 

Kf|pv(, VKOs, ni., herald. 

in||»v<rar«» (or tt), |«, to proclaim. 

Ki|M»v, vof, m., Cimon, a distin- 
guished Athenian. 

MvSwciM*, Ota, to be daring, run 
risk. 

kCvSvvo«, ov» m., danger^ risk. 

KCtrvioi, tfv, m., /^^ Cissians* 

kCtti), ifs, f., A?jr. CHEST. 

kXcLSos, ov, m., branch. 

KXctToSi ov, m , Clitus. 

KXcoPif, ff«s, m., Cl/obis. 

kXcos, ovi, n., glory, renown. 

icXcim|Sy ov, m., thief. 

kXcttucos, ^, 6y, thievish. 

icX«irr», ^99, ^a, KtKhoipa, tceKKtfiftai, 
ixKawiitft to steal. KLEFi'O-mania. 

icXCjMif, OKOS, f., ladder, climax. 

icXlvi|, 71$, £., couch, bed. Re-CLIN£. 

icXoirTJ, ris, f:, theft, fraud. 

KOifidcs), ^o'w, to put to sleep ; mid. and 
pass., to sleep, cemetery. 

Kotv6«», 4»ot0, to impart ; mid., con- 
sult. 

KoXd|o), o-w, punish. 

KdXiros, ov, m., bay. GULF. 

KoX«»v5s, ov, m., hUl, mound. 

KO|i£|^c», i», /i? provide for, get, carry, 

bring, 
Ythirrm, 1^ ifra, k4ko^m, K^KOfifUU, 

4K&rtiv, to knock down, strike, cut, 

knock at, 93. COMMA. 
K^pa^, euros, m., crow. 
KopT|, lyj, f ., girl. 
KopCvOtos, a, 09, Corinthian. t 

KopivOtos, a Corinthian. 
K6pi,vOo9, ov, £., Corinth, capital of 

Corinth, a province in north of 

Peloponnesus. 
KOcrfUtt, if^w, /t? arrange, adorn, 

COSMETIC. 
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Kd<r}iot, o»» m., erder^ arrangemaii, 

honor. COSMICAL. 
Kov^d-^wvt, aw^emptjhheaded^hougki- 

less, 
KpdvCov, ov, n., skulL cranium. 
Kparit*, i^<r«k to conquer, 
KpdTOS, ovit n., strength. Auto- 

CRAT. 
Kp€£<rawv (or tt), or, stronger ^ better ^ 

braver; compar. of &'va6<{s. 
Kpffidvyvfu, KpffjL&t iKpifieura, iicp9- 

fiuia$7i¥, to hang up, 
KpiO^, ^s, £., barley. 

divide t choose, judge, 
i^Tfjt, ov, Tti,t judge. CRITIC. 
Kp^Tttv, vof, m., O/V^, a wealthy 

Athenian, friend and pupil of 

Socrates. 
ElpoCo'os, ov, m., Crassusy the famous 

wealthy king of Lydia. 
icpi»p8i|v, adv., secretly. 
Kpinrros, if, 6p, hidden, secret, 
Kpvirr«i, i^a», /<» ^/Vi^f, conceal, bury, 

CRYPT. 

KpvvmXXof, ou, m., /V^. crystal. 
KTiioiuu, KT^aofiai, iiemff^nw, k4- 
KTfifiM, to acquire, possess. 

KTS£VC0, KTtvA, tiCTUVai, i.X€ICTOIf€l, tO 

kill, destroy. 

KTCv£|^0|iaS to comb onis hair, 

icri||ia, TOf, n., property ; pL, wealth. 

KT(tM, (TO*, to found, build, 

Kvi^os, ou, m., circle ; KitKKtf, in a 
circle, CYCLE, 

KvkXmi^, wkos, m., the Cyclops, fabu- 
lous man-like monster, having one 
eye in the middle of his fore- 
head. 

KwaC'ytipoty OV) m., Cyncegi^rus. 

KVITTM, I^W, to stoop, 

icvpu>s, OV, m., lord, master. 

Kvpos, ov, m., Cyrus, son of Darius, 
killed at Cunaxa while attempting 
to overthrow his brother Arta*- 
xerxes, 401 B. c. 

K^i*v, kvp6s, c, dog ; a Cynic, 160. 

K^H''n* Vif f*» village. 

KM}UIC^, if, 6y, COMIC. 

K«»fi5p8o9« ov, m., comic actor. 
K^v^yoVt ov, n., hemlock. 



A. 

XaP-. See XcuLpdv»» 
Xa*y^, A, m., hare. 
Ad8i|, i}s, f., La'de, 
XdOjpo, adv., secretly. 
Acuct8ai|iovu>s, ov, m., a Lacedo' 

monian. 
AcuccSaCfuav, ovot, t, Lacedigmon, 

Sparta, city in the Peloponnesus. 
XdKKos, ov, m., hole, pit. 
XaXiw, i^trtt, to talk, prate, 
Xa|A9dvc0, \•^^oyutu, iKti$op, ctXiy^ 

ffAiy/ifiai, i\'^0riy, to take, catch, 

get, gain, obtain, Di-LEMMA. 
Xajitrds, d^os, f., torch, lamp. 
Xa|jiiroo's, d, 6v, bright, clear, splendid. 
XavOavo), A^o-», iAo^OK, AcAi}0a, to 

escape notice^ lie hid; mid. and 

^2l.s&., forget. 
Xdpva(, oKos, £., ^^^-j/. 
X^«>, (ctf, (a, clAoxa, ftXc7/Aai, 4\4yriv, 

to collect, gather. Ec-LECTIC. 
Xiyu, ^(o, (tt, A^Aryytai, i\4x'^^» lo 

say, tell, 23, speak, state, call, speak 

of, mention. LEXICON. 
\iur«>, ^M, f AtTOK, A^Aoira, \tKfifA/uu, 

iKtiipdriv, to leave. El-LIPSiS. 
XcvKOS. ^, ^y, white. 
Mxos, OUT, n., couch, bed. 
\4o)v, oi^of, m., LION. 
Ac»vC8as, ov, m., Leonfidas, famous 

king of Sparta, killed at Ther- 
mopylae. 4S0 B. c. 
A^Sa, as, f ., Leda. 
X^Ot], 1JJ, i., forgetfulnesSf ohlivion, 
X-Qo^iis, ov, m., robber. 
Xipji-. See Xa)&pdvM. 
XCav, adv., very, exceedingly. 
Xldiyos, ij, or, of stone. 
XCOos, ov, m., .f/St>«^, rock, LITHO- 

graph. 
X£|ivi|, i)f, f., lake. 
Xi|M$S, ov, m., hunger, famine, 
XoYCloiMti lov/Aai, /it? count, reckon, 

consider, reason. 
X<$70f, ov, m., word, story, account, 

147, mention, 144, discourse, re^ 

port, reason, -LOGY, -LOGUE. 
XoYX1» 'I** f'* spear, javelin. 
Xotoopii«>, ^o'«, /<9 revile, railctt, abuse 
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Xoi|i^, 0v, m., pU^ue, pestilence, 
XoMToc, 4, or» left^ rewMifttfig. 6 Xoi* 

w6t, tke remainder, 
Xo^, irMt /9 w€uh ; mid., /^ ^M^. 
XvvCtM, vm^ to twisty struggle. 
Avo2s, 00, m., a Lydian 
Xwii», M^^i ^ annoy ; paus. and fut. 

mid., de grieved, distressed. 
Xwi|p6t, d, 6», troublesome. 
Xvvit, CMS, f., release^ solution^ 107. 
XvM, <r«, /<? loose , abolish^ 156, ^<az^. 

Ana-LYSis. 



M. 

|a^ adv., used in swearing, by. 

|U10-. See |Mi,y0avi». 

lioOrp^t, ov, m., scholar, disciple. 

MATHEMATICS. 

|MiCvo|Uu, fiuyovftai, to rage, be mad. 

MANIAC. 

IMucof C|^», id, to deem or pronounce 
bappy. 

fuucof MS, a, or, happy^ fortunate, 

|iaicapto*T^«, 4, ^y, enviable. 

iMLicap{fl»s, 2!di\ ., fortunately. 

MoKcSov^o, as, ^, Macedonia, district 
north of Greece, west of Thrace. 

MoKcStfv, 6vot, m., a Mctcedonian. 

|Mucp^, i, ^y, Avi^. MACRO-meter. 

l^dXa, adv., z'^ry^, wholly, 

lioXcucos, 17, ^r, soft, gentle, effeminate. 

(iAXt), f|j, f., armpit. 

)UiXCkiK6s, 4, ^y, j^, gentle. 

IfcdXiOTa, superl. adv., most, especial- 
ly ; w. numerals, y5<//, as 131. 

luLXXov, cbmpar. adv., more, rather. 

|iciv6dvo), futS^trofuu, tfioBov, fi^f/id- 
driKo, to learn, understand, percewe, 

kft020. 

(lavrstov, ov, n., oracle. 

IxavrtKo?, ^. 6v, prqphetic. 

udvTis, e»f , m., prophet. 

Mopa8<&^ «Kos. m., Marathon, on 
the east coast of Attica, where the 
famous victory was won by the 
Greeks over the Persians, B.C. 490. 

Mdf fl»v, voiy m., Moron, 

lUurnyoM, c$<r«, to flog, whip, 

|fcdo^i£, lyof, f., whip, scourge. 



Bfoff^atot, ov, m., Matthew. 

|idxaHML> ttf . fn sioord, knife. 

H^XTt «»«» ^-^ y?rM Ai«&. Logo- 

MACHY. 
)idxo|UU, ov/MU, ^/Mtxc^^ifr, ftc/d^- 

Xiffuu, to fight, 
|icyaXiivM, /it7 ^x/«/; mid, ^vTOf/. 
ucv^Xms, adv., greatly, 
Mryapa, «i^, n. pi., Meg^ara^ town of 

Peloponnesus, near Corinth. 
Mryofc^, Itas, m., tf Megarian. 
|UYa«, ti€yd\Ti, fiiya, great, large; 

comp. iiui(uy, superl. fi4yurros. 
McYM^(a«, ov, m., Megi/ticu, 
ImO*-. See |urd. 
|u0voic«, ^», /^ intoxicate. 
|u9v«», /(? A^ drunk. 
I&ilj^ttv, ov, comp. of fi^yas. 
uciMuciov, otf, n., boy, youth. 
McKiaYpos, ov, m., iielea'ger, a &• 

mous hero of antiquity. 
|jifXcrd<», ^o'«p, to practice. 
fi^XXtt, ^o-w, /<0 ^ o^^w/; purpose^ 

hesitate, delay, 
|i^03, ovs, n., limb. 
|iiXw, ^o'ov, fitfji4\rifiai, ^/kcX^^v, /i9 

^/ ^<ir^ to ; usually 3d pers. sing. 

impers. ovk 4/aoI /acAci, / donU 

care, 
fUfu^fMii, f^ofuu, to blame, complain 

of reproach, 
|fc^, particle, usually answering to a 

9c in the next clause, on the one 

hand, indeed, 
M^vtirwot. ov, Ta.,Menip'pus, a Cynic. 
fUvTOi, conj., however; adv., of course. 
|iiv«, «, i/iciya, /Atfittn^Ko, to stay, 

re-MMV. 
|i^os, ovs. n., part, share. 
ftciro-TaCa, as, f., {/lioos •{- yn)t Ihe 

interior, 
|M<r<$-'YiiO€, a, op, inland. 
|iiox>t, If, ov, middle. 
I&MTTOS, il^, 6v, full. 
|urd, prep., i. w. gen., with, along 

with ; 2. w. ace, after, 
firra*PdXX«», to change; mid., ^x- 

change. 
|irra-6oX^, ^s, f., change, 
fur-oAXdcrirM (or rr), /i9 exchange, 

change. 
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|UTa(v, adv., between, wkUe, mean- 

while, 
yb(im-«l|unt, ta despatch, send for, 
lUTOrirXdtfvtt (or tt), to transform, 

change., 
IMTa-q-r p^^ f*, to turn around or 

away, 
|icr-4x**y to share in^ partake of 
furlwpos, or, elevated, at sea, METEOR. 
|ur<-oCici|ou«, CMS, f ., change of abode, 

migration, 
|icrp£*, Mvm, to measure, traverse, 

METER. 

}fkr^fffsv^ CMS, £., measurement, 
ykfjf^, prep, and conj., »»///, at y&r 

or, as long as, while, 
I&4, adv., not ; conj., M<i/ im/, lest, 

that. 
I&i|8-a}i6t, adv., if«^ at all. 
l&i|-8^, conj., W ff0/, and not, tiii94 

, , . i».iii4, neither . . . nor ; adv., 

|fci|8-cC8, /tii99'/iia, iiffi-iv, no one, none, 
nothing. 

ifcn8(l«0, 0-w, to favor the Afedes, 

Mi|Smc6s, ^, ^r, Median, 

Ml|8os, ou, m., a itf^</ir. 

ffci^KOf, otfs, n., length, 

|i4)Xov, ov, n., tf/^/f. 

ffc^v, a^rm. part., but, truly, indeed, 
forsooth, certainly. 

fiflV, 96s, m., MONTH. 

|M-«oTc, adv., n-ever. 

|i^-Tf, conj., a/i// ly^/, fi^ir; ft^rc 
. . . fi^ff, neither . . . iv^r. 

|i^n|p, rp^f , f., mother. MATERNAL. 

|ii|Xav4o|uu, iioo/uUf to deinse, plan, 
construct. 

litlXav^, ^t, f., device^ stratagem, 

I^YWiu, f«, (a, /Ufuyfuu, i/tix^Vi^, 
to mix. 

M£8as, av, m., Midas, king of 
Phrygia, renowned for his im- 
mense riches. 

|UKpos, d, 6v, little, small, short. 
MiCRO-scope. 

MiX^flTiOs, a, or, adj., Mil/sian, Mi- 
letus is a town of Asia Minor. 

MiXrid8T|f, ov, m., MiMades, com- 
mander of the Greeks at Mara- 
thon. 



|U|ii|TiiM»t, 4 ^r, imitative, MIMIC. 

ifurfioBii^, to remind; mid. and 
pass., remember, mention, MN& 

MONICS. 

|uo^, i(<r«, /9 4a/^, <^/^j/. Mis- 
anthropist. 

|uo^S, 00, m., wages f hire, 

|iv^|&i|, qs, f., remembrance, memory, 

|ivi|jftovcvft>, vm, to remember^ remind 

u^it, adv., hardly^ with difficulty, 

Moipai, mv, f., the Fates, 

\fjSk!^ adv., scarcely, with difficulty, 

lAoyo-Tfyi^f, 4s, only begotten. 

I&^v, adv., only, alone, solely. 

fitfvof, q, or, a/(0/i/, ^m(k> tingle, 
MONO-graph. 

|iop^, ^s, f., ySvwf, shape, Meta- 

MORPHOSIS. 
|Aboxos> ou, c, calf 
ymMt, ov, m., crowbar, handspike. 
livSoXoTOf , ov, m., teller of legends, 

MYTHOLOGER. 
|iv6os, ov, m., wordt fable, story. 
|ivptdicit, adv., ten thousand times. 
|ivf>id«, d[8of, f ., ten thousand, myriad. 
|ivpiOi, oi, a, /^M thousand, 
|Mip£of , a, or, i«u/, countless, 
|Uip^, Jl, 6p, silly, stupid. 



N. 



va£, adv., ^«f, ^«8. 
NavoXiw, ofrrof, m., Napoleon, 
NopicCo'aotf ov, m., Narci/sus, 
vaij->apxo9> ov, m., admiral. 
vav-}iiax^ as, f., f/ofo/ battle. 
vavs, rc(^s, f ., jA/>. navy. 
vavrucos, ^, ^ir, naval, rh yavTuc6v, 

fleet. 
vcavCos, ov, m., young man, youth. 
vta»lvK09t ov, m., young man, youth, 
vcicp<Sf, ov, m., corpse, NECRO-mancy. 
v4|Ma, w, to allot, pcuture. NEMESIS. 
vco-'ycWif, 4s, new-born, young 
vfof , a, ov, young, NEW. NBO-phytc. 
W|, affirm, adv., y^ A^ yea, by 

Jupiter ; certainly. 
v{)o-o€, ov, f., island. Poly-NESIA. 
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v^^^ti, ^, to be scber, 

vuc^, il9m, to conquer^ he victorious, 

vdni, i|f , f., victory. 

NuMVf, im%, m.. Nireus. 

voMi, iiom^ to perceive^ understand^ 

think, 
yofidt, <(5of, wandering, ol ro/idits, 

NOMADS. 

vo|i^, j}t, i.^ pasture. 

vo|Ut«, lA, /<7 ^^ accustomed to, he 

wont, consider, think, helieve that, 
voiiifaoty Iff ov, lawjul, ohservant of 

law, 37. 
vo|fco-Mri|ff, w, m., lawgiver, 
v6|&ot, ov, m., /ow, custom, Anti-NO- 

MIAN. 

voo^ j^o-M, /(9 he sick. 
vcKTOt, ou, £., sickness, disease, 
vo^, you, m., mind. 
vvv, adv.». NOW ; but. 
vvv, thereupon, therefore, 
rH, Kr6s, t, NIGHT, mnsrit, at 
night. 




itv-. See (cv-. 
runt, ««'> i-% hospitality, 

\, w, m., guest, stranger, host. 
(fV04Jb6v, ror, m., Xenophon, friend 
of Socrates. 
S^{i|t» ov, m., Xerxes^ king of Per- 
sia, who made the disastrous ex- 
pedition against Greece. 
(i|p6s, ct, ^y, 2V;^, withered, 
(Coos> our, n., a stoord, 
|vXtvo«, 17, oy, wooden, 
fuXov, ov, n., if/zV^. 



O. 



h, ^, rS, the, b 94, and he; ol ii4v 
. . , ol Ji4, some , , , others. 

6poX^, ov, m., ohol, coin worth about 
3 cents. 

6-M, f^-8e, r^Sc, Miry often he, she, 
it. Latin hie. 



iSo-voUoiuu, iiirofuu, to go on, 
&8of, ow, t., way, roa//, meth-OD. 
^vpo|UU, ovficu, dtiup, to mourn, 

deplore. 
'OSvonTfivs, 4us, m., Odys'seus, Uly/- 

ses, one of the principal Greek 

heroes of the Trojan War. 
6-6fv, adv., whence. 
otSo, perf., no pres., / know; fut., 

cT<roftai, 163. 
oIkoSc, adv., homeioard, 
oUdrvis, ov, m., a servant. 
oWim, iov, to inhabit, dwell. 
otKT|(u&, rot, n., dwelling, prison. 
otKTi<ris, c»s, f ., abode, habitation, 
oUCa, as, f., house, 
oIko-8o)U«, ^o*®, /<7 build, 
otKOt, adv., a/ >i^wf/. 
olicTcCpoi, €p&, to pity, 
ot|icu. Same as oCo|uu. 
otfioi, exclam., wo^ *j m/ / aAix / 
oliMtyfj, ^f, f., wailing, lamentation. 
oli&^tw, {o/ioi, /(7 W0/A lament, 
OlvcJs, ctDf, m., Oi'neus. 
otvos, ov, m., WINE. 
o(o|&ai, oUiooiAoi, tf^BjiP, to suppose, 

think, expect. 
olos, a, oy, w^tf/, what kind of, {such) 

as ; oT6s r4 eifii, I am the man to, 

I am able to ; its d(6w rt luxKurra, 

as much as possible, 
iurT<Ss, oS, m., arrow. 
OZtt), i}r, f., Q^ta, mt. in southern 

Thessaly. 
otxopAi, if(ro|Mu, to he gone. 
iKVte), ijo'w, to dreads hesitate, 
AktA, eight. OCTAVE. 
6Xi7-(ipX^> or, f., OLIGARCHY. 

6XC7QS, i|, OP, few, little, 

iXiyo-xpovios, oy, short-lived. 

8X0S, ij, oy, whole, entire, Cath-OLIC. 

^Xo^VpO|UU, OV/AOi, dfl1|y, /^ WA^, A^ 

watl. 
'OXvfiiFio, wy, n., M^ Olympic Games. 
"OXvfiirofi, ov, m., Olym'pus, a mt. 

of northern Thessaly. 
SXtts, adv., utterly^ in short. 
({uppos, ov, m., rai'/f , shower, 
"Ofitipof, ov, m., Homer, the famous 

epic poet of Greece. 
ifuX^o^ 4iot», to hold converse with. 
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tf|&)ia, ros, n., fyf, vision. 
5|AOio$, a, ov, ii^e, sitnilart equal, 
&)&o£a>S) adv., /// like manner ^ like. 
&|U>-Xo'y^, ij<ro», to agrees assent. 

HOMO-LOGOUS. 

Sfios, adv., yetf nevertheless^ however, 

6vci8(|^w, tw, /e? blame. 

6vCvi)|i.s ovT/jaoff &yrj<ra^ itvifii\v^ to 
profit^ help; mid., ^«;i?y. 

tfvo|ia, rof, n., name. An-ONYMOUS. 

^vof&dj^o, (ra>, to name^ call, 

6vo{ia<rros, q, <{v, notable, 

&-ir^. See 8cr-^cp. 

tfirurOcv, adv., behind^ in the rear, 

^C<rc», adv., behind ^ backward. 

oirXCTT)s, ou, m., heavy-artned soldier ^ 
hoplite. 

SirXovy ov, n., /tw/; pi., arms, 

6iroi, adv., whither^ where. 

hiic6tr9iy Iff ov, cu many, as great. In 
ind. quest., how many. 

^wdrc, conj., when, since. 

hfn6rtpo%y a, op, which of the two, 
whichever. 

Sirov, adv., where, wherever, 

&pdfl», S^ofioif tlBor, i6paKa or it&por 
Kct, idipafifitu or ^miou., tf^qy, /^^ 
see. Pan-ORAMA. 

ifyy^, ^r, f., anger ^ wrcUh, 

^■yft"* <»» '^ ma^ ongry, provoke ; 
pass, and fut. mid., get angry. 

^pryM, ^w, /^^ r^i^A ; mid. and pass., 
reach out or at or /z/?^r. 

&pfjid.o», ^(r», /^^ M^^> r^'i/j^, j/fjr/. 

&PIU0, 4(T», /<7 r/V/^ a/ anchor. 

h^^lXfA t&, to anchor, 

6pvi6cva>, (r», /t^ <:a/Sr^ ^/r^x. 

dpos, ovr, n., mountain. 

*Op<ru^dyn)«, ou, m., Orsiphan* tes. 

6s, )}, S, «;^<7, which y what, that. 

6(ros, 17, ov, ax m»r^ as, as many as. 

6o'-ircp, fl-Tc/), S-ircp, w^^, which; 
emphat. of 5f. 

"Ocnro, i}s, f., Ossa, mt. in n. of 
Thessaiy. 

6cr-Tis, ft^is, t-rif whoever, whatso- 
ever. 

itrroifv, ov, n., bone. 

frrav (J^rf + iv), adv., when, when- 
ever. 

8t€, adv., when, since. 



<Ti, conj., that, because, since, trt 
rdxurra, as quickly as possible. 

OTi-oihf, adv., at all. 

o*, adv. (before a vowel odir, before 
an aspirated vowel o6x)» «^A w^'* 

ot, of, e, pron., 3 pers. (reflex, in 
Attic), of him, her, it. 

oiySaiM^-dcv, Sidv., from noplace. 

oi8-a|uos, adv., by no means, not at all. 

oiu-S^ adv., not even ; conj., and not, 
nor; ovB4 . . . obU, neither . . . 
nor. 

oiS-cls, ouif-fxia, ou9-fy, no one, none, 
nothing. 

ov8-sv. adv., nothing, not at all, 

o^-irorc, adv., never, 

o^-ir^iroTC, adv., never yet, not at 
any time. 

oiK-^Ti, adv., no longer, 

oi)K-ow, adv., not therefore, is it not ? 

o^K-othr, adv., therefore, then, accord- 
ingly. 

oiv, adv., then, therefore, cucordingly, 

oiWorc, adv., n-ever, 

o^pd, as, f., tail. 

oipavtfs, ov, m., heaven. 

o^€, conj., oiht , . . otfrf, neither 

oi)-ri«. otf-T«, «^ <?«^, nothing. Per- 

sonif. 161. 
o{h*os, oStij, toDto, Mm; often, A/, 

she, it. 
o{h-M(s), adv., j<7, thus, 
6^6aX|i6s, ov, m., ^^^. ophthalmy. 
6x<w» i^o^Wi ^^ endure; mid. and pass., 

^^ carried. 
6x^os> ov, m., crowd. 
tfdris, €05, f., J/>^/. 
6i|io|iai. See opdc*. 



n. 

irdyii, "US, t, snare, trap. 

iraO-. See ie6ayj». 

irdOos, ovf, n., suffering, misfortune, 

PATHOS. 

iratSCov, ov, n., young child. 
•noiXfii, ^ovfuu, to play, sport. 
irats, 80s, c, child, boy, girl, ped- 
agogue. 
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«aC»9 «ri», strike^ hit, 
«4Xai, ^dv., formerly, of old, 
wpXoi»M,d,6iffM,aHf^fuaUti, PALiB- 

ontoloey. 
v&Xiv, adv., iacJk, again, 
froXrdir, ov, n., dart , javelin, 
ira|i^i&rjf^Oi|«, cs, very great, 
irav-oi))if(, adv., in a body^ en masse, 
irav-8oKiiOV, ov, n., hotel, 
iray-^Yvpif, cms, i., festival, 
n4ireM, Off, f., Panthfa, 
Tav-ovXiCa, us, i., complete armor, 

PANOPLY. 
irav-oOpYOf, or, /(iMz>iif^. draKov/ryot, 

knave, rascal, 
Tav-(r4XipfOf , or, a/ the full moon, 
irdrro-AfV, 2Ay,,from every side, 
vdrrtit, adv., altogether, wholly, by 

all means, 
vdw, adv., altogether, very, 
vapd, prep., i. with gtn.^from ; 2. 
with dat., beside, with, by ; 3- with 
ace, along, to, beyond, over, para-. 
wapa-YC]rvo|M^ to be present, arrive, 
vapo-SCoMiu, to hand over, surrender, 
vapa-KoXM*, /^ fo/Zy summon, invite, 
vaiHaXCa, or, £.» sea-coast, 
wapa-oiccv6(w, /t? prepare, get ready. 
wopa-TKcWj, ^t, f., armament, 
iropoo-x-* See iropcx«ii 
wopa^rnpc «, /^ uro/^''^ closely. 
wikp9irr&r\^ to set before or beside, 

provide. 
irap-avrCxa, adv., immediately. 
iropo-^poWc*, /<» ^ distracted, mad, 
irap-fi}u (cl^), /<? ^^ present, v. tls 
tA $(uri\€iaj to be present in ; lit., 
to have come (arrived) into, 13. 
wdptori, il is permitted or pos- 
sible, 
wdp-«t|fci (c7/u), /!c r^/«^, approach, 

pass by, 104, surpass. 
vap-^X®* ^ afford, furnish. 
vapO^'Of, ov, £., maiden. ParTHEp 

NON. 
ndpOoi, »r, m., the Parthians„ 
irap-o{vv«, r», to exasperate, 
napvo*aTt«, cSof, f ., Pary/atis, wife 

of Darius II., and mother of 

Artaxerxes II. and Cyrus the 

Younger. 



v&f, voo'a, Tor, a//, whcde^ every, 

PAM-acea, PAN-theism. 
ndrpoi, 6r, f., Patrce, 
w4ox«>»t wvfro/Mu, IhraBoif, vhrop0a, 

to suffer, experience, 
va'Hjp, Tprfj, m., father, paternal. 
warpis, /Sot, f ., father-land, 
varpipof, a, or, paternal, ancestral, 
iravc», 0r«, iS9 foisrj-/ to cease, stop; 

pass, and mid., cease, pause. 
ir4^, 4r ^"^ on foot; subst., infantry, 
irc£9w, oTM, /(7 persuade ; mid. and 

pass., o^^. 
«€ ivdM, i^o'w, /9 be hungry, 
iTfipa, Of, f., a trial, attempt, ez- 

PER-iment. 
vf ipdopai, daofuu, to try, attempt, 
imcr-. See vwrxi* or irifdM. 
IIcurlaTpaTot, ov, m., Pisi/fraius, 

tyrant of Athens. 
vAa^of, COS, n., sea, Archi-PELAGO. 
vIXas, adv., near, close by. ol jfiXaa, 

neighbors, 
viXiicvSt ctfSf m., ax, 
IlfXovCSas, ov, m., Pelop'idas, friend 

of Epaminondas. 
II^a«ovW|oriot, «r, m., M/ Pelopon- 

nesians, 
nc\oirtfvvi|o^os, ov, f., Peloponnesus, 
idfMrros, i|> or, thefiftK 

iw4fi^>0riy, to send, dismiss, POMP. 

«ivT|fi, i}ros (adj. and m. subst), 
poor man, 

ircvCa, Of, i,, poverty, penury. 

ircvrcucdTvot, at, a, five hundred, 

jehrrt,Jive, PENTA-gon. 

rtwvTi{Koyrfk, fifty, pentecost. 

ir^irXos, ov, m., garment, 

irlirovO-. See tt^jr^m, 

wcirpay-. See wpdrrM. 

irtirfH»|Uvof, If, 0¥, perf. mid. part, of 
trhrpwrai (no pres. in use), des- 
tined. 

irfp, emphatic suffix, as Sovcp, /^ 
v^ry one who, 

Wp8^, iKOf , c, partridge, 

tn^i, prep., i. with een., about, con^ 
ceming; 2. with dat., about, for, 
145; 3- with ace, about, round 
about. 
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•npi^ip^^ai, to surpass, conquer, 
'wipygKtiT', See ircpiirlirriii 

v^H-^X^K^^ ^^ ^^"^ oroundf ar- 
rive, 

vffHiO-nf-. See v^pitvnittt. 

tTipi-^tt, to surround, conquer; mid., 
defend^ cling to, 

ir^i>io~n)|&i, to flace around; mid. 
and pass., with 2 ao., pf . and plpf . 
act, stand around, surround. 

IIipucXi|€, 4ovs, TO., Pericles, a fa- 
mous Athenian statesman. 

v^i-|jivw, to wait. 

Tcp£-o8o«, ov, f., a going round, cir- 
cuit. PERIOD. 

vfp(-oi8a, to overlook, suffer, allow. 

vfpC-oiKQS, or, neighboring; 0/ ircpt- 
ociCM, neighbors, 

frfpi-ir^YVVju, to fasten rounds freeze. 

vfpi-iriipr«>, to fall in with, meet, 

ir^M-trX^ca, to sail around, 

v^i*aico«4», to look round, watch, 

TcpMrra-. See ir^itcrn||ib 

ir€pi-^^N0, to move round, whirl. 
PERIPHERY. 

fnpi-xafWLS, U, very glad, 

II4p<n|S, ov, m., a Persian. 

virpo, as, f ., rock. PEi'R-oleum. 

to fx, fasten, peg. 

in|8d(0, iaw, to jump. 

ni^Xiov, Qv, n., P/lion, mt. of east- 
ern Thessaly. 

in4«, cV«, to press, squeeze, crush. 

tCOi)kos. ov, m., a//. 

tCvw, rlofuu, iviov, vhrtoKo, to drink. 
POTATION. 

iKhtm, Tco'ovfiai, ttrMtrov, wim-wca^ 
to fall, fall down. 

jnirrtvm, o-w, to believe, trust. 

iriorrtfs, ^, 6v, faithful, trusty. 

iri^. See irurM. 

trKavdov, -^atf, to mislead; pass., wan- 
der, stray. PLANET. 

nXdraia, as, f., Platafa, city of 
Boeo'tia. 

nXaratcvs, /»$, m., a Platafan. 

irXficrros, 1;, or, super), of iroA^f, 
most, greatest, best, very much. 

ifkAtav, ov, compar. of iroKbs, more, 
greater, larger. 



irXiov. See wKtiimp, 

irXiw, tbaoiuu, cvoa, cvica, tva/uu, to 

sail. 
vXipf^, ^s, f., blow. 
itKfjfkn, ous, n., crowd, the people, 

number, size. PLrrHORA. 
vX^v, prep. w. gen., except; also conj. 
irXt]f>T|«, 9s,fi*ri. 
irXT|a%09, a, ov, near ; ol vKiialoi or 

0/ TAiyafoi^, neighbors, 68. 
irXoiov, ov, n., f^i^, ^^m;/. 
irXovs, ov, m., a voyage. 
irXoviTiOf, a, ov, rich, 6 w\o6<nos, 

a rich man. 
nXovrw, ros, m., Pluto, god of the 

under-world. 
irtfOcy, adv., whence f 
iroMv, ^&v.,from somewhere, whence. 
iro0^, ^o'tf. to desire, long for, 
voUm, ^0-00, mcz^^, ^, ^AMJ^, manage, 

46 ; mid., ^<»/</, consider, poem. 
ireiT|njs, ov, m., POFr. 
iroi|Li(v, 90S, m., shepherd, 
iretos, a, ov, of what kind t what f 
iroU»s, ^, Jy, of some kind, 
ir^Kot, ov, m., fwK^. 
iroX4|fc-af>xoti ov, m., polemarch, 

general. 
ircXcftio0, ifrm, to wage war, fight. 
iroXc|UK6$, ii, 6v, warlike, hostile, 

POLEMIC. 
iroXi}uos, a, ov, hostile, ol voKkfiioi, 

enemies. 
ir^XifiOS, ov, m., war. 
iroXi-opxIv, ij<re0, to besiege. 
iriSXis, ton, f., city. Na-PLES. 
iroXCrnf , ov, m., a citizen, POLITICS. 
iroXX-amv, adv., often. 
iroXv9, iroXXi^, iroA^, much, many. 

adv., iroAi^, roAAct. ol iroKKoi, the 

majority. POLY-. 
IIoXv^Tiitos, ov, m., Polyph/mus, 

one of the chief Cyclopes. 
irovco), 4\a«a, to work. 
irovT)p^, d, 6v, wretched, wicked, d 

irovripbs, the wretch. 
inSvos, ov, m., labor, trouble. 
iropcCa, as, t, a march, journey. 
iropcvu, o-u, to bring; mid., to go, 

march. 
irop0fxcvov, ov, n.,fare. 
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vdppt*, zAv^^faty far from ^ beyond. 
mp^vpoi^, a, ovy, purple. 
IIooYiOMV, ¥Oiy m , Posei'don. Latin 

Neptune. 
votc4a6s, oS, m., m^^r. Hippo- 

POTAMUS. 

vdrc, adv., ur^^n t 

voT^, adv., <r/i fi time^ once, 

ir^TCpos, a, OK, which of two. v^ 
rcpov . . . f^, whether . , , or. 

•voTdv, o5, n., drink. 

irov, adv., ti//4/r^ ^ ^i>w / 

irov«, voS^s, m.yfoot. Tri-POD. 

irpd^iiA, Tot, n., a deed, thing, diffi- 
culty ; pi., affairs, l6o. FRAG- 
matical. 

vpaviiarc^iuu, trofuu, to busy on^s 
self, labor at, 

irpdo'<rfl» (or rr), («, /<> ^/t?, accom- 
plish ; fd or icaAdr Tpdrrw, I fare 
well. PRACTICE. 

irp4ir», ^«, to be like, be fit^ be- 
come. vp4f9i, impers., it is fitting, 
1 60. 

irp^crpvs, cwf, m., old man, elder, am- 
bassador ; irp€ofi6r§pos, a, or, elder. 

PRESBYTER. 

irpc<rpvn)s, ov, m., Afr ^/i/ man. 

irp£v, adv. and conj., before, until. 

irp<J, prep, with gen., before, on ac- 
count of; irpb TOW, before this, for* 
merly. pro. 

vpo-PaCvM, A? advance, proceed, take 
the lead. 

irp6paTov, ov, n., sheep. 

irpo-yovkKbs, M, 6v, ancestral. 

irpo-oiSdo-KM, to teach beforehand; 
pass., to learn beforehand. 

irpoSo-. See 

nrpo-8C8a>(&i, to betray. 

IIp68vK09, ov, m., Prod^icus, a noted 
sophist of Greece. 

irpo-86rT|s, ov, m., traitor, 

irpo-Spat&-. See irporp^it. 

irp6-ci}u (ctfit), logo forward, 

•irpo-/pxo|'A^ ^<^ .T*^ ^^f advance. 

irpo-6vpio|&ai, iioofuu, to be eager, de- 
sire eagerly. 

irp6-6v}Ms, OK, ^^^^'i zealous, kindly 
disposed. 

irp6-6vfov, ov, r\., front door, porch. 



irpo-icaTa-KX£vo|iai, to lie down he 

fore. 
irp6-Kti|aaiy oofuu, to lie before^ he 

ready. 
irpooC|uov, ov, n., prelude, proem. 
IIpoKpov4m|s, ov, m., Procrustes, a 

noted robber of antiquity, pro- 

crus'tean. 
irp6s, prep., i. with gtTi.,from, by; 

2. with dat., at, to, besides; 3. 

with ace, to^ towards, at, in re- 
gard to, upon, with. PROS-ody. 
irpoo'-d^o, to hring, approach ; mid., 

gain, procure, 
irpoo*-dirr«, to fasten to; mid.; lay 

hold of 
irpoo'-pAlirtf, to look at, 
irJMHr-'yC'yvo^iai, to unite with, he 

added, happen. 
irpoir-SoKdM, ^o-w, to look for, expect^ 

await, 
irpdo'-ci|u (ttiit), to approach, advance. 
'npoc-ctirov, 2 ao., / spoke to. 
irpocr-cXai^ai^ to ride toward. 
trpoo-cXO-. See 

irpofr-^pxoi&ai, to go, come to, ap- 
proach. 
irpocr-^Ti, adv., moreover, besides. 
irpd<r-6cv, adv., before, formerly. 
irpoo^-. See «po<rTAi||ii. 
irpo<r-KoXXdo, 4iom, to glue to ; pass., 

stick to. 
vpoc-icrdoiuu, win over, 125. 
irpoo'-Kw^tf, 4\09», to pay homage to, 

160, salute, 104. 
irpo<r-|i('ywf&i, to mingle with, en» 

counter, atteuk. 
irpoo'-iroUtf, to add to; mid., attach 

to one*s self, claim, pretend. 
irpo<r-Td<nr» (or tt), /<? enjoin, order. 
irpooTav-. See irpooTdo-o-w. 
irpo(r-TC0T]|U, to add, give; TCi\6..,agree. 
irpo<r-i^>c», to present ; pass., w. fut. 

mid., attack. 
irpoo-o, 2Av ., forward, before* 
«p6<rfi»irov, ov, n., face. 
irpOTfpov, 3idw ., formerly, 
irpdrcposy a, ok, before, in front, ear^ 

Her. 
TTpo-rCOnfii, to offer, expose, propose. 
irpo-Ti|iaiu, to prefer, esteem. 
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«po-Tp^«>, to run forward, 

vpov6T|-. See irpori0T||u. 

irpov0v)i-. See 7rpo0u)alo|iai. 

irpo-x<*P^» ^^ m<^^ forward^ ad- 
vance, 

3»v|&va, i|s, £., stem. 
pvravciov, au, n., M^ Prytan/um^ a 
hall at Athens, where the Prytanes 
and some other magistrates had 
their meals at public expense. 

vpcoTOVy adv., in the first place. 

vpcrros. If, ov, first. PROTOtypc. 

trroixos, ow, m., beggar. 

wO-. See wv9dvo}iai. 

vvXt|, JisXtgateydoar; "^X.^Pylce^ 139. 

irwddyo|&ai, Tc^tro/ucu, 47rv66iitiyf vi- 
wvfffiat, to ask, team, know, 

v{if», /»({s, n., FIRE. 

vvpyos, ov, m., a tower, BURGH. 

Hi^travos, ov, m., a Puritan, 

wpdM, fli»<rw, /((7 j^/ on fire, burn. 

Hvppa, as, £., Pyrrha, wife of Deu- 
ca^lion. 

Ilvpptfv, roy, m., Pyrrho, a philoso- 
pher. 

TctXitf, i^o-ftf, /((7 sell, Mono-POLY. 

vw|&a, ror, n., lid, caver. 

T^-iroTc, adv., «'«', at any time. 

ir»s, adv., hoio ? in what way ? by 
what means ? 

T^, adv., by any means, somehow, 
perchance, 

P. 

(^•^iov, adv., easily, 
A^Sios, a, 01^, ^axv. 
p^SCais, adv., easily. 
hoktr^ja, 0-0, to strike, slap, 
pa;|>avCs, <2^of, f., radish. 
^ay<p8<$s, oD. m., rhapsodtst. 
^fJYWfu, ^f», ?ppiy|a, ippdynv, to 

BREAK, 2 pf. fpporya, be broken, 
&f|}M&, Tos, n., word, command. 
pTTT^s, ij, iv, named, specified, 
^^Ta»p, opoj, m, spectker, orator. 

RHETORIC. 
^i(o-t6|aos, ow, m., « root-cutter. 
pCirro, if'flv, (ppii^ct, fppi(f>a, fypi/xfim, 

ippCtpOiiv, to throiv. 
p^Si vrfj, f., «^J^. RHiNO-ceros. 



'Pa»tMlof, ov, m., a Roman* 

'P^)iT|, ijj, f., Home, 

fS(&|ii{, Iff, f., strength, 

'Pw^vXos, ov, m., Romulus, reputed 

founder of Rome. 
^<6vvu|fci, pAau, fppoMra, tppmfuu, tppA- 

ffOrip, to strengthen; pass., bestroug, 

2. 

a^Y^vn, tyj, f., wA 

£dKai, £y, m,, the Sacce, a tribe of) 

Scythians. 
2oXa|i£vu>€, ov, m., a Salaminian, 
2oXaj&£s, yos, f., Salamis, an island 

(and city) just west of Attica. 
Sdfios, ov, f., Samos, an island off 

the coast of Ionia. 
SopSavairoXXos, ov, m-, Sardana- 

paUus, last king of the Assyrian 

empire. 
Sdf 8cis, cwi^, f . pi., Sardis, capital of 

Lydia, in Asia Minor. 
(rdp{, k6s, f., body, flesh, 
2ap«»;'iK6s. i\, ov, Saron'ic, 
<raTpdirr|s, ov, m., satrap, governor. 
<rav-. See crcavrrjs. 

aOriv, to extinguish, 

(TcavroOj-Qf, ow, of thyself. 

(r4Po}uii, /£? reverence, worship, 

o-€XVjvT|, ijf, f , the moott. 

crc|&vos, 1$, ^y, august, solemn, proud, 

O'CfJivos, augustly, haughtily, 

<n|)MiCva>, ay», /^ ^iz/^ a sign, explain, 
point out ; mid., conjecture, 

<r^}iavTpov, ov, n., a seal. 

(rr||Miov, ov, n., sign, signal, trace, 76. 

ot-ydo), rtcroiiOL, to be stlent, 

oav-fi, 7}s, f., silence. 

(Tiotipov?, o, ovv, of iron, 

SiKCAla, af, f., Sicily, 

crtr^u, ^cw, /<? ^rt/, rtV//^. 

crtrCov, ov, n., y^^^, provisions. 

o-iTos, ov, \n.,food. PI., tA o'tro. 

crutfirdo), ^o-oftac, /^ keep silence. 

O'KcSdvwfii, VKtUSt, iffK&iaaa, itSKi- 
iaafiai, 4ffKf9d<T$riy, to scatter, dis- 
perse. 

<rKcvd|w, aw, to make ready, dress up, 

157. 
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VKfws Sec 

ovuL cb, f .t shadow^ shades ghost, 

awikof^t vot. m., stake. 

to look, vteWf consider, look to, 

o^Kovoti ov. m., mark, scope. 

o'lcdrot, ov^ m., darkness, 

2Kv0i|t, ov. m., a Scythian, 

oicirrivof, if. or, leathern. 

omrro-rdi&of, oir, m., cobbler, 

vwkwrm, ^ofuu, to mock, jest with, 
SCOFF at, 

S^Xwr, post m., Solon, a ^eat Athe- 
nian statesman, considered the 
chief founder of the whole consti- 
tution of Athens. 

cr^, <n(, a6p, thy, thine, 

Sovviov, ov, n., SuniuM, southern 
point of Attica. 

SoOira, «9P, n., Susa, royal city of the 
Persians. 

<ro^Ca» as, i., wisdom. Philo-soPHY. 

frot »(to|uUy coftm, to he clever, quibble. 

9^^wri\%, ov, m., wise man, soph- 

1ST. 

ro^69, ^, 6v, wise, learned, 

iro9M«, adv., wisely, 

2irapTt|, i}s, f., Sparta, city of the 
Peloponnesus. 

Sirof>ridTT)Sy ov, m., a Spartan, 

<pirdi0, o'tf, to draw, SPASM. • 

(nrovSd|w, cm, to make haste, be busy, 
be enthusiastic, 

9irov8citos» ■» ov, earnest, important, 
serious, 

enrov8aC»«, adv., earnestly, gravely. 

o^irovS^, %%, {., speed, earnestness. 

OY^iov, ov, n. (pi. often masc), 
stadium, a measure of length con- 
taining 606 feet 9 inches; race- 
course, 

(rraoodltt, w, to rebel, revolt, quar- 
rel, 

crrdo-ity cwf , f.f sedition, discord, 

^'Ta'Hjp, riooi^ m., stater, a Persian 
coin worth about $5.25. 

(TTcvaYiMSf, ov, m., groaning, 

irrcv<$-iropos, oi', narrow, 

<rT€V(5s, 1}, rfv, narrow, STENO- 
graphy. 

<rT^vw, w, to wail, groan, lament. 



vr4^ym, («, to love, like. 
oT^MrKft), fiarat, to deprive, rob. 
(rWpvoir, ov, n., the breast, 
£t*^vos, ov, m., Stephen, 
SriM-CXaos, ov, m., Stesilc^us, 
vri^i ^s, f ., clothing, garment. 
VT^iUft, rot, n., mouth. 
o^Tox^^l'^'^y i^oyjtu, to aim at, shod 

at, 
OTpdT«u|M^ rot, n., army. 
o^arcvotf, o-w, /^ serve as a soldier, 

march, 
oTpaT-TiTlw, ifo'M, /^ commasuL 

STRATAGEM. 

o^aT-wy6s, ov, m., general. 
(TrpaTta, as, f., army, 
OTpan^rns, ov, m., soldier, 
o^aTO-iTcociftt, /<7 encamp. 
OTpartf-ircSov, ov, n., camp, 
o-rpards, oD, m., army, 
OTpc^w, ^w, ^a. ior^o^a, ttrrpofiimi^ 

ia'Tpd<l>riv, to turn; mid. and pass., 

/wr/i arottnd, 
Stv{, 7^1, f., ///^ Styx, principal 

river of the underworld. 
cr^, oov, thou or you. 
«rvp^&n|s, ov, m., swine-herd. 
(rvY-^mta, as, f., kinship, 
(nry-'ycv^S, ^5, a^/w, a^<>f /<?. 
(nry-'Ypd.^M, to compose, 
O7ry-Ka0-cvSM, /^ j/^^/ with, 
o^-KoMtf, /<7 <r<z// together. 
oniy-icXcCM, o-w, /t? ^^1// »/. 

o-vy-x^'P^i '''' ^^^^» concede, 
o-vKi), ^j, i.. Jig-tree. 
oHkov, ov, n.jj^'. SYCO-phant. 
<rvX-Xa|ifidv«», /^ j^/><, ra/^^, arrest 

SYLLABLE. 
on;X-XiYa>, /<? collect. 
o^XXtfo-. See <n^a|fcpdvca. 
o^|ji-PaXXw, /"^ unite; sometimes in 

mid., interpret. SYMBOL. 
o^|jk-P<niXc^o», to advise, give advice, 

23 ; mid., consult with. 
(rv|&-pAxos, ov, m., an ally, auxiliary, 
<rvp-|jiC'YVVfii, to COMMINGLE, con- 

verse, attack, 
w^^vyn. Same as (rv|i)tC'yvv|ii. 
(rv|ji-iras, -iroo'a, -icav, all together, 

the whole, 
<ru|&-ir<S<ru>v, ov, n., banquet. 
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<rv|ir4iXo90^4«, ifcTtf, to philosophize 
with. 

oiffi^^opd, Of, £., a bringing together ; 
hence misfortune or good4uck. 

r6v, prep, with dat. only, zvith, to- 
gether with. SYN-. 

o'w-a'ycCpoi, to collect; mid. and pass., 
come together. 

wv^ym, to collect. 

ow-airo-OH)flrK«, to die with. 

ovir-dirrw, to joint ^^g^g^* 

o'vv-«|u i^lfil), to associate with. 

fnmkev-. See ovkkiytt. 

irwcXtj^. See a^XXa|ipdv«ii 

<ruv-^iro|uUy to accompany. 

orw-ipX^I'^*^ ^^ ^^"''^ together. 
omvfrdSf if, (Ji^, sagacious, wise, 
arwtrws, adv., wisely. 
o^yv-^&v|S, cy, acquainted^ customary. 
vxntM-. See owfpx^|Mi^ 
o^1^-0f|lM^ T«f, n., signal, sign, ^ 
avv-oioc^ perf. with pres. signif., 

to hnow, be conscious. 
ainMr{0i)f&i, to put together, compose, 

conspire. SYNTHETIC. 
aM.ywv, ov, n , scurifice. 
at »d(«, (», to hill, cut the throat. 
<r< ilax. See o^. 
o>^8f>a, adv., very, exceedingly. 
€iyok% tit, i., leisure, spare time. 

SCHOOL. 

<n6{«», 0-1*, /l9 j^n^. 

2«»Kpdn|9, ovt, m., Socrates, the fa- 
mous Athenian teacher and phi- 
losopher. 

o'^|u^ ror, n., body. 

(TtiTTipCa, or, f., safety. 

crd&^^v, oir, discreet, prudent, tern- 
perate. 



T. 



TCUiCos, ov, m., sfewetrd. 

Td{if, c«[»f, f., order, battle-array, 

rank, station, Syn-TAX. 
Topdo-o-w (or rr), \m, to trouble, 

terrify. 
Td<ro-« (or tt), |«, to arrange, 

station. 
Taiipos, OM, m., bull. 



TBivT» ^™ TCl QivTtt. 

rd^os, ov, m., burial, tomb, Epi-TAPB. 
rax^wff adv., quickly, swiftly, 
rdxiOTa, adv., tvry quickly. 
rdxos. ovr, n., swiftness, speed, 
Taxvt, fto, ^, /m/, jzr/^. TACHY- 

graphy. 
raxvr^s, ^tos, £., speed, 
W, conj., ^>i, <t»^, also, 
TfOvor or ih. See Ov^vicm. 
WOp-iinrov, ov, n., a four^harsed 

chariot. 
Tf(v«, TcjrS, irtira, riraiUL, etc., /^ 

stretch. 
TCEx^Sf ovt, n., a wall, fortificaHon, 
TfKf&^piov, ov, n., A>yf , /ro^ 
Wkvov, ov, n., ^A/A/^ 
TfXcvraiQS, a, ov, fined, Icui, 
TcXcvrdw, ijo-w, to finish, bring to an 

end, die. 
TfXffvr^, ^f, f., end. 
TcX^a», &, co^a, to complete, finisk, 
TiXXos, ov, m., 7>//. 
rlXoti ovf, n., end. 
WXof, or T^ T^Xof, as zAv.^ finally, 

at last, 
W|icvof, cos, n., a piece of ground 

set apart for a particular person 

or god, grove, sanctuary, 
HpfKm, ^m, ^a, ^Br^v, to delight, 

please; mid. and pass., enjoy one's 

self 
T^p^, c«f, f., delight, Terfsi- 

chore. 
TtovopdicovTa, forty, 
WoHTopff, a, four. 
rfropcs* See T^craraptt. 
TcTpOKis, 2Ay.,four times, 
TCTpOKurxCXioi, 9X, a^four thousand. 
TcrpaKootoi, ai, a, four hundred. 
TcTpafir. See Tp4ir«k 
T^VTj, ijf, f., art, trade, technical. 
T^VT)}jLa, TOf , n., a w^v>t of art, device. 
T^€, adv., 4^r^. 
TT|p^o0, i^w, /^ watch over, guard, 

watch. 
Ttdpa, as, f., TIARA, turban. 
r(m^, drtffw, tdniKo, riBuKO, riBttr- 

fiai, irfBify, to put, place, establish. 

THESIS. 
ri|&dii>, iftrta, to honor. 
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Ti|i^. j|f , £., honor, 

rCiuot, % ov, valued y honored ^ prized, 

Ti|Miv, rat, m., Timon, 

TifMipCa, Off, f., vengeance, 

t(v«v riowf to pay^ render ; mid., 
punish, 

tCs, t(, indef. pron., a certain one, 
any one or thing, 

ri% rit interrog. pron., whof what? 
which ? r(, adv., how f why f 
wherefore f 

rvrpAaiM, rpitoat, to wound. 

tXi)|miv, 90Sy patient, daring, miser- 
able. 2 r\iifio9, wretch t 136. 

Toi7C4X>vv, adv., therefore, accord- 
ingly, wherefore. 

ToUvw, adv., accordingly. 

TOido'-8c» Toict-^e, roi<fr-8c, such, such 
as follows. 

TOiovrof, TQiairrti^ roioDTo(v), such. 

^^^X^S, ov, m., a wall. 

Totx«pihcoS} ov, m., a housebreaker. 

TOKCifs, ecof, m., parent. 

ToXfidtti, ^o-fltf, /<^ </ar/, attempt, 

ToX|iT|p^s, fl(, ^y, ^0/</, daring, 

r6(cv}JMi, Toj, n., arrow. 

To{cik», (TV, /(^ M^^/*, ^2^, <zim at. 

t6|ov, ov, n., ^<;2e^. In-TOXICATE. 

Tof^Tus, ow, m., archer. 

T^tros, ov, m., //a^<r. TOPIC, Topo- 
graphy. 

TocrovTOS, -odrrn, -ovro, so great, so 
much, so many. 

t6tc, adv., then, at that time. 

TOT^, adv., ett times, sometimes. 

Tovrovl, emphat. form of rovroy. 

Tpair-. See rpiirto, 

Tpav|utT(^«, 00^ to wound. TRAU- 
MATIC 

Tpav<roi, w, m., the Trausi, 

Tpax^vCo, OS, f ., the country of Tra- 
chinia. 

Tpax^vM>s, a, ov, Traxhinian, of 
Trachis, a district of Malis. 

Tpax^t e«», ^, rough, rugged, fierce. 

Tpcis, rp'o, THREE. 

Tp^tro), i|/w, tf'o, r€Tpo(f>a, T^rpafifuu, 
iTp€<p0Tiyt to turn, put to flight. 

* In-TREPID. 

rp^^u, $p4}pof, iOpf^a, r^rpotpa, t4- 
0pafifiat, i0p4<pBrjy, to nourish, rear. 



Tp^x**! SfMV^v/iOi, tipofior, 9€Bpdfiiika, 

to run. Hippo-DROME. 
TptoK^oTioi, ai, a, three hundred, 
Tpifjpt|$, ovs, i,, TRIREME. 
TpCs, adv., thrice. 
Tptratos, a, op, on the third day. 
TpCros, 1?, ov, third, 
Tpoiratov, ov, n., trophy. 
Tp^tros, ov, m., manner, way. TROPE, 
rpo^, ris, i.,food, rearing, 
Tpo< »<Ss, ov, c, nurse. 
rpv9y^, ^j, f ., luxury. 
Tp<&'Y«, |o/iiat, /<7 ^^ raw fruit, etc. 
TVYX<tv«, TetJfofiflu, irvxoVf rcr^xnira, 

/<» >(</, m^^/ w/M, obtain, happen. 
nfi&pos, ov, m., TOMB, grave. 
TvirT«^ Tvunjo"®, strike, TYPE, TYP- 

ical. 
rvpawcvM, tfw, /((7 3^ tyrant of, 
n^paw^S, ^05, f., tyranny. 
Tvpawos, ov, m., ArrdT, TYRANT. 
Tvp(4, ovj, f., 7yr<7. 
TuoX^S, ih, 6y, blind. 
Tviikdio, ^ow, to blind; pass., he 

olinded. 
Twx-. See nryx(£vfl». 
Tvxt|, IIS, f., chance, luck. 



Y. 



'YdxtvOos, ov, m., Hyacinthus. 

'Y^atos, ov, m., <7 Hyblafan, 

i&>€tt»5, adv., harshly. 

i 3p£twi <c^> ^^ <i^^ insolently, outrage, 

iippiS, C05, f., insolence, assault, 104. 

j&Yi^s, ^, healthy, sound, hygiene. 

'YSdpviis, ovj, m., Hydarnes, com- 
mander under Xerxes at Ther- 
mopylae. 

{!8pa, as, f., fl water-serpent. HYDRA. 

{i8petk», o"», /^ draw water. 

i8p£a, at, f ., wetter-pot. 

1i8a>p, 08aTos, n., water, HYDR-aulics. 

^£Tos, ov, m., rain, shower, 

vt<$9, ov or ^os, m., son. 

fiX-n, ijs, f., zc;^</. 

i|Mrcpos, a, ov, your, yours, 

hp.viia, -flow, to sing of, praise, HYMN. 

W-aKovM, /(£? listen, obey. 
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iv^^^iX** ^ ^^'^> ^ ready ^ be, 

^-4g-€i|u (c7/i<), to steal oiUy with- 
draw. 

imip^ prep., i. with gen.X^/t behalf 
of for the sake of; 2. w(th ace, 
beyond, OVER. 

Imtp^paCim, to run over, h^pass, 
transgress, 

^^-PaXXi0, to throw beyoftd; ^id. 
surpass, 

^•?"*X**> toprotecty surpass^ conque\ 

^cp-4>v«S,adv., marvellously ^ exceed- 
ingly. 

imvay^. bir4x^^ ^lO'Xf^Ofiai? 

l>Tr-^X**» tofumisA, promise. 

i»ir-T|pCTiw, ^<rw, /^ j^r^/^, assist, 

^•Tip^rns, ovj m., servant. 

iir-urxvtouAi, diro0-x4^ofiai, birta-x^ 
fivir, ^c<rxi7/uat, to promise. 

<hrvos, ov, m., j/^/*/. 

*ir<J, prep., i. with gtn., by, ovnng-to ; 

2, with dat, under ; 3. with ace, 

under, towards. HYPO-. 
"friro-XaiiPdvo), to overtake, take up, 

reply, 
{ncfy-yk^n, to rematn, await. 
^o-|ii|iiVi|<nca», to remind, suggest. 
^ir^|JivT|(rts, e«j, f., a reminding. 
iiro-ir^(Lir», to send secretly, 
^-oirrcvM^ <r», /^^ suspect. 
^iro-y cipios, ov, subject to. 
^ ^7s, c, a//^' 
Wrcpatos, et, ov, following ; rfi b<rr€- 

pattf, on the next day. 
io^cpcM^ M^i lo ^^^^^ ^^l^^ than, be 

inferior to. 
4{<rr^v, adv., afterward. 
I^o^cpos, a, oWf later, inferior, 
iff. See inr6, 
ifii\\6s, 4i, 6v, high. 
^0%, ovs, n., height. 



*. 



iTficu, i^djTfiv, to show ; pass , to ap- 
pear. PHENOMENON. 
^dXT|>ov, ow, n., PhaUrum, most 
easterly of the ports of Athens. 



^v«p^, i(, iv, visible, manifest, evi- 
dent, 

^vcpAty zAy., plainly, clearly, openlv, 

9ap(MiKcvs, imt, xa., sorcerer, apothe- 
cary. 

4^|Mucov, ov, n., a medicine, drug, 

PHARMACY. 

6d(rKo> = ^lyftf, to cusert, say, 

oaliXos, 1;, ov, bad, vulgar. 

9ci8iinrC8i|s, ov. m., Pheidip^pides. 

^^a», oTi^M, aor. ffv€7Jra, 4yi^pox«tf ^»if> 
ptyfiOA, fiufx^myt to BKAR, carry, 
bring, endure, p>roduce, lead, accom- 
plish, 144. x^^*'''' o^ KoacAs 
^tpofxai, I take it ill. 

<^^^, (o/ucu, f<f>vyoy, w4<f>vya, to flee, 
be pro'seaited, be banished. 

♦^H-l* 'J** ^•» rumor, report. FAME. 

^}tC, ^^w (these parts are some- 
times added : fut. ipSa, aor. cTxoir, 
perf. cfpifxa. p. mid. cf/njfiai, aor. 
pass, ipp^riv), to say, speak, affirm, 
assert ; ofi ^rifit, I deny. 

<|»Odva», iuew or r^voyau, iro, %^^¥, to 
do something before another, antici- 
pate, outstrip. 

^zdcvx. See ^avit. 

90<Yyo|iai, (o/uoi, to shout, Di- 

PHTHONG. 
4|»6c(pw, cp'r\ HtfiBfipeij iipdapKa, i<pBap- 

fiau, i<pddp-nif, to destroy, ruin, kill; 

pass., perish. 
<^iA-avOp«oiros, ov, humane, kind, 

PHILANTHROPY. 

^tXM&vOp^fl»s adv., kindly, 

< >iX^«», ^aa, to loz'e, be wont, 1 01. 
oCXtj, ijj, t, friend, 

<»iXia, as, f., love, friendship. 
i »iXik6s, if, iv, friendly, 

< »iXtKtts, adv., m a friendly way. 
<»£Xios, a, ov, friendly. 
4CXiinro$, ow, m., Philip. 
^iXd-KoXoSy ov, laving the beautiful. 

< »iXc-vciKCci, OS, f ., rivalry. 
oiXo-iraCviiMV, ov, fond of a joke, 
oiXo-iroo-la, oj, f., love of drinking, 

< »iXo-irtfTT)«, ov, m., a lever of wine. 
^CXos, ij, ov, friendly, kind, agreeable; 

superl., ^lATaTOf, 91. PHIL-. 

tCXos, 01;, va., friend. 
lX6-0-o4»0$, ov, m., PHILOSOPHER. 
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A i X6 ^tti¥f wot, affectionate^ friendly. 
^iXo-^poWvT^v, adv., mare friend- 

», if(r«», to jest f play the fool, 
ikifot, ov, m., trifUngy idle talk, 
B«Mt. iC, ify, dreadfuly timid. 
Pm», yftf'flv, /tf frighten ; mid. (exc 
I ao.) and pass.,ySrAr. 

tjpot, ov, m.,fear. Hydro-PHOBIA. 
oivi{, «of, m., a Phoenician. 
ytvM, tf'w, /tf iy//, murder, 
VPtt ov, m., slaughter^ murder. 

;», ow, /j /^//y declare; mid. and 
pass., consider, phrase. 
^poi4m, ifo'ti, iS9 ^ mrr, think. 
9povTC(«», tf'w, /<7 /^'Mi^, consider y give 

heed to. 
^pi|, 7^s, m., a Phrygian, 

ilo^t C, a FUGITIVE, ^xi/^. 
vXcuct|, ^s, i., guard. 
ivXa(, «os, m., guard, 
vXdoro'M (or rr), (m, to guard; mid., 
^^ 0« on^s guards take care. PUY- 
LAC-tery. 
^vX^, ^1, f., /W(5^. 
I »v(ri8f c«f, f., nature, 
{ »v(ruc6t, if, ^ir, natural, PHYSICAL. 
< »VTCvat, o'M, to plant, 

tn6v, ov, Ti.,plant, tree, Neo-PHYTE. 
M», 0-0, to produce ; pass., 2 ao., 
perf. and plpf., Ife bom, 
^ttKc^, cW, m., a Phdcian, 
^fiMf/j, ^f, f., sounds voice, PHONETIC. 
9<6p, pdf, m., tf thief, FUR-tive. 

X. 

Xa(p«^ i(<Fw, to rejoice, be glad; x^^* 
hail, farewell. 

XoXciriuvM, ayCj, to treat harshly; 
mid., be angry. 

XoXrirds, i(, oi^, ^nr^, harsh, difficult, 

XoXnrAt. adv., severely, harshly. 
XaXeir«f ^^p«> / /ti>&^ offence at, 

Xap^tofUii, loG/iOi, /t? gratify, indulge. 

Slap«iv, Kor, m., Charon, who con- 
veyed the shades of the dead 
across the Styx. 

X<tXo3, ovf , n., a lip, edge, 

Xci|jM&v, vos, m., winter, storm. 



xAp, p6s, i., hand. CHIRO-graphy. 

X<H>o-roW», ifcw, to vote for, elect. 

XCip^ii, &am, to subdue, 

X4po^-yv|<rof , ov, f ., a peninsula, the 
Chersonese. 

X^Xidf, iJ^o%, f., a thousand. 

X^XuH, oi, a, a thousand. 

X^^^t ov, Id., fodder, grass. 

XiT^, Fof, m., tunic, shirt 

Xi^v, ovos, f ., snow. 

\olpoi,ou,m.,pig. 

Xopcik*, 0-M, /^ dance. 

Xpao|iai. See 

Xp^, ifo-M, to give an oracular re- 
sponse ; mid., to consult an oracle, 
use, profit by, give way to, treat. 

XP^, impf. ixpnv and xp^o, XPV^ 
XP*hf XP^ycu, xp^op, impers., // is 
right, one ought, ofte should. 

Xpi)|Jka, Toj, n., thing, affair ; mostly 
pi., goods, property, money, 

XP^o^|M>s, i», Of, useful, proper. 

Xpijo^s, ov, m., oracle, 

Xpo<^ AS) f** J^iVf , ^^/t^r. 

XpOVOS, ov, m., /lOT^. CHRONia 

Xpvo'Cov, ov, n., gold, gold coin. 

XptNrds, ov, m.,gold, 

XpA|Mi, TOJ, n., complexion, color. 

CHROMATIC. 
X^Of as, f., /tfW. 
Xttp^co, iftf^w, to give place to, retire. 
X«^Cov, ov, n., place, spot, farm, 
X«p£9t adv., separately; prep, with 

gen., a/ar^, beside, 
X«pOf , ov, m., //ar^, i;^/. 

ifradSM, o-w, ira, t^weriuax, ^c^tr^r, 
to cheat; mid., /Af. pseud-. 

i|ri)^£{o|Mu, lovjuac, A^ z/^/^r, resolve, 

urvAXa, i7f, f., a,^Wi. 

yvx^j, ^f, f ., ///^, x^f^, 0f/Vf^. PSYCH- 
o-logy. 



n. 



£, exclamation, 01 
c&Sc, adv., f>f Mix manner, thus, so, 
«Ko8o)ir.^ See oUoSojaiM. 
•I*^S» 'f* w'* savage, cruel, rough. 
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Mo|UU, 'i<rofiai, hrpidfAiiP, Mnifuu, 

4mri9iiPf to buy. 
Apa, offi £., time, hour. 
flspatos, a, or, ripe, blooming, 
«pcE-. See 6p^ 
«^, I. adv., asy also (strengthening a 

superlative) tu much as possible ; 

&s rdxitfTo, as quickly as Possible^ 

etc. ; 2. conj., that^ in order that, 



since, when : w. partic. = as,as i/, 
on the ground that ; 3. prep., Z^. 

Ao'-np, adv., as. Just as, as if. 

AffTf, adv., as, like as; conj., so as, 
that, so that. 

it^Mm, ifirm, to help, assist, 

A9lXi|A0s, w, useful, advantageous, 

^X'- Sec ^X^ 
VX'* Sec oCxo|iaii 
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KELSETS CAESAR. 
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THIS book has been accepted as a long step in advance of any 
other edition of Caesar published in this country. Its great 
superiority has been generally conceded, not only in regard to the 
text, notes, and vocabulary, but also in the illustrations and other 
features peculiarly its own. 

The Gallic War, in great part a story of battle and siege, is usually 
the first connected reading of the Latin student. Its matter is no less 
novel to him than the language, each presenting numerous and pe- 
culiar difficulties. The editor has aimed to meet the begiimer's per- 
plexities at every point, — to supply in one volume all needful help on 
forms or constructions, as well as the varied information required to 
make the study interesting and profitable. Ko undue prominence 
has been given to any one feature : equal pains have been taken to 
explain a point of syntax, or to describe the life of the Roman soldier; 
to suggest an apt translation, or to set forth the character and purpose 
of a strategic movement. 

The Introduction, besides giving a full review of Caesar's life and 
character, with an estimate of his generalship, furnishes also a concise 
and logical account of the Roman art of war in Caesar's time, the 
organization of the army, the equipment and provisioning of the sol- 
diers, the tactics of battle and siege, together with an outline of the 
geography of the countries mentioned in the Gallic War. This essen- 
tial information, instead of being scattered through the notes, is given 
as one consecutiv<5 whole, each subject under its proper heading. 



Kelsey's Caesar, 



The mastrationB consis^t of six full-page colored plates, presenting 
a vivid and accurate picture of the costumes, equipments, weapons, 
and standards of the Roman army ; of a double-page map of Gaul, 
based upon the latest authorities, and showing the route of Caesar in 
each campaign; and of fourteen full-page maps and plans, illustrat- 
ing the battles and sieges, and placed opposite the text which they 
serve to explain. The reproduction of some of these illustrations in 
other editions is the best testimonial to their value. 

The Text is clear, accurate, and uniform in its orthography, and is 
conveniently divided by brief English summaries. 

The Notes are apt and sensible. They contain full references to 
the Grammars of Allen & Greenough, Harkness, and Gildersleeve, 
pertinent questions on construction and translation, together with all 
necessary historical and topographical information. The notes on 
Books V.-VII. are fuller than in most editions. 

The Table of Idioms, not found elsewhere, will enable a teacher 
to drill his class on those constructions which are most perplexing to 
beginners. 

The Vocabulary, like the notes, has been prepared with the design 
of giving the pupil such assistance as he needs, and such knowledge as 
he can discest. 

Thioughout the book every effort has been made, by 
way of illustration and comment, to render the study 
of Caesar attractive and useful, — a means of culture 
as well as of discipline. That the result has been to 
produce the best-equipped edition of the Gallic War 
now before the public, is well shown by the following 
opinions : — 

Dr. J. H. Hanson, Coburn Classical Institute^ WaterviUe, Me. — I have 
carefully examined it, from titlepage to finis, with the utmost satisfaction. 
I see nothing to criticise, but everything to commend. It is the ideal 
Caesar realized. That it surpasses all its competitors in its introduction, 
colored illustrations, and maps and plans must, it seems to me, be the 
universal verdict. 

Chas. Fish, Principal High School, Brunswick, Me.— The book seems to me 
to be admirable ; indeed I hardly see where it can be bettered. The table of 
loms and phrases is by no means one of its smallest recommendations. 
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John F. Kent, Principal High School , Concord, N. H. — I have been de- 
lighted to see what a grand success it is. In text and illustration it is a 
niarrel of the printer's art, and in my opinion easily takes the lead of all 
other editions. 

A. B. Crawford, Principal High School, Charlestoum^ N. H, — It is simply 
the handsomest text-book I have ever seen. The beauty and dignity of the 
printed page, the weight of the paper, the clearness and strength of the im- 
pression, the width of the margin, — all, I say, give an air of distinction to 
the book. Then, too, the essays on Caesar and Roman military matters will 
help much in convincing a class that the great Commentaries were not 
written to furnish an exercise in Latin Grammar. 

H. D. Ryder, Principal High School, Bellows Falls, Vermont. — I am fully 
impressed with the fact that it is in every way an excellent edition. The 
cuts of arms and men, the slight story in English breaking up the Latin text, 
the diagrams of battles, and the table of idioms are all of the very best. 

O. Atwood, Principal High School, Rutland, Vermont. — I am delighted 
with it, and do not hesitate to say that I regard it at all points as the best 
edition of Caesar that I have seen. 

W. P. Beckwith, Supt. of Schools, Adams, Mass. — T cannot forbear con- 
gratulating the editor on the production of the best school edition of the 
Commentaries. I do not see what it leaves to be desired. 

Samuel Thurber, Principal Milton Academy, Mass. — In its fulness and 
beauty it seems to me the ne plus ultra of Latin school-books. 

John W. Perkins, Principal Dummer Academy, Mass. — T have gone 
through it with great and increasing interest. In the judiciousness of its 
notes, the fulness of its grammatical references, the clearness of the maps 
and plates, the attractiveness and value of the introduction, this edition of 
Caesar is in my judgment unsurpassed. 

H. W. Kittredge, Principal Fitchhurg High School, Mass. — The Caesar 
is a magnificent text-book in every particular. TIio new and valuable 
features must commend it to the attention of all teachers, and in conception 
and execution are worthy of the warmest praise. 

Miss Ellen Hyde, Principal Slate Normal School, Framingham, Mass. — 
This is one of the few text-books which lea\u3 nothing to be desired. It is 
a day of good omen for education when such appreciative and scholarly 
work is put into school text-books ; and that pupil must be very dull or 
very ill-taught who does not derive some genuine culture from a book which 
embodies so much of it. 



Kelsey^s Caesar. 



Walter Q. Webster, Providence High School, R. I. — In all points the 
editor has attained marked success. I am particularly pleased with the in- 
troduction, the illustrations and plans, and the conformity of the text witu 
the best standards. 

Rev. Gca H. Patterson, Berkeley ScJiool, Providence, R. I. — The notes 
are models of clearness, completeness, and freedom from discussions, which 
are utterly useless in an elementary text- book. 

Isaac Thomas, New Haven High School, Conn. — I have looked it over 
carefully, compariug it part by part with its only rival, which we at present 
use. I like it so much better, that I shall introduce it as soon as possible. 

Chas. S. Chapin, Vice- Principal Middletown High School, Conn. — I con- 
sider Kelsey's Caesar, both for teacher and pupil, the most admirable edition 
in the field, combining in one volume text, notes, dictionary of antiquities, 
maps, and all the instruments for successful study of the Commentaries. 

John H. Peck, Principal High School, New Britain, Conn. — It is a book 
of rare excellence, combining more features of value than any other in our 
market. 

O. D. Robinson, Principal High School, Albany, N. Y. — As a text-book 
it seems to me, if not absolutely perfect, to approach as near perfection as 
any text-book I have ever examined. The introduction and colored plates 
are invaluable as aids to a clear understanding of the text, and are superior 
to anything of the kind elsewhere. The maps, notes, vocabulary, and 
table of idioms are unsurpassed in any text-book of Caesar now in use. 

The Academy, Syracuse, N. Y., September, 1886. — We think this book 
makes good the ppomise of the publisher that it should be the best school 
edition of Caesar ever issued. It contains better maps and plans than other 
school editions ; the introduction gives a large amount of matter well con- 
densed and of real value. The notes are fuller than in most editions, but 
they do not make the mistake of giving too much direct help. 

James M. Milne, Normal School, Cortland, N. Y. — I am delighted with 
it. Its accurate scholarship, its broad scope, its illustrations, the clearness 
of the text, all make it the ideal book. 

Prof. George Scott, Alfred University, N. Y. — I think that as a who\e 
it is the best Caesar published in America. The introduction is invaluable. 

Supt. Leigh R. Hunt, Little Falls, N. y.^Its completeness matches 
Caesar's greatness. The introduction is especially appropriate, nor should 
the location of the maps, adjacent to the text, be thought a small matter. 

Horace C. Wait, Hasbrouck Institute, Jersey City, N. J. — I have examined 
it with care, and consider it the best of all. It is now in use in our classes. 
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B. C. Mathews, Principal High School^ Newark, N. J. — I value exceed- 
ingly the following points : 1. The introductory matter, which is indispensable. 
2. The colored plates, which are admirable. 3. The position of the maps and 
diagrams in the text, instead of in the notes or vocabulary. 4. The table of 
idioms. These and other excellences must win for the book the highest rank. 

W. E. Plumley, LawrenceviUe, N. ./. — It is an admirable edition, and 
we shall adopt it at once. 

Richard M. Jones, Head-Master Wm. Penn Charter School, Philadelphia. 
— Kelsey's Caesar is in my judgment the nearest approach yet made in this 
country to what a school edition of an ancient classic should be. We shall 
adopt it. 

Henry Snyder, Principal High School, Easton, Pa. — I have given it a 
thorough examination, and find it to be most excellent in every respect. The 
typography is unusually clear and legible. He must be a dull pupil indeed 
whose interest in Caesar and his Gallic Wars cannot be thoroughly aroused 
by the study of this fascinating work. 

Prof. Gso. T. Ettinger, Muhlenberg College, Allentown, Pa. —1 have 
nothing but praise in its behalf. Tiie new features make it the most helpful 
edition now published, and I heartily recommend it. 

Prof. J. O. Notestein, Wooster University, Ohio.^l have examined it 
with ever increasing admiration. I had thought that an edition of Caesar 
published last year would long keep the field, but this is ceT-tainly a better 
edition. It will be adopted next year as the preferred text-book here. 

Prof. C. L. Ehrenfeld, Wittenberg College, OAjo. — It is, in my judgment, 
the nearest to perfection of any edition of Caesar either from the American 
or British press. 

Prof. Edwin Post, De Pauw University, Greencastle, Tnd. — YoxL have 
made a book which, for beauty of workmanship, both outside and in, can 
hardly be beaten. The introductions are very timely, and must be helpful. 
The map of Gaul is far the best in any school edition of Caesar. Tlie type 
of the text is much to my idea of what it should be. It is time to enter pro- 
test against the larger type of late grown fashionable. The size you adopt 
allows the pupil to take in the sentence as a whole much easier, — no small 
matter indeed. 

The notes and vocabulary impress me as just what the student of Caesar 
needs : the one should be helpful without being the medium of tedious dis- 
quisition ; the other should be simple without being burdened with uncertain 
etymologies. 
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John C. Rolfe, Hughes High School^ Cincinnati, Ohio. — Eelsey^s Caesar 
18 in use ia all our classes, and is certainly as helpful as it is attractive. 

Prof. H. S. Kritz, Wabash Collegey Craw/ordsviUef Ind. — We are now 
using an edition of Caesar published last year. It was a great improvement 
on former editions ; but Kelsey's book, with its admirable arrangement of 
matter, and many new and attractive features, will, in my opinion, soon 
take precedence of all others. We shall adopt it for tlie next class. 

W. W. Grant, Principal High School, Indianapolis, Ind. — It seems to me 
decidedly the best edition of Caesar published for school use. 

Geo. H. Horswell, Northwestern University, Evanston, III. — It furnishes 
every help that a student could desire. I shall adopt it with the next class. 

Prof. H. W. Johnston, Illinois College, Jacksonville, III. — I have no hesi- 
tation ill saying that it is the best and handsomest edition of the most impor« 
tant school author that has appeared from the American press. Only a 
few months ago I introduced a new edition, and, behold ! that is already 
antiquated. 

John C. Grant, The Harvard School, Chicago, III. — It certainly seems 
one of the most perfect school-books which I have seen. 

Prof. J. H. Macmillan, Monmouth College, Monmouth, III. — It is my ideal 
of a text-book in plan and arrangement. The introductions and notes are 
such as will lead the student to investigate ; and they show him that he is deal- 
ing, not with a drill-page of syntax, but with a subject which had wide influ- 
ence over later days. Our next class will use Kelsey's Caesar. 

L. C. Hull, Principal High School, Detroit, Mich. — It seems to me the 
very best edition of our schoolboy's friend. The introduction is unques- 
tionably superior to anything of the kind in other editions; the maps are 
placed where they should be, in the body of the text ; the illustrations are 
so good that they speak for themselves; the notes are helpful without 
parading the impertinent erudition of the editor ; and the vocabulary is as 
full as any of our pupils can use advantageously. 

Prof. G. R. McDowell, Racine College, Wis. — It is the most attractive 
school-book I have seen, and I shall use it in my next class. 

Prof. Jas. F. Eaton, Ripon College, Wis. — Prof. Kelsey has surpassed 
all former editions of Caesar for school use. Besides the notes and vocabu- 
lary, at least equal to those of any other edition, the plates, the introduction, 
the hints on the study of Caesar, and, lastly, the table of idioms and phrases, 
make this invaluable for the beginner. 

Prof. Andrew Stephenson, Upper Iowa University, Fayette^ Imaa,-^ 
I have never used a text-book so entirely satisfactory as this. 
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Prof. Geo. C. Carpenter, Simpson College^ Indianola, Iowa. — It is, in 
my opinion, the best edition for class use. The introduction is excellent; 
the illustrations are very attractive ; they cannot fail to interest the student 
and provoke careful study. 

Denham Arnold, Principal of Smith Academy, St. Louis, Mo. — I cannot 
see how a book could be made which would give a more complete knowledge 
of Caesar and his times. The illustrations, the summaries, and the tables of 
idioms are a great help in following the text and in explaining its difficulties. 

Prof. T. F. Hamblin, Ottawa Unixxrsity, Kansas. — Every friend of 
classical education will hail with delight a work that promises such interest 
and usefulness. The colored plates make in themselves a good classical 
dictionary ; the introduction is the best in any Caesar published in America ; 
the battle-plans are admirable; the notes are sensible and judicious; the 
table of idioms, something new for a work of this kind, will prove very 
helpful. 

Prof. Chas. E. Bennett, University of Nebraska. — I have examined 
it with care, and have nothing but commendation for the book. The editor 
evidently had a love for his work, and I believe his admirable notes will 
make Caesar more attractive to both teacher and pupil. 

Prof. I. C. Dennett, University of Colorado. — For class use it seems to 
me superior to any other edition. 

Prof. A. P. Montague, Columbian College, Washington, D. C. — I have 
given it a careful examination, and find it superior to any edition of Caesar 
which I have ever seen. 

Prof. E. Harrison, Richmond College, Virginia. — Quite a close exam- 
ination assures me that it is an admirable edition, commanding approval by 
completeness in many respects. 

R. H. Carothers, Educational Courant, Louisville, Ky. — It is the most 
thorough, the most exhaustive, edition of Caesar published in English, and 
it is difficult to see how it can be surpassed. 

Prof. J. H. Kirkland, Vanderbilt University, Nashville, Tenn. — It is the 
most attractive school edition ever published in this country or in England. 
Special features of excellence are the table of idioms, the scholarly intro- 
duction, and the beautiful plates. 

Prof. Johnson Armstrong, Tulane University, New Orleans, La.-^ 
Kelsey's Caesar is admirable in every way. If a student can possibly be 
interested in the great classic, this work will do it. 



COMSTOCK'S FIRST LATIN BOOK. 



A First Latin Book, designed as a Manual of Progressiye Exercises and 
Systematic Drill in the Elements of Latin, and Introductorj to Caesar's 
Commentaries on the Gallic War. By D. Y. Comstock, M. A., Profes- 
sor of Latin, Phillips Academy, Andover, Mass. 12nio, half leather. 
310 pages. $1.00. 

Third Edition, with full Index. 

The design of this book is to furnish a Manual, complete in itself, 
which shall give a thorough preparation for the intelligent study of CsBsar's 
Gallic War. It contains : I. A Brief Review of English Grammar ; IL 
The Elementary Principles and Definitions of Latin Accidence ; III. The 
Latin Lessons, with exercises for translation, notes, and test questions ; 
IV. The Notes, giving a concise but complete outline of all essential princi- 
ples of Latin Syntax; V. An Appendix of all the necessary forms of 
inflection ; VI. Latin-English and English-Latin Vocabularies. 

It is heartily commended by the many teachers who are 
using it as superior to all other books of the same class, in the 
vital points of fulness and accuracy, of clearness and concise- 
ness, of judicious gradation and arrangement, and of absolute 
completeness. 

John S. White, LL.D., Head- Master Berkeley School^ New York City. — 
Comstock's Latin Book I find the best book for its purpose that I have ever used. 
The review of English Grammar at the beginning ; the separation of the vocabu- 
laries from the exercises ; judicious and progressive presentation of .the various 
uses of the verb in the different moods ; and the condensed exhibit of the gram- 
mar, — are such valuable features gathered within the covers of a text-book, that 
it has no rival. 

C. S. Moore, Principal High School^ Taunton, Mom. — Having compared 
the book with several other elementary Latin books, I have come to the conclusion 
that Comstock's is the best one for our use. My reasons for preferring it are as 
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follows: 1. It is complete, requiring no grammar for those who take Latin for 
a short time. 2. It is concise without being deficient in material for drill. 3. It 
is judicious both in the arrangement of vocabularies, notes, &c., and also in the 
gradation of matter. 4. The *' Essentials of Grammar" and the *' Notes on Syn- 
tax " give, in about 90 pages, a very useful and conveniently arranged summary of 
all that the ordinary pupil needs to know. 5. The brief synopsis of English 
Grammar gives an opportunity (much needed) to review the fundamentals of Eng- 
lish Grammar, and compare and contrast them with those of Latin Grammar. 
I find no other book that combines these advantages. 

Nathaic Thompson, A.M., Pnncipal Lawrence Academy^ Groton, Mass.^* 
It is altogether the best Latin book for beginners with which I am acquainted. 

Professor H. W. Johnston, Illinois College^ Jacksonville^ Illinois. — It seems 
to me superior to any book of the kind hitherto published, and I regard the Essen- 
tials of Latin Grammar as the best statement possible of what a boy must learn in 
his first year. 

Professor John L. Cooper, Vanderbilt Preparatory School , Nashville, Tenn, — 
With reference to the book, I can speak only in the highest terms. Indeed, I do 
not think that there has ever been issued an Elementary Latin Exercise Book that 
can compare with it in any respect. I say this advisedl}^ as I have examined 
almost all issued in this country, and the most prominent English ones ; and, with- 
out hesitation, I pronounce Mr. Comstock's the best book of its kind published. 

Professor H. C. MissiMEE, Biffh School^ Erie, Fa. — It is very easy to see 
that Comstock's First Latin Book is the work of a thorough teacher, who has had 
actual experience in the olass-room with the difficulties which beginners in Latin 
usually meet. Its classification and methods are thorough and complete. The 
language is so clear, so simple, and school-like, that the dullest pupil, if he read 
carefully, should understand without further explanation. Mr. Comstock has hit 
the nail on the head. He knows just what and just how much grammar is needed 
for good, clean work. We have had Leighton and Jones, — both good, — but we 
like Comstock more, oecause it is better. 

Professor R. F. Pennell, Head-Master Buffalo Latin School, Buffalo, 
N.Y. — I have examined with care Comstock's Firet Lessons in Latin. The book 
shows the hand of a practical teacher, who understands the difficulties which are 
constantly encountered by the beginner in Latin. I consider it the best book yei 
published on the subject, and shall at once use it in the Buffalo Latin School. 

Professor E. S. Shumway, Rutgers College, New Brunswick, N. J. — I know 
not when I have seen such a combination of thoroughness and practical common- 
sense in matter with taste in outer dress. I take pleasure in using it myself, and in 
recommending it to teachers. 
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KEEPS HOMER'S ILIAD. 

WITH AN INTRODUCTION AND NOTES 

BY 

ROBERT P. KEEP, Ph.D., 

pswciPii. or iroawiCH nsc acaoemt, conn. 



BOOKS 1-VL With a fac simile of a page of the Venetian 
Manuscript of the Biad. 12mo. 364 pages. $1.50. 

BOOKS I.-IIL Without the fac-simile. 12mo. 216 pages. 90 
cents. 

In this work much labor has been bestowed upon the introductory 
matter, which constitutes a distinctive feature of tlie book. It contains an 
Essay upon the Origin, History, and Transmission of the Homeric Poems, 
giving in the form of a connected narrative full explanation in regard to the 
Homeric question ; an Essay on Scanning, which presents the subject in a 
simple, untechnical way, and illustrates the Homeric verse by the aid of 
English hexameters; and a concise yet complete Sketch of the Homeric 
Dialect. The Notes have been made quite full, and aim to supply that col- 
lateral information so much needed in the study of Homer. References 
are made to the Greek Grammars of Hadley (Allen's new edition) and 
Goodwin. 

A very attractive feature of the Six-Book edition is a perfect fac-simile 
of a page of the famous Venetian Manuscript of the Iliad, — the best man- 
uscript of Homer and one of the finest of all existing manuscripts. 

No pains have been spared to make these the best-equipped 
and the most useful editions of the Iliad vrhich can be put into 
the hands of a pupil, and they are almost universally accepted, 
not only as the best school editions in the English language of 
any part of Homer, but also as tezt-books of altogether excep- 
tional merit. 



Keep's Homet^s Iliad. 



The Natiox, N. T, — It is seldom that we feel called npon to express un- 
qualified approbation of a text-book for schools; but Mr. Robert I. Keep's edition 
of the Iliad of Homer, Books I.- VI., leaves so little room for fault-fiuding that we 
shall not attempt any. Facing the titlepage is a beautiful fac-siraile of a page ot 
the Codex Venetus A (13 x 10 inches), the most important MS. of the Iliad. The 
introduction gives a very good summary of the results of investigations of modern 
scholars as to the origin and mode of transmission of the Homeric Poems ; and, 
though necessarily brief, it will yet inform the student of what many quite recent 
text-books of the Iliad do not, that there is such a thing as *' the Homeric ques- 
tion,'* and impart some idea of its nature and the different answers which have 
been g^ven to it. The sections on the structure and scansion of Homeric verse, 
on the dialect of Homer, and the commentary generally, show a nice appreciation 
of what a student needs and ought to have. Altogether the book is very handsome 
And very scholarly, and we have no doubt will prove very useful. (October 18, 
1883.) 

Professor Jacob Cooper, Rntgtrs College^ New Brunswick, N. J. — No col- 
lege edition of Homer nas appeared, either in this or any other country, in the last 
twenty years, ihat shows a superior knowledge of what is needed ' the class- 
room. 

Professor N. L. Andrews, Madison University ^ Hamilton^ N.Y. — A more 
satisfactory edition of the first six Books of the Iliad than this by Dr. Keep could 
hardly be prepared. Every scholarly instructor and every good student will value 
especially the introductory matter. 

Professor George H. White, Principal Preparatory Department^ Oherlin 
Vdlege^ Ohio, — Keep's Iliad is evidently superior to any edition now m use, and 
nre have voted to adopt it for our classes. The introductory matter is valuable, and 
Includes a satisfactor}*^ outline of the Homeric forms ; the notes are scholarly, grace- 
ful, and suggestive ; and the whole work reveals the hand of the experienced and 
enthusiastic teacher. 

Professor B. Perrin, Adelbert CoUegef Clevelandy Ohio. —I can clearly see that 
it is by far the best in the field, and I shall at once recommend it for the preparatory 
department, and use it myself. I am especially grateful for the chapter on scan- 
ning, which could not be improved ; also for the fac-simile of Venetus, and the 
table ot grammatical references; but above all for the wealth of class-room ex- 
perience which has been incorporated in the book. That cannot be supplied by 
mere erudition. 

Professor Chas. F. Smith, Vanderbilt University, Nashville, TVnn. — I have 
examined Keep's Iliad with the greatest care, and consider it by far the best Amer- 
ican edition, and, indeed, one of the very best text-books we have. 

Professor Alexander Kerr, State University, Madisoti, Wis. — Keep's Iliad 
is incomparably the best edition which has appeared m this country. 



yohn Allytiy Publisher^ 30, Franklin Street, Boston. 



MOSS'S FIRST GREEK READER. 

With Introduction, Notes, and Vocabulary, by Professor Charles M. 
Moss, Wesleyan University, Illinois. 16mo, 160 pages. Revised 
edition. 70 cents. 

It is the aim of the author to fUrnish a Greek book for beginners which 
shall be simple and interesting, and at the same time contain a large num- 
ber of such words, phrases, and idioms as are of frequent occurrence in 
Attic Greek. There has for some time been a demand for such a book, to 
precede the Anabasis, which is of uneven difficulty, and which is quite apt, 
when read slowly by a beginner, to grow very tedious. 

The book contains no disconnected sentences. It consists of a series of 
carefully graduated exercises for translation, beginning with the simplest 
stories, and ending with extracts adapted from Xenophou, Herodotus, and 
Lucian. The text is preceded by valuable hints on translation, and followed 
by notes and a complete vocabulary. 

It is believed that the time spent in reading this book, before taking up 
any Greek author for consecutive study, will be more than saved in the 
subsequent rapid progress of the pupil. 

This book was on publication immediately adopted for use in : — 

Phillips Exeter Academy ; St. Paul's School, Concord, N. H. 
Roxbury Latin School, Boston ; Academy at Worcester, Mass. 
Lawrenceville School, N. J. ; Webb's Classical School, Tenn. ; 

In the preparatory departments of: — 

Muhlenberg, Geneva, and Swarthmore Colleges, Pa. 
Oberlin and Adelbert Colleges and Wooster University, Ohio. 
State University and Hanover College, Indiana. 
Lake Forest University and Ewing College, Illinois. 
State University and Ripon College, Wisconsin. ; 

In the High Schools of : — 

Bangor, Me. ; Portsmouth and Dover, N. H. 
Fall River, Mass. ; Binghamton, New York. 
Newark, N. J. ; Washington, D. C. ; 

In the Normal Schools at : — 

Cortland and Geneseo, N. Y. j Normal, III. ; 

and in many other seminaries of high standing 
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